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المادة المنشورة تعبّر عن رأي كاتبها ولا تعبّر بالضرورة عن رأي الدار 


غربغوريوس بوحنا ابراجبم 
متروبولبت حلب 


فحوى الكتاب 

كتاب: الأصول السريانية في أسماء المدن والقرى السورية 
وشرح معانيها تأليف وإعداد الأب الخوري برصوم يوسف أيوب ينقلنا 
إلى الجذور التاريخية لمواقع جغفرافية للمدن والأرياف المحيطة بها في 
سورية. ܡ هذا 5 5 03039 هذا البحث.» 
خاصة وأنها تتطرق إلى أهم من عمل في هذا المجال وترك مؤلفا أو 
مقالة تناول موضوع شرح أسماء المدن والقرى وإعادتها إلى جذورها. 
والمؤلف يربط بين الأصول السريانية وآرام والآراميين سكان سوريا 
القدماء الذين بعد تنصرهم عُرفوا ب: السريان أي سكان سورياء وعرف 
العالم لغتهم ب: اللغة السريانية أي اللغة السورية. من هنا وعلى حذ ما 
نقرأ في الكتاب " هذه الأصول السريانية والجذور الارامية لمنطقة 
الشرق الأوسط بكاملها كانت آرامية النجار في أسماء المدن والقرى في 
سورية ولبنان والعراق والأردن وفلسطين وحتى مصر ". والتعليل لهذا 
القول أنه حيثما حل الآراميون أطلقوا على تجمعاتهم البيكنية تشميات 
آرامية سريانية؛ هكذا مثلا في لبنان: 71 ; 553 ܨ ܚܕܐ صيدء وعانا 
ܥܢܐ الغنه؛ وعين طورا حب ܛܘܪܐ عين الجبل وغيرها من الأسماء. 


أما الذين كان لهم باعٌ طويل من الباحثين المعروفين 
فهم البطريرك أفرام برصوم )١1517+(‏ ('@; والمطران بولس بهنام 
)١959(‏ ()ء والخوري اسحق | ܘܠܘ ّ والقس جرجس شلحتء والمطران 
اقليمبيس يوسف داود بخص صسبررن يتحدث عنهم الأب برصوم 
بمقدمته. ولا ننسى هنا كتابا هاما ألفه الدكتور أنيس فريحة بعنوان: معجم 
أسماء المدن والقرى اللبنانية وتفسير معانيها: دراسة لغوية» وكتاب 
آخر بعنوان: دراسات في التاريخ. 

ونحن في دار ماردين كنا قد نشرنا في السنة المنصرمة كتابا قيّما 
بعنوان: بقايا الآرامية في لغة أهل صدد المحكية؛ تأليف زميل الدراسة 
الأفدياقون فاضل مطانيوس مباركة الذي صرف أكثر من ربع قرن 
يصغي ويرصد الألفاظ السريانية في لغة أهل صدد المحكية» هذه البلدة 
السريانية الأرثوذكسية القلعة الصامدة في وجه كل الظروف الصعبة التي 
مرت عليهاء استطاعت أن تحافظ على مئات الكلمات السريانية في لغتها 
المحكية» وبذلك فسحنا مجالا لكثيرين من علماء اللغة والتاريخ للعودة إلى 
جذور الكلمات المستعملة في حياة الناس في هذه المدن والقرى التي 
حافظت على تسمياتها السريائية زغم مرور قرون على تأسيسها 
وإنشائها. ولا ننسى في هذا المجال أيضا أن نذكر كتاب البطريرك 
يعقوب الثالث: البراهين الحسية على تقارض السريانية والعربية (). 


-١‏ له كتاب بعنوان: الألفاظ السريانية في المعاجم العربية نشر ܐܨ ¥ على صفحات مجلة المجمع 
العلمي بدمشق ‏ المجلدات .)١15-١1(‏ ثم في كتاب سنة /١15١/‏ وقع في /\ ¥ ¥/ صفحة؛ ثم 
نشرناه في جزئين في سلسلة دراسات سريانية العددان 4 سنة /١184/‏ والآن نعد للطبعة 
الثالثة في دار ماردين - الرهاء راجع كتابنا: مجد السريان» دار ماردين ‏ الرهاء ط ./١535/ ١‏ 

؟- له كتاب بعنوان: تحقيقات تاريخية لغوية في حقل اللغات السامية؛ الموصل ./١557”/‏ 


./١155/ دمشق‎ ١ ظ‎ -¥ 


وهو من أهم الكتب في هذا البحث؛ وعندما يكتب البطريرك يعقوب 
الثالث عن أواصر الأخوة ما بين السريانية والعربية في مقدمة كتابه يؤكد 
بأن الواحدة ‏ أي العربية أو السريانية - تقرض الأخرى وتستقرض منهاء 
خاصة ما يتعلق بتأثير العربية بالنحو السرياني واقتباس العربية النقاط 
السريانية والحركات التي كان قد استنبطها العلامة مار يعقوب الرهاوي 
/+) ܀ ¥/) ثم اقتباس العربية الخط السرياني الاسطرنجيلي وخطها الذي 
عرف بالكوفي 
وهذا الكتاب: الأصول السريانية في أسماء المدن والقرى 
السورية وشرح معانيهاء يدخل في فلك هذه الأبحاث. فإلى جانب إعادة 
الجذور السريانية لأسماء المدن والقرى في سوريا وشرح معانيهاء نراه 
يغوص في تاريخ هذه المدن والقرى ويعطي لمحة تاريخية عن بعضها 
موجزة ولكنها تغني؛ وذلك لتعم الفائدة» فيبقى كتابه اسن ܬ ܫܒ 
فيلولوجيا فحسبء بل يكون ܒ ܝܒܝ 9 ܝܒ هذه المدن 
والقرى. ونعطي مثلا لهذا الجهد الكبير الذي بذله في سبيل إعداد هذا 
الكتاب» ما كتبه عن مدينة حمص (ص )١1١١ ١55‏ التي يعود تاريخ 
بنائها إلى سنة /١١١١/‏ قبل الميلاد. وتعتبر حمص المدينة الثالثة بعد 
مشق وحلب في سورية. ويعطي المؤلف أكثر من شرح للفظة حمص. 
0 د أن معناها الأرض اللينة الوطء وسميت بذلك لوقوعها في 
ܒܨ« 1 93 7 : 8 ܣ 85 هو اشتد وسخن 
وتخمّر. ويقول بعد هذين الشرحين أن معنى حمص بالآرامية أولا كان 
ܩܐ للشمس. وبعد هذا الشرح يتحدث عن المصادر التي ورد فيها اسم 
حمصء ثم عن تجارتها وعلاقاتها بالشعوب والأقوام والأمبراطوريات 
التي حكمتهاء ثم عن السلالة الحمصية التي حكمت الامبراطورية 
الرومانية ومنهم: فيليب العربي وتاريخها قبل المسيحية وبعد المسيحية 


إلى أن يختمها بتاريخ كنيسة السيدة أم الزنار التي هي من أشهر وأقدم 
الكنائس السريانية في حمص. 

فإلى علماء اللغة والتاريخ نقدم هذا المجهود الكبير الذي بذله 
مؤلفه الراحل مساهمة منه في كشف الحقيقة عن جانب هام لموضوع 
نعيشه كل يوم وقد انتظره كثيرون: خاصة الذين سمعوه في مناسبات 
عديدة يتحدث عن مشروعه الذي أكمله سنة /١137/‏ أي قبل وفاته 
بسنتين ولم يُنشر لظروفه الصحية:؛ وكلفنا وهو في أيامه الأخيرة بأن 
نحقق حلمه بطبع الكتاب ونشره ليكون في متناول المهتمين من الباحثين 
وعلماء اللغة والتاريخ. 


من هو المؤلف؟ 

الخوري برصوم يوسف أيوب من عائلة سريانية أرثوذكسية 
معروفة في مدينة الموصلء ولد عام /١177/‏ وانتسب إلى ܝܝ( سم 
الطائفة في الموصلء ثم انضم مع رفاق له إلى مدرسة مار أفرام 
الإكليريكية التي أسسها البطريرك أفرام برصوم أحد علماء عصرنا 
وباعث النهضة في كنيسة أنطاكية السريانية» لكي تقدم الإكليريكية 
للكئيسة اكليرومتا من حملة الشديادات للعلبا- وكا مدير ا ووفك الركات 
بولس بهنام حامل شهادة الملفنة» يساعده الربان عبدالأحد توما الذي 
أصبح بطريركا باسم: مار اغناطيوس يعقوب الثالث /١540+/‏ خلفا 
للبطريرك ܩ ܡܕܢ )0 وفي هذا الجو الدراسي شابع الإكليريكي وسور م 
حياته العلمية إلى أن تخرج وحمل دبلوم المدرسة في الفلسفة واللاهوت. 


= راجع كتابنا: مجد السريان» دار ماردين ‏ الرهاء ܟܠ ( ; سنة ./١995/‏ 


دك 


وفي فترة - الإكليريكية كان 5 مهتما باللغة السريانية وآدابها 
ويتطلع إلى إسهامات في مجال خدمة هذه اللغة مستقبلا. بعد تخرجه انتقل 
إلى الجزيرة السورية حيث عيّن أستاذاً فمديرا للمدرسة السريانية في 
الدرباسية وبدأ وهو في ريعان الشباب يعد طلابا يتعلمون لغة الآباء 
والأجداد. وعندما اختاره سلفنا المطران جرجس القس بهنام /١9957+/‏ 
شماساً ومعلماً في حلب كثف جهوده في سبيل تعليم هذه اللغة في المدرسة 
السريانية» ثم صب اهتماماته بلغة آبائه وأجداده في دورات للغة السريانية 
في حلب؛ تخرج فيها عدد كبير من الطلاب والطالباتء الذدين تابعوا 
منهاج هذه الدورات؛ فأحيا اللغة كلاما في حياة العائلات» وتعلمها بعضهم 
99 0( 9 5 فد 7 ين كفنا 0 70 
وشعرا. وفي جامعة حلب اجتاز دورة مكثفة لدراسة اللغات السامية» ثم 
تسنى له أن يدرس اللغة السريانية في كلية الآداب في جامعة حلب 
لسنوات كثيرة» ووضع كتابا عن هذه اللغة لطلاب هذه المادة في الكلية 
ذاتهاء بقي فترة من الزمن الكتاب الوحيد المقرر للدراسة في كلية الاداب 
في جامعة حلب. ولم يتوقف عند هذا الحد بل إنه ساهم بمقالاته 
ومحاضراته في أمكنة مختلفة بإلقاء الأضواء على أهمية اللغة السريانية 
ودورها في إبراز الحضارة ومساهمتها في نشر الثقافة وعلاقاتها ببقية 
اللغات؛ وفي هذا المجال نقل كتاب: المواكب لجبران خليل جبران شعرا 
إلى السريائية وكقان: الشعر غفه: النمريان المظران مان فرلكسسيئوين 
يوحنا دولباني /١173+/‏ 07 إلى العربية» وكتاب: المواعظ لمار يعقوب 
السروجي من السريانية إلى العربية» وكتاب: العاصفة لشكسبير من 
العربية إلى السريانية. وقبل رحيله عن هذا العالم جبمع بعض قصائده 
بالسريانية لمناسبات مختلفة ونشرها في ديوان بعنوان الأشعة المتموجة. 


./( 444 / سنة‎ ١ راجع كتابنا: دولباني ناسك ܝܐ .ܕܢ دار ماردين  | ܬܐ ط‎ -١ 


ܘ 


وقد أغنى المكتبتين العربية والسريانية بكتب بلغ عددها الثمانية عشرة:؛ 
وعشرات المقالات والمحاضرات التي تحتاج إلى إعادة النظر بهاء 
وتبويبهاء وفهرستهاء ونشرها مع ما تركه من مآثر خطية ما زالت 
محفوظة في مكتبته الخاصة وهي ملك عائلته في حلب. ونعتقد ونحن 
نتحدث عن مآثره القلمية المطبوعة منها والمخطوطة بأن كتابه: الأصول 
السريانية لأسماء المدن والقرى في سورية هو أهم ما تركه؛ أولا لأن 
الموضوع ܚܝ ܕܢ ومهم في أن ويحتاج إلى من يتقن اللغتين السريانية 
والعربية» ثم لأنه صرف أكثر من عشر سنوات ينقب ويبحث في مراجع 
مختلفة لإنجازه بالشكل الذي هو بين يديك أيها القارئ العزيز. 

لقد استطاع الأب برصوم في كل أعماله القلمية المطبوعة 
والمخطوطة أن يحقق حلم مؤسس المدرسة الإكليريكية البطريرك أفرام 
برصوم بأن يكون كاهناً ملتزماًء مؤمناً برسالة الخدمة» وواعظا 13 
ثم عالما وأديبا يفوص في بحر كتابات الاباء» يثقف نفسه ورعيته. 
ويساهم في نشر هذا النتاج الفكري الذي تركه الآباء السريان» ويعمل 
على ربط الحضارات التي سادت في المنطقة مؤكدا.على تفاعلهاء 
النموذج الذي نعمل كلنا من خلاله للعيش المشترك بين أبناء الحضارات 
والديانات. 


حلب في 5١/آذار/ ٠٠٠٠١‏ 
عيد مار أفرام السرياني 
شفيع الكاتدرائية بحلب 


الأصول السريانية لأسماى )ܫܼܒܝ 
والقرق السورية 


أطلق الباحثون كلمة فيلولوجيا على فقه اللغة التاريخي 
والمقارن ودراسة اللغة وعلى الأخص بوصفها أداة تعبير في 
ܝ من حول البحث يلقي ضوءا على التاريخ 
الثقافي في (ص١58‏ قاموس المورد ܝ إنكليزي؛ عربي - تحت 
كلمة فيلولوجيا). 

والفيلولوجيا 5811101061 فقه اللغة: علم يعنى بدراسة 
97 8 9 وثر 7 95( التبمول 7 ولالات 
الألفاظ (را: 58244771©5) والأصوات اللغوية (را: 802871©5م) 
ܛ © 5 
ذلك من المباحثء؛ وقد غالى العرب في العناية بهذا العلم خدمة 
للغة القرآن لكريم؛ ومن أبرز عباقرتيم في هذا الميدان ابو 
الفتح عثمان بن جني صاحب كتاب (الخصائص) ܙ 40 5 
فارس مؤلف كتاب (الصاحبي في فقه اللغة وسنن العرب في 
كلامها) وابن سيّدة صاحب (المخصص) وجلال الدين السيوطي 
صاحب (المزهر) وغيرهم (موسوعة المورد د. منير بعلبكي 
ܘܨܬ ص ؛ 7 ) ْ 

وأول من بحث عند السريان في علم الفيلولوجيا هو 
المثلث الرحمات البطريرك أفرام الأول ܢܨ ܩܝܕ ܟ )+١9151/(‏ في 


١ 


كتابه (الألفاظ السريانية في المعاجم العربية) الذي احتوى على 
دراسة وتحفيق 48 [ܕܿܪܐ 4 ; ܥܘ المؤلف ينمتن 
وعبرية وفارسية ويونانية. كما أن للطيب الذكر المطران 
)0 رة 15 5 ܠܝ ܒܝ 10 
لغوي علمي حول معجمات عربية سامية للأب مرمرجي وفيه 
كتاب : « البراهين الحسية على تقارض السريانية والعربية» في 
هذا المنحىء أفاد الكثير من الباحثين. وممن اشتغل بهذا العلم 
من المتأخرين الخوري اسحق أرملة الذي نشر مقالا ضافيا 
بعنوان: (القرى السريانية في مدن سورية) في مجلة المشرق 
السنة الثامنة والثلاثين في أعدادها نيسان ‏ حزيران وتموز 
وأيلول عنام ١94+‏ :ص ١94-17‏ ܪ | ܣ ̈ܝ ܫ اللتسيمية 
السريانية فقط. 

`( الأب ` 38005 101 0020-9730 
في حضارة حلب من حيث قواعد كتابتهاء وفي 0 
أحيائها وقراهاء ومفردات لغتها السريانية» وذكر معنى الاسم 
حلب المقارئة في منيع مجلدات شاوحا 5719177212 با 
ܫ ܡ ܝ ܚ لي تجذير الكلمات ولا سيما اما 
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أما الأصول السريانية» فإن آرام اسم سوريا القديم قبل 
تنصرهاء والآراميون سكان سوريا القدماء؛ وبعد تنصرهم 
رفوا بالسريان أي سكان سورياء ولغتهم السريانية أي لغة 
سورياء وأصبح لفظ ارام وآارامي يقرن بالوثني؛ فإذا كان اسم 
المكان هذا متأخرا عن المسيحية فإنه يعني (البلدة الوثنية). 

أما رينان الفرنسي فيقول: «إن اسم آرام يدل في زمان 
الملوك السلوقيين في الشرق باسم (سوريا) وهي اختصار 
(اسوريا) أي (اشور أو اشوريا) بحسب اللفظ اليوناني؛ وهو 
اسم عام كان يطلق عند اليونان على آسيا الداخلية كلها» 
(اللمعة الشهية ص١١‏ ج١).‏ 

وهذه الأصول السريانية والجذور الآرامية لمنطقة الشرق 
الأوسط بكاملها كانت آرامية النجار في أسماء المدن والقرى 
في سوريا ولبنان والعراق والأردن وفلسطين وحتى مصر. 

وأينما حل الآراميون واستوطنوا أطلقوا على تجمعاتهم 
السكنية تسميات ارامية سريانية. ولهذا أشاد اللغويون 
والمؤرخون من الكتاب بذلك وقالوا إن مئات من أسماء المدن 
والقرى والأعلام باقية في بلادنا على أصلها الآرامي: فمن 
أسماء المدن في لبنان صيدا (الصيد) عانا (الغنم) عينطورا 
(عين الجبل) بتدين (محل الحكم) بكاسين (محل الكؤوس) 
جزين (الكنوز) كفر زينا (قرية السلاح). 

ܨ الكلمات شوب (حر) شيرش (أصل) ومن الأفعال 
سمّك ܣܡܟ (أسند) سكر ܣܟܘܪ (اغلق). 


ويشير المطران قليميس يوسف داود كن اسماء المدن 


والقرى من بلاد سورية مما يتبين أن لغة أهاليها الأقدمين 
كانت -الشثثافينة» :واتظهزة!اغلى بعضئهًاةاالصنيغة«الأظللية: الارواميلة 
كصيغة الجمع مثلا: ܪܝܫܝܐ ( ريشيا و ܦܐ ܪ̈ܝܐ فاريا وحاصبيا وفيه 
يبرهن على أن لغة السكان كانت السريانية» قبل أن يستبدلوها 
بالعربية. ومن الألفاظ السريانية التي بقيت في استعمال العامة 
نحو عحدى شبّوق بمعنى "غصن" وساروقا هزهها بمعنى 
ܙ( ١٠«دث‏ ار". ثم إن ١‏ ܘ الأخدالوي قبا ص الهم ܀ تون ܐ 
للسريانية - سبل ܫܒܠܐ بدلا من سنبل؛ ܕܨܘ ܡܝܐ بدلا من ماءء 
وإسكانهم الحرف الأول من الكلمة نحو كتاب إلخ... وتسكين 
الحرف في ماي :ؤززنفعلاتلخق كتفوى بدلا امشرنع كتنبوزونا 
ذلك كرا . 

هذا وإن أسماء المناطق والمدن والقرى في سورية 
لا تزال تحتفظ بأصلها السرياني؛ ومعظمها ألقاب توافق الوجه 
الطبيعي والعام والخاص أو تدل على ثمار الأرض وطبع 
السكان ؛ وكثيرا ما تحمل ذكرى وجيه أو ناسك أو أسقف شهير 
اشتهر بغناه أو علمه أو تقواه؛ء كما أن بعض الاستماء دن 11016 
الوقائع الحربية والاجتماعيه العشائرية المشهورة؛ ܕ ܢܫܕ ܠ تاريخ 
هذه الأسماء في سوريا إلى ما قبل القرن السابع سا ١‏ اا حي 
الخليفة الأموي عبد الملك 10 03 أمره بتعريب جميع 
الأسماء وتثبيتها في السجل العقاري. 


هذا وإن الدول الواقعة شرقي البحر الأبيض مثل لبنان 
وسوريا والعراق والأردن وفلسطين التي لم يزل معظمها حتى 
ا © 587 3 7 
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(جامع البيّنات) أو (جامع الإيضاحات). 


وكان يدعى الملك أو رئيس الكهنة حبرا ܚܒܪܐ بالسريانية 
7 رفن" 5 لكان قوير 5 0 القامل 
أو المتحمس لإرادة ومشيئة الله التي كانت تتطلب منهم توجيه 
الشعب وتسييره دينيا ومدنياً نحو الله. 

وبحسب تلك الأوضاع الاجتماعية وتطوراتهاء فقد اكتسبت 
بعض القبائل والعشائر أسماء حاملة معانيها السريانية الدالة على 
أوضاعها ومفاعيلها وذلك مثل اسم (اسور) ويعني الأول أو 
بداية الحياة. 


واسم أكار أو الأكاديين الذي يعني الفلاح أو المزارع أو 
العامل (وليس أكاد الفارغ المعنى) واسم اهيه الذي يعني الحياة. 
أو إله الحياة الذي هو الله تعالى؛» واسم مردوخ (ܡܪܐ ܕܘܟܐ) الذي 
يعني (سيد المكان أو الإله المحلي) وملك ارع أو ملخ ومعناه 
ملك الأرضء ورعمون أو ريمون أو حتى را الذي يعني الرعد 
بمعنى إله الرعود والبروق والأمطارء واسم سومر ومعناه 
السماء المضيئة أو المنيرة» واسم بابل الذي يعني الباب الإلهي 
أو الطريق المؤدي إلى اللهء واسم آرام الذي يعني العلي أو 
العالي أو الأماكن الجبلية العالية» واسم سنعار ومعناه نور 
القمر. 

ومن الأسماء ما اتخذت صيغة سريانية بحتة وهي جمع 
تنكير بالسريانية مثل: عفرين ܥܦܪܝܢ أتربة»؛ شورين ܫܘܪ̈ܝܢ 
أسوارء ومعارين ܡܥܪ̈ܝܢ مغرء وحطوطين سهه هب خطوط: 
وجبرين ܓܒܪ̈ܝܢ رجالء وعوقبرين ܥܘܩܒܪ̈ܝܢ ܦܢ ܨ وسلقين 


ܣܠܩܝܢ ܩܝ ܐܧ ܪ ܢܙ ;ܨ › وسرمين ܣܪܡܝܢ المشرومون ܬ 140 


ܡ على 0079 :£ 5 ` 00 
التصغير للتلطيفء؛ وقلمون ܩܠܝܡܘܢܐ : إقليم وناحية» وقرى 
القلمون الثلاثة معلولا وبخعا وجبعدين ¥ يزال سكانها يتكلمون 
الآرامية إلى الان. 
والضيعة والدسكرة؛ الجذر السامي المشترك (جحه: كفر) يفيد 
أصلا التغطية والاختفاء وسميت القرية ب (كفر) لانها حصن 
وملاذ ومخبأ. وهناك قرى بهذا الاسم منها: 

١‏ قرية في أعمال صوران محافظة حماة تسمى (الكفر). 
١‏ قرية في محافظة إدلب تسمى (الكفر). 

¥ قرية في محافظة السويداء تسمى (الكفر). 

£ قرية في جبل الأكراد من قرى حلب تسمى (الكفر). 


)١‏ وسميت بعض القرى ب (كفره) من منطقة أعزاز 


قرية في محافظة الحسكة تل بيدر تسمى (الكفره) 


ܢܓ 
ܐܝ 


؟) قرية في محافظة ريف حمص تسمى (كفره). 

 )%‏ قرية في حلب من أعمال عفرين تسمى (كفره). 

كما أطلق على بعض القرى كلمة (الكفير) ومعناها .الجاحد 
او الكافن أو القري ةالص يرق ررقي ل 900 345 


محافظة إدلبء وكفير بدون (أل) التعريف قرية واقعة بين 
حماة ومصياف» وثالثة بهذا الاسم في ܝ محافظة ܟܠܥܢ َّ 


أما اسم سوريا فقد اختلفت الآراء في أصلهاء فمن قائل إن 
اسم سورية يوناني في شكله؛ ويظهر بشكل شرين 27ا5118 في 
ܢ اوغايت وسيريون 5187072 في العبرية حيث يطلق على 
لبنان الشرقي واستخدم اسم الجزء فيما بعد ليشمل البلاد كلها. 

وكانت إحدى مناطق شمالي الفرات معروفة عند البابليين 
باسم 5-1» كما كانت فلسطين عند هيرودتس قسما من سورية 
وكان سكانها يعرفون بالسوريين الذين في فلسطينء؛ واعتبر 
وليم الصوري وغيره من مؤرخي الحروب الصليبية فلسطين 
جزءا من سوريا أيضاء ومنذ ذلك الحين انتشرت هذه التسمية 
7 < :ܐ 0:33 بكاملها حتى البادية: 


واستعمل اسم (سوري) بالإنكليزية حتى العصر الحديث 
كتسمية عرقية تشمل سكان سورية كلها غير أنه يستعمل الآن 
للدلالة على رعايا الجمهورية السورية فقط وكمصطلح لغوي 
فإن اسم (سوري) 598147 بالإنكليزية يشير إلى جميع الشعوب 
التي تتكلم السريانية (الآرامية) ومنهم الذين في العراق 
ܕ ܐ( كما أنه يشير كمصطلح ديني إلى أتباع الكنيسة 
السورية القديمة أو السريانية وقد انتشر بعضهم في جنوبي 
الهند. 

وكان اسم سيروس 59,7815 (سوري) بالنسبة للرومان يعني 
كل شخص يتكلم اللغة السريانية غير أن ولاية سورية 


1 
سورية كما وصفها الجغرافيون العرب وظلت تعتبر كذلك حتى 
نايك لذو رونا لع نان 

والوحدة الطبيعية لهذه المنطقة التي تعرف باسم سورية 
لها ما يقابلها في الوحدة الحضارية ولكن ليس في الوحدة 
الجنسية أو السياسية”". 

إن أقدم الشعوب الساامية التي استوطنت سوريا 
(سورية الكبرى) كان (الأموريون). وسوريا بقعة جغرافية تكبر 
أحيانا وتصغر أحيانا أخرى بالنسبة للمؤرخين. 

ܨ ܐܢܝܟ سوريا غريب عن سورياء إنها تسمية بابلية للمنطقة 
الواقعة غربي الفرات الأعلى والأوسط؛ ثم أطلق الاسم على 
ܠܢ على مبدا تسمية الكل بجزء منه. 

وقد سماها الإغريق 59814 والسريان ܣܘܪܝܐ 5108194 وفي 
رسائل أوغاريت ¥ ܐܐ حوالي ‹ ‹ \ ܕ .ܕ \ ْ 

وتطلق لفظة أرام في التوراة على سوريا وتطلق [ܿܟ 4 
اراميين على مجموعة كبيرة من قبائل سامية توطنت ܚܝܕ ܨ ܢܸܐ 
والعراق وشمال الجزيرة العربية. 

وتهمنا أن نذكير ان ,الشبعؤزب الأراميكة .عندذما#تنصئرت 
غيّرت اسمها إلى شعوب (سوريا) أي 57814735 سكان سوريا 
ولغتهم (سورية) أي حسب مصطلحنا اليوم (سريانية). لكن هذه 


 )(‏ الدكتور فيليب حتي: تاريخ سورية ولبنان وفلسطين. الجزء الأول ص؟357و”1. 
 )‏ د.أنيس فريحة ‏ معجم أسماء المدن والقرى اللبنانية ‏ المقدمة. 


. 


التفرقة العربية لا تغير الحقيقة وإن (سرياني) معناه سوري 
وإن (سريانية) معناه اللغة السورية»؛ وقد غيّروا اسمهم لأن 
بالعبرية تعني وثني و(أرميوثا) في كتب المشنا معناها الوثنية. 

إن ألفاظ الكلمات والأسماء باللغة الآرامية كانت ممتزجة 
باللهجة الآشورية وعرف ذلك الامتزاج اللغوي للهجتين باسم 
(اللغة السريانية) وخضع للتغيرات اللفظية حسب المنطقة 

والبرهان على ذلك هو إن سفر ܡܐ يظهر كيف تتغير 
ألفاظ الكلمات والأسماء ولا سيما الحاملة لفظة شين للهجات 
الشعوب المجاورة كما ثبت زمان وقوع حادث بين الجلعاديين 
والأفراميين (سفر القضاة :١7‏ 7-5). 

و هكدا فإن لفظة حرف (ش) باسم اشور واشوريين يتبدل 
لفظيا بتغيير حرف (ش) إلى حرف سمكت (س). 

وهكذا فإن التغييرات اللفظية للكلمات والأسماء من حرف 
(ش) إلى حرف (س) وبالعكسء فهناك تشابيه كثيرة بالكلمات 
والأسماء في اللغة السريانية وباللغات السامية الأخرى 
كالعبرية والعربية وكما في الأجيال التي قبل المسيح سمي 
بالتو اصل ܕ !ܡܨ ܒ (سريانا). حيث كان باقيا ܬܠ | الاستعمال لهدا 
الاسم السرياني مع أسماء القبائل الأخرى القديمة؛ الآثوريين 
والآشوريين والاراميين والكنعانيين حتى سنة ٠٠١‏ قبل 


المسيح”". 
وهكذا في العهود المتأخرة قبل المسيح مثلما نعرف. 

(١‏ الامرأة الكنعانية التي طلبت من ربنا أن يشفي 
ابنتها عندما اجتاز في تخوم صور وصيدا. 

*) __.طيطيانوبن:«الآثووي بمزخ. ,حدياب المدينة الذي .فق 
منطقة آثور. 

:) مار أفرام السرياني من مدينة نصيبين عام ¥ ¥ - 
ܫ م. 

ܘ) وأخيرا اسحق النينوي. 

9 5 §@ 00 
واسم السريان أمة» ولكنهم بقوا في وثنيتهم عرفوا باسم 
(الأرميون) عقيدة وباسم الأراميين جنسا ولغة؛ حتى زمن 
الفتوحات العزبية الاسَلامية؛ واستعربوا جنسا” ولغة. وآخرون 

وإن استعربوا ولكنهم بقوا محافظين على مسيحيتهم. 
ܠ خرج وضل الأرميون من السريانية وضاعوا من 
الآرامية. وعاشوا في العروية.و الاساتة اومتهي لان اغليت 


ܨ تواريخ السريان ‏ إبراهيم كبريال صومي. سان باولو - البرازيل سنة ١115‏ 


ܒ أولا. 


وسوريا ولبنان وفلسطين وعبر الأردن”'. 

وحور لمق اللرسية رامين وسده لخر 
ܒ= ܨܣ القبلية 5 السوريين ` في العقيدة 
1ܦܳܕ݂ ܩܢ ܐ في زمن الفرس واليونان والرومان والعرب 
والأتراك حتى وصل إلى هذا الوقت بالذات عن سريان الأزمنة 
المتأخرة؛ وبقي اسم السريان على جزء كبير من المواطن 
الوطنية الأولى للسريان الذين يعرفون الآن باسم سورياء أما 
سكانهم فالسريان المسيحيون؛ والإسلام يسمون قوميا باسم 
السوريين وأصبحوا يعرفون باسم السوريين او السريانيين في 
عهود فا قبل الميلاد ويعذه» اهيا أسم سور 2 ` (® الأجيال 
الآشورية أو الآسورية وسورية. خرجوا من اسم اشور بن سام 
بن توح البارء وسميت أيضا مواطن السريان بأاسم (سوريا) 
وليس سورسيا كما يجب ان تسمى حسب التصديق اذا كانت 
15 سميت بأسم سور س » وهذا باطل ܐ ܐܚܝܐܝܕܢ ‏ ܡ 
حل اسم الجزء محل اسم ܂ܓܓ ܘ 
السوريين أو السريانيين في عهود ما قبل الميلاد وبعده. 
توفر لوائح < جغرافية تجمع الأسماء القديمة للقرى قبل تعريبها 


١؟)‏ - المصدر السابق صفحة * . 


0 ثم كيفية لفظ الاسم كما هو ولا سيما عندما يعون 
بالأمالة 103 ܒ 1 43 ام .هيت :بأرات اللشويائيئة] يكون هلها 
أن تبدأ بالسكون. 

وأقن كينا :و أتنظافان)رتل فلب يعدن للها زبلبتفاها ل 
قواميس اللغة السريانية وإننا لا ندعي الصواب أو الكمال فيما 
عملناه؛ وإنما ألقينا نورا على مثل هذا البحث في شرح وتفسير 
الاسم ليكون منطلقا لمن يحاول الخوض في مثل هذه الأبحاث. 

ܕܦ 13433 حورته اللو رس رو ا ا 
التراث القديم في أسماء الأمكنة في سوريا. 

وقد أمضينا قرابة العشر سنوات في البحث والرجوع إلى 
المصادر لكي ندلي بدلونا في التسمية؛ فمن ܕ ܟܠ ܠ ܦܢ ما 
ذكرنا فليكتب لنا لنعيد النظر فيها في طبعة قادمة. 


حلب: عيد بشارة العذراء الخوري 


ܘ ¥ /! ܪ / ܪ 4 4 \ برصوم أبوب 


ماثر الحضارة الإرامية (السريانية) 
فقي 


سؤال وجواب 


س١‏ إن بروز الآراميين على مسرح الأحداث التاريخية 
لا يتطابق بالضرورة مع تاريخ وجوده على أرض ماء 
والهجرات المتلاحقة لا تفسر الواقع الاجتماعي بل هي 
مجرد فرضيات للمؤرخينء فوجود الاراميين مثلا سبق 
بروزهم بألف سنة. ست 759( 
هجرة الآراميين من. الجزيرة العربية إلى بلاذ الشام في 
ضوء هذه المقولة؟ 


جواب: تطلق لفظة الآراميين على مجموعة القبائل السامية 
التي توطنت ܚܝ ܨ ܢܸܐ والعراق وشمالي الجزيرة العربية. 
رضت ܟܬܕܒ 5( 5( 3( ÷ 
هجرة الأموريين 4 5 ثم أنهم حوالي ١٠٠5١ق.م‏ 
ܨ £ 0 7 7 ® 0:00 
ولبنان وسورياء وأهم المصادر التي تتحدث عنهم هي: 
اع ار ا 
5- رسائل العمارنة التي يعود زمنها إلى القرن الرابع 
عشر قبل الميلاد. 


أسّتس الآراميون في سوريا الكبرى دويلات أو إمارات 
عديدة لم تستطع في زمن ما أن تتوحدء وكانت لغتهم 
سامية غربية لا تختلف عن اللهجات السريانية إلى يومنا 
هذاء ومن هذه الممالك (آرام فدان) و(آرام دمشق) 
(صم الثاني 4 : 5) وكانت أقوى الدويلات عسكرياء فقد 
لعبت دورا بارزا في حروبها ضد الآشوريينء» ثم آرام 
دمشق (سفر الأخبار الأول16١:‏ 5) في حربها ضد الدولة 
اليهودية في أيام ملكهم داوود. 

التوراة مراراء ( 1 معكة) في شمالي فلسطين» ومعكة 
التي تنسب إليه الإمارة آرامي من سلالة ناحور أبي 
الآراميين وأخي ابراهيم (تك7؟7: £ ¥). 

بلدان الشرق الأدنى القديم» وأصبحت لغتهم الآرامية 
حوالي ٠٠م‏ اللغة الرسمية» وهي لغة السيد المسيح 
ورسله الأطهار. (الممالك الآرامية:؛ للمطران 
غريغوريوس صليبا شمعون رئيس أساقفة الموصلء» 
طبعة حلب )١18١‏ و (معجم الأسماء والمدن اللبنانية ‏ 
المقدمة ‏ د.أئيس فريحة ‏ طبعة ثانية منقحة ‏ بيروت 
هددة ' 

القسم الجنوبي من شبه الجزيرة العربية؛ ويؤكد هذا 
الرأي المستشرقون رينان الفرنسيء وبروكلمان الألماني» 
ودي ܫܪ جيه الهولن ܪܕ ܢܚܐ الامففتة 3 


١ & 


وهذا هو أصح الآراء وأكثرها اتفاقا مع حقائق التاريخ 
ويعضد سايس في كتابه(684101188 الحلا 55م) 
الاجرومية الاشورية هذه النظرية قائلا: «إن جميع 
التقاليد تدلَ على أن بلاد العرب هي الموطن الأصلي 
للساميين» فهي الأرض التي ظلت منذ زمن متوغل في 
القدم خاصة بهم». 
ܛ 
الهجرة في هذه البلاد كانت تتجه من بلاد نجد والحجاز 
واليمن وما إليها إلى سوريا والعراق وما إليهماء فمن 
القسم الجنوبي الغربي نزح الساميون إلى جنوب العراق 
وغزوا بلاد السومريين وأقاموا فيها مملكة بابل. 

ومما يزيد هذا الرأي تأييذا ما نلحظه. من الظواهر 
اللغوية» ووحدة الفكرء وميزة العقلية السامية القديمة التي 
9 على × 77 5 9 ° 15 
واصطباغ ذلك كله بصبغة مشتركة أصلها وحي 
الصحراء وقوامها حياة البداوة» وعليه جاز لنا أن نقول 
بان أصل الشعوب السامية هو القسم الجنوبي الغربي من 
شبه الجزيرة العربية أو الشمال الشرقي منها أي المنطقة 
الواقعة في أسفل نهر الفرات (اللغة السريانية ‏ للمؤلف. 
طبعة ثالثة حلب ١91/5‏ ص .)١5-١5‏ 

ويهمنا أن نذكر أن هذه الدويلات عندما تنصّرت غيّرت 
اسمها إلى شعوب (سوريا) أي سكان سوريا 5781475 
ولغتهم السورية هي سريانية» فسرياني معناه سوري» 
وإن اللغة السريانية معناها اللغة السورية. 


ܐܐܝ 


جواب: 


إذا رجحنا أن بادية الشام هي المهد الأول للساميين» 
والاكاديون مثلا وجدوا نحو 55٠6٠‏ ق.م في ما بين 
النهرين» واختلطوا بالسومريين»؛ واخذوا حضارتهم. 
لكن لغتهم سيطراك بعذ سرائجون: ا لتكفاه؟ و شفاط إلى 
لهجة بابلية وأخرى آشورية ... ثم ظهر الكنعانيون بعد 
نحو ألف سنة:؛ وانقسموا إلى كنعانيين أو فينيقيي 
الساحل السوري وحوض البحر المتوسط. وأسسوا 
حضارة بحرية. والى أموريين أو كنعانيين شرقيين 
استوطنوا سوريا الداخلية والعراق. 

كيف تقارن بين الآراميين وآاخر موجة للفتح الاسلامي 
نحو سنة 11517ام؟. 


سوريا الكبرى؛ وقد انتشرت هذه القبائل في سوريا 
الشمالية الشرقية؛ واتجه بعضها غربا وجنوبا إلى شرق 
الاودن وكلال الدهوذئة كاك لينان كا ادر من 
البحر فقفد عرفوا بالكنعانيين ومنهم كان الفينيفيون. 
واتجه ܫܒ ب كه 
والعشرين ق.م. ويبدو أن قبائل عاد وثمود لم تنزح مع 
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إلى ܟܠ كبير في إماطة اللثام عن تاريخ اللغات السامية 
عامة واللغة العربية خاصة. ومن هذا القسم نزح في 
مستهل التاريخ الميلادي بعض القبائل المعدية من 
الحجاز إلى الشام, وبعض القبائل القحطانية من اليمن 
إلى الحجاز والشام والعراق (اللغة السريانية - للمؤلف 
ܡ 3 : 

ثم جاء الفتح - الذي استوطن < الشام 23 
فاستقبلته القبائل العربية النصرانية كالغساسنة على أنهم 
منقذيهم من الظلم البيزنطي المستوطن آنذاك في بلاد 
الشام. وفتحت تلك القبائل أبواب المدن أمام الفاتحين 
كونهم أبناء عمومتهم حتى صرح أحد مؤرخينا 
ܐܚܝ ܝܐ وهو البطريرك مار ميخائيل الكبير + 
8م فقال: "نشكرك اللهمَ لأنك أنقذتنا من يد الروم 
الظالمين» وسلمتنا بيد العرب الرحومين". 


ܠܝ بالرغم من أن الفتح العربي الاسلامي لم يكن كبيرا 
عددياء لكنها شكلت طبقة حكم تمكنت مع الزمن من 
تعريب سكان الهلال الخصيب ووادي النيل وقرطاجة 
أيضاء وأصبحوا عربا معربة أي عرب اليوم الناطقين 
باللغة العربية: 
بالرغم من أننا أنصار التفاعل الحضاري وضد تيار 


السكان وذلك لأنها كانت تجيد اللغتين لغة الأم 


١ /ا‎ 


ܨܣ 


جواب: 


والسريانية الآن امعة؛ءلكلة 53034 099 امنا 
السكان الأصليون الآراميون؛ فإنهم ܕ ܐܨ تكلموا اللغة 
3 بودن 
يتكلم اللغة الانكليزية هو بريطانيا؟ فالهندي والكوري 
والفرنسي والعربي والباكستاني والالماني والسويدي 
وغيرهم من الأقوام إذا تكلموا اللغة الانكليزية فهل هم 
بريطانيون؟!!. 

نحن مع التفاعل الحضاري» ܪܐܠ "0 اكتتكاف تلخلة ܝܚܪ 
تعود بالفائدة على السكان من جميع = الحياة 
الاجتماعية والسياسية والاقتصادية تماما كما كان 
الآراميون ينشرون لغتهم الآرامية مع صفقاتهم التجارية 
التي كانوا يعقدونها إلى أقصى منطقة الشرق الأدنى 
القديم. 

وتمشيا ماعط التزحل عبر عتاوات اصازاياب ÷ 
حافظت سوريا على لغة سكان منطقة القلمون ‏ معلولا 
وبخعا وجبعدين الذين لا يزالون يتكلمون اللغة 
الآرامية ‏ لغتهم الأصلية -. 


إن اعتبار اللغة السريانية إحدى اللهجات الآرامية تبعا 
للمستشرقين ولا سيما دائرة المعارف البريطانية (تحت 
كلمة الآداب السريانية) ليس صحيحاء لأن السريانية هي 
عين اللغة الآرامية المعروفة في التاريخ والتي اشتهرت 
قرئل: ‏ الفوالاة رمات ملو الببة ار الا 90 ال 


١ 8 


ܝ هذا القول ولااسيبا ܐܢ أحيقار 
وزير سنحاريب ملك آشور. (طبعة نو ¶ ܀ 4  (‏ ومجلة 
الشرق المسيحي ٠‏ عددة:ة ص17١‏ وعدد١‏ 
:‫ ܠ )1 
والكتاب المقدس يعرف اللغة السريانية (الآرامية) 
دائماًء وقد أنكر العلماء الشرقيون جعل اللغة السريانية 
فرعاً للآرامية إنكارا (اللمعة الشهية ج١‏ ص" الحاشية) 
وأبدوا كونها لكةبؤاحهدة [اللضة السريانية ط” بض ؟١)»‏ 
77 بورد 5 56 9 585 ` واحدة 
فيقولون: اللغة السريانية الآرامية أو بالعكس. (اللؤلؤ 
المنتور ص 5 .)١‏ 
يقول قداسة البطريرك مار إغناطيوس زكا الأول 
959 7 اللفية السريائية  -‏ 0 
اللغات الشرقية القديمة التي تعرف باللغات 000 
تسمى اللغة الآرامية» وكانت قد انتشرت في العالم 
القديم انتشاراً واسعأء وصارت حروفها حروف هجاء 
للغات شرقية عديدة» بل أمست لغة دولية في الشرق 
كله زمنا طويلاء ومن المعروف أن السريان هم في 
الأصل سكان سوريا الأصليين استوطنوا منذ القرن 
السنادس عتبر كيل ܓ <« 9« آزام الشيام وار اذ 
ار 9 7 70 91 فين 
سومريين وبابليين واشوريين وكنعانيين وفينيقيين.» 
وتأثروا بحضاراتهم ومعتقداتهم ولغاتهم». 
الاسم السرياني انيما 5( وطنيا لكل 
من يقطن هذه البلاد» ولما جاءت المسيحية من سورية 


الجنوبية كانوا (سريانا) حسبما دعاهم المؤرخون في 
القرون الأولى للمسيحية»؛ فكل من قبل تعاليمهم بالمسيح 
كأن يفاخر بكونته (سنريانيا)+لذلحك أصبحح الاسم 
(السرياني) علما للدين بالإضافة إلى الجنس واللغةء 
بينما أمسى الاسم (الآرامي) مرادفا للوثني. 

وافكة ادتالذ بألعكر ياابعة افشمليهد! القد لال (الآرةافديع) دوا اصلبحتو! 
يسمّون أنفسهم (سرياني) علما للدينء؛ والمتكلمون 
بالسريانية العامية إلى اليوم لا يتخذون اسم السرياني 
علما للجنس أو اللغة بل للدين فيقولون (سرياني) 
ܢܐ السرياني ‏ العربي تحت لفظه «سوريويو»). 

ينتج من هذا أن لا فرق بين (السريانية والآرامية) فهما 
لغة واحدة؛ ولا يسوغ أن تسمّى (السريانية) إحدى 
اللغات الارامية. 

فالسريانية إذن هي الآرامية» أدى بها تقادم العهد إلى 
ارتداء حلة جديدة. (مجله المشرق الموصلية ‏ السنة 
الثالثة ‏ العدد ܐܚܝܐܢ ܫ ; ص × © 0 


س ܘ ما الفرق بين التلمود الفلسطيني والتلمود اليهودي من 
حيث اللغة؟ وما أثر الآرامية في اللغة النبطية؟ هل هي 
لهجة آرامية استعملها العرب قبل الفتح في شرق 
الأردن؟ أم لهجة مستقلة؟ 


(البابلي) هو أن الفلسطيني مكتوب بلهجة آرامية 


1) 


> واليهودي مكتوب بآرامية شرقية كانت شائعة 
في العراق. (دراسات في التاريخ د.أنيس فريحة 
- بيروت ١978٠‏ ص .)١١50‏ 

أما الشق الثاني من السؤال فإن النبطية كانت لهجة 
أرامية مشوبة ببعض المفردات والتراكيب العربية 
وذلك بحكم الجوار للقبائل العربية الضاربة في مواطن 
قريبة منهم. 

غير أن المستشرق العلامة الأب شابو يقول: «اللغة 
الآرامية تطابق من حيث الجوهر آرامية الكتاب المقدس 
ولها صلة كبرى بالنبطية غير أن اللغة خالصة من كل 
57 ?¥ 93 9 0 5 - 5 5 17 
اليونائية ولأ سييما :ܟܐ ().(3:-4) كنا ܝܫܚ 
الممتشرق :نولدكه فى كتاني: الصوفب واتخطظ أيسيط جذا 
من النبطي وأكثر انتساقا ويقرب من الخط السرياني 
القديم».(اللغات الآرامية وآدابها ‏ الأب شابو - ترجمة 
أنطون شكري لورنس - نشر مراد جقي ‏ مطبعة دير 
مار مرقس للسريان بالقدس» سنة ١17٠١‏ ص85 .)١‏ 


س 5 على ذكر التلمود... هل ما يسمى بالتلمود البابلي الذي 
كتب باللهجة البابلية الكلدانية من اللهجات الارامية نفس 
لهجة الرها؟ أم المنداوية التي هي لغة الصابئة في 
جنوب العراق؟ أم الكل يرجع إلى ينبوع واحد؟ 


جواب: قلنا أعلاه أن التلمود البابلي مكتوب بآرامية شرقية 
كانت شائعة في العراق؛ أما لهجة الرها فهي آرامية 


¥ ( 


غربية»؛ لأنها؛ انتشرت واستتعملت 'غزب اتهر الفرات» 
بينما المندائية وهي لغة الصابئة في جنوب العراق هي 
لهجة آزامية شوكية؟ كل« الفهيجليات !ذو كم زلوق) ارا امينة 
وااحذة؛ انبتك .في موزاقعهلا :الجدر افية, الى ` 
دهن الفرات 2 كمار قر بمتعارافه كاك اواك رقي 1ق دار 


الفرات. 


س7 ما هو سبب حلول العربية الدارجة البعيدة عن الفصحى 


جواب: 


محل السريانية ܘܥܠ ܝܐ عام وحلولها في مصر 
ولنوىء م تاحخرأة حش هو الترين )١1(‏ محل.القبطية أي 
الفطارة؟ 


بقيت الآرامية محكية في بلاد الشام حتى القرن (¥() 
والدليلك على ذلك أسماء المدن والقرى والأنهار 
والينابيع في سوريا ولبنان وكلها آرامية سريانية إلا ما 
ندرء كما أثرت السريانية في اللهجة العربية العامية 
وبخاصة في اللهجات السائدة في سوريا ولبنان» ذلك أن 
كثيرا من الكلمات في هذه المناطق تبتدئ بالسكون 
بحسب اللهجة السريانية كقولنا (كبير. صغيرء نروح. 
نزورء بريد) ومن الشابت أن الكلمة العربية لا تبتدئ 
بالسكون مطلقا فضلا عن أسماء عشرات المدن والقرى 
في سوريا ولبنان والعراق وفلسطين سريانية |( ܐܘܝ ܐ 
بحتة مثل (صوران؛ موركء ܘܫܬ ܘ رمثاء اشطوراء 
برطلة) وكلمة (كفر) التي تسبق أسماء بعض القرى 
مثل: (كفر حلب؛ كفر طابء كفر جنة» كفر قيطه؛ كفر 


1:1 


3 وكفر زبد وغيرها). 

وقد عزا البحاثة وصفي زكريا في كتاب (الريف 
لسوري) أسباب حلول العربية محل السريانية إلى ما 
يلي: 

١‏ تناقص عدد المسيحيين؛ واعتناق قرى بخعا 
وجبعدين وعين التينة الإسلام منذ ثلاثة قرون أو أربعة 
فرون. 

9 ܒܠ - ܒܒ 33 ܐ; 


ܢ المدارس التي لا تعلم إلا العربية والكنائس التي 

لا تقيم الطقوس الدينية إلا بالعربية. 

ܬܝ عامل نفساني لأن الأهلين لا يفخرون بهذه اللغة! 
س8 عندما عمّت اللغة العربية في القرن السابع الميلادي بعد 

الدينية كانت الأساس أم أنك تعزو ذلك إلى أسباب 

أخرى؟ 


جواب: ذكرنا في الجواب السابق اهم الأسباب الآيلة إلى 
انهزام السريانية وحلول العربية محلها. أما سبب انقسام 
السريانية إلى شرقية وغربية؛ وذلك لانتشارها الواسع 
في البلدان الواقعة بين الامبراطوريتين الكبيرتين 
الفارسية والرومانية. والفرق بينهما ليس جوهريا بل 
بين اللهجتين ليس هو من صنع العلماء بل هو جار 


¥ 


ܒ 5 


مجرى سائر الاختلافات التي في كل زمان” وكل مكان 
الصورة والطباع وغير ذلك. (اللمعة الشهية ‏ للمطران 
نوسقك داود:- طبعة ([ 13 الموؤض لاي ١85‏ ض9" )1 


يتهم بعض المغرضين السريان بأن أعظم إنجازاتهم هي 


الترجمة فقطء وان حضارتهم هي حضارة (نقلة). 
كيك موده 7 0359 77 
الإبداعي السرياني من قلة الوثائق بين أيدينا؟ 


لم تكن حضارة الآراميين السريان في عهود الأمويين 
والعباسيين حضارة ترجمة وإبداع فقط فإنهم نقلوا 
بتشجيع من الخلفاء كتب الرياضيات والفلك والطب 
والفلسفة 131 & لرسالتهم الثقافية؛ وسخروا مدارسهم 
وأعلامهم وعلومهم وأديرتهم؛ وخدموا الحركة العلمية 
بأمانة وإخلاص وتجردء وإن تلك النهضة غدت 
ولا تزال مفخرة العصر العباسيء فقد كان العالم 
العربي ما بين 85٠0-075٠‏ مسرحا لحركة من ابرز 
الحركات وأخطرها في تاريخ الفكرء وقد تميزت هذه 
الحركة بالنقل إلى العربية عن الفارسية واليونانية عن 
طريق السريانية؛ حتى غدا السريان الجسر الحضاري 
الناقل ثقافة فارس والإغريق إلى العرب؛ وهذا مبعث 
فخر واعتزاز لكل من ܠܘ تاريخ الحركة الفكرية في 
العصر العباسي. 

أما دورهم الإبداعي في هذا التراث بالرغم أنهم كانوا 


¥ £ 


دور الوسيط؛ فقد كان السريان على اتصال باليونان 
اكثر من عشرة قرونء وكان علماؤهم جاهدين في نقل 
المؤلفات اليونانية إلى السريانية» ويخبرنا تاريخ الأدب 
السرياتي عن عثسرات من النولفيين الكيبار يز 
المترجمين الذين لمعت أسماؤهم في الآداب السريانية؛ 
فإنهم نقلوا وهذبوا وصححوا ووضعوا مؤلفات في 
مختلف العلوم؛ وقارنوها بغيرها وتركوا لنا ܕ ܘ وغنى 
أدبيين كبيرين منهم العلامة مار يعقوب الرهاوي 8٠لام‏ 
ومار جرجس أسقف العرب ¢ ¥ ¥ ܕ وداود بن فولوص.» 
وموسى ابن كيفا وابن الصليبي حتى عهد العلامة ابن 
العبري دائرة معارف القرن الثالث عشرء فهؤلاء 
الغلماء وغيرهم أبلوا بلا حسنا في التأليف .والتصنيف 
في سائر العلوم حتى قامت المدارس اللاهوتية التي 
كانت تتبعها مكتبات غنية جلها من تاليف ووضع هؤلاء 
الأماع العلماء: 

وقد + جرجي زيدان ذلك قال: «وانتشرت العلوم 
والفنون والاداب والصنائع على تباين مقاصدهاء فغادر 
حينئذ أدباء الآرامية مدارس الأديرة وبارحوا مكاتب 
الكنائس» وأقبلوا يدرسون العربية وتضلعوا فيها ونبغ 
منهم عديد من الأعلام؛ عرتبوا الكتب؛ وساسوا معاهد 
51 9 - ويحفلت خز اتن الكتي.بمصينفانيه 
النقيسة ». 


١١ س‎ 


ܘ ܢܟ 


يعتبر الغرب بأن الحياة العقلية لشعوب سوريا القديمة 
إنما هي ديانات لا مذاهب فكرية علما بأننا على يقين 
علمي أن الفلسفة اليونانية تراث شرقي نظمه ومنهجه 
الإغريق واختزنه بعناصره. هل ترى ضمن هذه 
الرواسب أن الشرق سبق الغرب إلى النظر. العقلي وأنه 
كان أستاذه وملهمه أم عاش بدون مناقب هادفة؟ 


من المعلوم أن الفلسفة علم إغريقي ولد في مستعمرات 
اليونان أي آسيا الصغرى وجزيرة صقلية وجنوبي 
إيطاليا ومن ينبوعهم استقت الأمم قاطبة. 

ففي مدرسة الرها السريانية ابتدأ السريان يشتغلون 
تعلموها أخذوا في نقلها إلى لسانهم فتعّلموا المنطق في 
أواسط القرن المذكورء ثم أتمّ دراسة المنطق سرجيس 
بلندن نسخ خطية في ترجمة الإيساغوجي إلى السريانية 
وكذلك مقولات أريسطو لفورفوريوس وكتاب النفس 
وغيرها. ولا مجال لذكر بقية المدارس والعلماء الذين 
عدي 614 الذي قال عنه صاحب الفهرر ست: واليه 
متى وعلى أبي نصر الفارابي وعلى جماعة؛ وكان 
أوحد دهره.؛ وأخرج ترجمات عديدة لكتاب أريسطو 


1:1 


الفكري وسبقوا الغرب باراء ونظريات فلسفية كثيرة 
كقولنا مثلا: «الإنسان عالم صغير» النظرية الي 
طرحها الفيلسوف مار أحودمه (575م) ونظرية (العقل 
الباطن) لمار فيلكسينوس المنبجي (557م) كيف ان 
`<( © ` المعاضيرينخ أخذوا £ النظريتين 
ونسبوهما إليهم؟ فتصور بعد أربعة عشرة قرنا يسطو 
الغرب بفلاسفته على نظريات وآراء فلاسفة السريان 
الشرقيين فأين هم في هذا السباق؟؟ 


س١١‏ أخذ بعض المؤرخين على الاراميين لجوئهم إلى 
استعارة بعض الألفاظ الفينيقية والاشورية والبابلية؛ 
واستنتج من ذلك أن لغتهم كانت هزيلة وعاجزة عن 


+ 
هل هذا الرأي تجني على الآراميين أم دلالة على 
حيويتهم؟ 


جواب: إن التفاعل الحضاري اللغوي يقر به الجميع. 
والاحتكاك مع بعضهم البعض يؤدي بهم إلى تعاملهم 
بمصطلحاتهم اللغوية والتجارية والاقتصادية؛ تماما كما 
فعل السريان المترجمونء فقد تعلموا اليونانية ܕܠ ܢܝܕ ܬܐ 
في مدارسهم لذلك دخل إلى لغتهم بعض المصطلحات 
اللاهوتية والفلسفية مع صياغتها بالسريانية وتسميتها. 
ويضعون المصطلح اليوناني زيادة في فهم المطلوب. 
وإذا استعار الآراميون بعض الألفاظ الفينيقية والبابلية 
والآشورية فليس لكونها عاجزة عن التعبير بل دلاله 


7 0/ 


على انفتاحهم وحيويتهم واتساع رقعة لغتهم المحكية 
ولو بعض الألفاظء وهذا وارد في كل لغات العالم 
الحالية. 


س ١37‏ هل كان هدف الاأراميين بعد سقوط دمشق عام ¥« 
استيظان 'الأرطن لتناكة النتخ_ انه 1 2551 طابعنا 
امبراطوريا استعمارياء بمفهوم آخر. أم التغلغل الثقافي 
والاقتصادي والشعبي في المجتمع هو المطلوب؟ 


الأحيان كما نقرأ في كتب التاريخ وذلك لصد هجمات 
الأشوريين عن حواضرهم ومدنهم إلا انهم لم يفكروا 
بطابع الامبراطوريات الاستعمارية لأنهم كانوا دويلات 
منتشرة في بلاد الشام انهزمت الواحدة تلو الأخرى أمام 
الزحف الاشوري. وآخر معقل من معاقل الارامية 
كانت دمشق حيث (فتحت وقتل ملكها وقطعت أشجار 
وانتهت معها السيادة الآرامية إلى الأبد). (تاريخ سوريا 
ولبنان وفلسطين ‏ د.فيليب حتي ‏ الجزء الأول طبعة 
بيروت ¥ ^ 4 ( ص .)١18١‏ 

إنما المطلوب كان التغلغل الثقافي والاقتصادي والشعبي 
وتغلغلوا بين شعوب مختلفة واثروا فيهم وتركوا 


لاا 


المؤرخين المعاصرين في تجربة اللغة السريانية 
الآرامية التي انتشرت في أصقاع العالم القديم قال: 
«إنني أستغرب كيف انتشرت اللغة الآرامية السريانية 
هذه السزرهة وازدهرزت مدة الفا سنة قبل ܢܫܠ الميلاد 
دون أن يدعمها جيش». 


سن ¥( ( = ذكرنا تعليات عظيمة للآراميين خلال هذا )ܒܲܪ( 
الخصب... ما هي المساوئ ܘܢ في تاريخنا؟ ومن 
9( 3 ان ¦ 


جواب: لكل قوم من الأقوام حسنات ومساوئ؛ فقد أتينا على 
ذكر حسنات الآراميين وخدمتهم للمجتمع عن طرق 
الثقافة والتجارة 93( أما ما يعيبهم فإنهم لم 
يستطيعوا أن يتوحدوا في وقتٍ من الأوقات ليشكلوا 
دولة قوية الجانب مرهوبة؛ ولكنهم لانعزالهم عن 
بعضهم ܫܢܐ فهذا أثى بهم إلى زوال ممالكهم. 
أما مساؤئ الكنيسة السريانية لا بل المسيحية فلنسمع 
(وكان جدودنا حين اعتناقهم الدين المسيحي المبين 
وتذوقهم حلاوته ضحًّوا في سبيله بأغلى ما عندهم. 
فأحرقوا كل الكتب والآثار المدنية والعلمية خشية أن 
توقع معالمها الوثنية أحفادهم في شرك التوثن) (اللؤلؤ 
المنثور في تاريخ العلوم والاداب السريانية - البطريرك 
أفرام برصوم ‏ طبعة ثانية - حلب ١9155‏ ص١١).‏ 
وبهذا خسرنا حضارة 9 ` 9 © £ ' ?£ 0 
ܠ 
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جواب : 


جواب: 


݂ܐ تتوقع انتفاضة آرام بعد أن انهزمت تاريخيا 
نود مادياء وتخبّطت وناضلت.. . عودتها ثانية ܒ 
الحياة الحرة الباذخة الفاعلة فينا حاليا؟ 


لا أتوقع ذلا ذلك إننا كيقن حخار دي المادرة 0ف 1 
عظمتها وتبقى لغتها المقدسة باقية لأنها تقدست بفم 
السيد لقانت ورسله. 


3 ` تتوقع أن الاراميين حافظوا على الصفات 
ܡ الإنسانية والمناقب التي ܨ بها أجدادهم؟ 
وإذا سحبنا المنابع والجذور الآرامية على التاريخ 
المعاصر ما هو موقع السريان في هذا التاريخ؟ 


أعتقد أن الآراميين حافظوا على الصفات والفضائل 
الإنسانية والمناقب التي تحلى بها اجدادهم؛ إنما نكت 
بعض السلبيات التي ورثوها عنهم ايضا وهذا امر 
الشعوب التي تنتمي إلى جذور قديمة؛ أما موقع 
السريان حاليا فهم المؤمنون بالله والوطن إذ يعتزون 
بتاريخهم الحضاري ولغتهم المقدسة ومكانتهم في كتابة 
التاريخ المعاصر. 


س \ ( ̈ يقول أحد المستشرقين الروس: ينتمي قسم كبير من 


الأكراد المسيحيين إن لم يكن كلهم إلى طائفة 
(النساطرة) وهم يعتبرون أنفسهم ܦ نقد اسرائيل 


ويدافع (غرانت) بشذة عن هذا الرأي: إلا أن 
(روبنسون) يدحضه في كتابه 885108208-م 588161215 
النساطرة في جبال كردستان أكرادا وذلك بحكم سيمائهم 
الجسدية ونمط حياتهم وطباعهم الجموحة والقاسية؛ 
ويقول (بيركنس) أن اللغة السريانية الجديدة التي 
يتحدثون قد دخلت إليها كلمات كردية كثيرة في منطقتي 
(هيكاري وتياري) تختلف اختلافا شديدا عن اللغة 
السريانية القديمة التي دونت بها كتبهم المقدسة؟ 

ماهو ردك 55 ܬܟ ܐ ܧ المستشرقين؟ 


جواب: إذا كان المستشرق (غرانت) يدافع بشدة عن أن 
النساطرة يعتبرون أنفسهم أحفاد بني اسرائيل فإن 
المستشرق (روبنسون) يدحضه كما تقول فكيف ܢܸܚܝܕ £ 
للمستشرق (كوخ) أن يعتبر النساطرة في جبال 
كردستان أكرادا؟ وذلك من سيمائهم وطباعهم كما يقول 
حيث أنهم بقايا الآشوريين ومن السلالة السامية بينما 
الأكراد من الآريين؟ أما أن هذه البقية من الشعب 
الآشوري ‏ النساطرة ‏ سكنت جبال كردستان فهذا ܒ 
7 أن كخير ١‏ مين. 6¿ 5 - 
أرضها وذلك 35 - معيشية أو سياسية أو 
اقتصادية» كالأحياء المنتشرة في أمريكا كالحي الصيني 
أو الحي الكوري أو الحي الياباني فإنهم ليسوا 
بأمريكيين وإن سكنوا أرض أمريكاء وتكلموا بلغتها. 
وإن انتشار اللغة السريانية العجيب لا بد وأن يدخلها 


¥ ( 


6 1 لان 
فسريانية طور عبدين المحكية دخلتها كثير من الألفاظ 
ܦ ܪ ;` ܦ ` £ وسريانية طور عبدين في السويد 
استعملت بعض الألفاظ السويدية في حديثهاء وهكذا قل 
شن يطو رراتمسة :لفون مك ف اق | الفتاظ 
ܕ )ܠܘܩ )ܠ :> النرنيبية) و هذا هدى التفاعك 11 ܚ ; ` 
والحضاري الحاصل بين اللغات كافة. 


س7 ١‏ يقول المستشرق الروسي لك .ليق > )١1885277878(‏ في 
كتابه دراسات حول الأكراد ‏ الجزء الأول الصادر عام 
ܪ ܘ مايلي: في الصفحة 5” من الطبعة العربية: 


ربما يوجد بين اليعاقبة القاطنين في جبل (الطور) 
وحول (بدليس) عدد كبير من اصل كردي: فهم يرتدون 
يعتبرون أكرادا أيضاء ويوجد بين اليعاقبة بالقرب من 
ماردين بعض الوثنيين الذين يمارسون طقوسهم في 
51111 وتعيش /١5١/‏ عائلة منهم في ديار بكر. 
حزن قلاف لق تنم النعاكبية. لاتق الد نك 12 رفكلا 
تعتبر أن اليزيدية بقايا شعوب ما بين النهرينء أم لا 
علاقة بين شعوب وثنية آرية وشعوب سامية؟ 


جواب: إن تسمية (اليعاقبة ّ كذا) خطأ فاضحء فهم السريان أو 


1 


السريان الأرثوذكسء؛ وهم القاطنون في جبل الطور. 
وهم بقايا الاراميين كما اسلفناء ولا يزالون إلى الان 
يتكلمون لغتهم السريانية وآثارهم تدل عليهم؛ أما ܕ 
السريان أهل الطور وبدليس من أصل كردي كما يدعي 
المستشرقون؟ فهو مردود» بل ربما غزًا 35 مخل 
سكنى الاراميين السريان عشائر من الكرد واستوطنت 
هناك وأثرت لغويا في لغتهم الأم؛ فهم حاليا يتكلمون 
السريانية والكردية؛ وهكذا هو الأمر في المسيحيين 
السريان الذين يسكنون حول مدينة الموصل وفي جبل 
أكبر اذا لأنييم لايق الوق 50 )0 
السريانية. 

أما جماعة الشمسية؛ فقد وجدت في بعض العصور 
المسيحية الأولى في بلاد ما بين النهرين» وكانت تعبد 
الشمسن لثم افتدت. إلى الدين . المسيحي -الفيين». و انضمت 
ف 9" 7 5 مان لمر مضا 
فحوالي سنة / ܀ ܀ ܘ/ مسيحية؛ وكان منهم عائلات في 
ماردين وديار بكر وكنيسة خاصة بهمء كما كان لهم 
مقبرة خاصة في ديار بكر (منارة أنطاكية السريانية 
̈ للبطريرك أفرام برصوم ‏ الجزء الأول ܨ تشر 
دار الرها ‏ حلب ص .)١١‏ ولا علاقة مطلقا بين 
السريان واليزيدية» لأن اليزيدية من بقايا شعوب ما بين 
النهرين. 


سشس8١-‏ هل الألحان الكنسية السريانية قديمة العهد؟ 


ܨ ]¥ 


جواب: نعم. . قديمة العهد وترجع إلى ما قبل الميلاد؛ ففد ورث 
السريان عن أجدادهم الاراميين تسابيح وأكنانئ :؛ تلت 
رتبوها في العهد المسيحي في موسيقا كنسية وتداولوها 
ܡܐ 11 40:56:05 يد بعض الغيارى 
من الشرقيين والمستشرقين؛ فحفظ هذا الغنى الموسيفي 
ܠܐܠ .خالد تفخ :نه" الكنيسة:السزيانيئة: 


س ١5‏ ما هو التأثير الحضاري السرياني في الأرمن 


جواب: كان بعض المبشرين السريانيين ذوي الغيرة من 
مدينتي الرها ونصيبين قد حملوا مصباح الإنجيل والدين 
المسيحي إلى بلاد أرمينيا الكبرى؛ وهذا هو سبب تاثير 
السريان ولغتهم في بدء ܐܘ ܬ ٠‏ على أن تنصر الشعب 
الأرمني الثابت كان على يد الفديس غريغوريوس 
المنؤار : وكان ذلك عام 01١‏ ولما زر تق 39 
نرساي الكبير حفيد مار غريغوريوسء هذب الإكليروس 
ووضع ملاجئ للفقراء والمرضىء وأقام مدارس 
ܡ يونانيون وسريانيون ܢ 01 ܢ 2 بن 
بالعلوم ܦ ` 55 
السريانية واليونانية» وكتبوا لغتهم المحكية بحروفهما. 
حروفا خاصة بها سنة & ܀ £ ܟ .ْ 7799 النفييسة ‏ 
للبطريرك أفرام برصوم ܢ المجلد الأول طبعة حمص 


5. 


.)5 ص18‎ ١45 ٠ 
ما هي أهم المعاهد العالمية التي تهتم باللغة السريانية؟‎ 7١١ س‎ 


جواب: إن أغلب جامعات العالم المتمدن تهتم باللغة السريانية 
والدراسات اللغوية القديمة مثل لندن وباريس وبون 
وروما ومدريد وموسكو وطوكيو وغيرها من الدول 
الأوروبية؛ كما أن هناك مجموعة الاستشراق الذين 
يهتمون بالدراسات والمقارنة اللغوية ‏ وقد حضرت 
غاء 15095 3 الناقي للدرابيات. المروائيه فجى 
شانتيي قرب باريس ‏ فرنساء فهم يهتمون باللغة 
السريانية والتاريخ وسائر الاداب والعلوم؛ ولا سيما 
عمالقة المستشرقين مثل باين سميث ( 4 ( ^ ( - ܘ 4 ^ ( ) 
ووليم رايت ( ܬ ( - ^ ( ) وروبنس دوفال (\ + ( - 
19 اتسو انكو 1 1 !| تولدكه 
( ܪܬ ( - ‹  *‏ ( ) وكارل بروكلمان (4) (- \ ^ 4 ( ) . 
ومنهم في العصر الحديث المستشرق سبيستيان بروك 
أوكسفورد ‏ وأوتوياستروء وأندراوس بالمرء والأب 
فيي وغيرهمء بالإضافة إلى دول حوض البحر الأبييض 
المتوسط ولا سيما الدول العربية حيث تهتم باللغة 
السريانية ومقارنتها مع شقيقتها العربية في جامعات 
دمشق وحلب والبعث وتشرين وغيرها. 


ܐ ¥ ما 60 (%%1 78( الكاز نكخفة ١‏ نائدة 4 ١‏ | 
ܗܝ هي ܝ ܡ 3 3 ܫ في 
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القديه؟ 


جواب: إن الفقرات والفصول.والتراكيب: التي ܝܐ في نص 
أسفار العهد القديم بشكلها الآأرامي الصرف تمثل لهجة 
فلسطين الآرامية كما جاء في سفر دانيال(8:7١)‏ 
«وكلم الكلدانيون الملك بالآرامية» عش أيها الملك إلى 
ܐܢܥ ( ' : )( و«افي أيام ال | حمل لام 
ومثردات وطبئيل وسائر رفقائهم إلى أرتحششتا ملك 
فارسء وكتابة الرسالة بالاراممية ومترجمة 
بالآرامية»(عزرا؛: ¥) وبعض كلمات متفرقة وتراكيب 
تظهر فى الأاثن الأ لهي كنا فى حر سيان 00117050 
7 03125559 


ܚܨ \ ܠ ما هو أثر اللغة السريانية في اللغات الأخرى؟ 


جواب: لا شك أن التفاعل اللغوي الذي حصل بين اللغة 
السريانية وبقية اللغات: ظهر فيه تأثير اللغة السريانية 
فيهاء فقد دخلت مفردات وتراكيب وعبارات كثيرة في 
هذه اللغات ولا سيما العربية حتى العامية منها كلهجة 
حلب السريانية» كما تعدى امتداد 4( ܣ ܝ̈ܢܐ :- )131 
الأبيض المتوسط وعبرت إلى اليونان ومنها إلى أوروبا 
في مفردات كثيرة من أصل سرياني آرامي. 


ܝܨ( ما هي أهم الخطوط السريانية؟ 


5-1 


جواب: الاسطرنجيلي أو المفتوح ويقال له الخط الثقيل» وهو 
أصل القلم العربي الكوفي ومعظم مخطوطاتنا القدامى 
المصونة إلى يومنا مكتوبة بهذا القلم. (راجع مقالتنا 
المنشورة في مجلة المجلة السعودية في عدد ممتاز 
١١-٠‏ في ستتها الثانية تموز وآب عام ١9178‏ 
ܩ ¥ 1 ^ 71). 


والقلم الثاني هو السرياني ܐܠܡ ܢܨ وضع في القرن 
التاسع مختلطا بالقلم الاسطرنجيلي لسهولة استعماله؛ 
وهو القلم المسمى (السرطا) ولم نزل عليه واقتصرنا 
على انظ جيني 0 ` فريس 5 1 

ومن أقلام الخط السرياني: 

١‏ المدرسي (اسكوليتا) وهو قلم المصاحف والتحرير 
المخفف ويقال له الشكل المدور ونظيره قلم الوراقين في 
ما قال ابن النديم (44¥ܕ) في الفهرست ص8١.‏ 
55506 

ܐܝ المقطع. 

ܬܝ الاكري أو الاغري. 

5 المضاعف أو المثنى. 

5 الجمري. 

وقد ذكرت هذه الأقلام في كتاب مصون في خزانة 
بطريركية الكلدان بالموصل عدد١١١.‏ والكلدان 
والنساطرة لهم قلم خاص يعرف بالشرقيء وكذلك كان 
للروم الملكيين في سوريا وفلسطين قلم يتميز من 


ܟ ¥ 


القلمين الغربي والشرقي وهو إلى الاسطرنجيلي أقرب؛ 
ܐ بطلانه ثلاشة قرونء منذ نقلوا كتبه-ه 
الطقسية إلى العربية. 


ܚܨܢ £ ܐ ماهو عدد السريان في المغتربات؟ 


جؤات: “يز ذاد أر 'يشنافكن الكزيان من تحلة إلى آخر: ماد كم 
في ازدياد في السويد حيث يبلغ عددهم /٠6/ألف‏ نسمة» 
وفي المانيا وهولندا وبلجيكا والنمسا وسويسرا وفرنسا 
وبريطانيا عدا الذين هاجروا إلى الولايات المتحدة 
الأمريكية إثر الحرب العالمية الثانية حيث تركوا 
ديارهم في مابين النهرين العليا وبلاد الشام وهاجروا 
طالبين الحياة الكريمة؛ وفي أوروبا لنا اكثر من 
أبرشيتين سريانيتين» أبرشية السويد والدول الإسكندنافية 
وأبرشية اوروبا الوسطى. 


س 7١5‏ ܬܝܐܪ | بسعى اليهود ل ܒ݁ܰܟ݂ܶܐ ܒ = ܡܝ 


جواب: ذلك واضح من انه جرت مصادمات وحروب عبر 


ܝ ܝܝ 


التاريخ بين الآراميين ومملكة اسرائيل» حيث تشير 
4 إلى أن الملك دلوك 160:9 623 ` }£ 
ملك صوبا (هدد عزر بن رحوب) حيث ذهب ليرد 
سلطته عند نهر الفرات واخذ من (باطح وبيروثاي) 
ܩܠ ܒܝ مندده صر رمازجايكا كتير اكوا | 4 -: 
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)كما ضرب ]ܨ | ܨ دمشق وجعل منها 
محافظتين (١صم .)١1:8‏ وقدم ملك حماه (توعي يورام) 
فروض الطاعة إلى الملك داود بتقديمه هدايا ثمينة من 
الفضة والذهب (7١صم‏ 4: ¶ .)٠١-‏ 

وبعد موت سليمان بن داود وانقسام اسرائيل إلى 
مملكتين اسرائيل ويهوذاء صفا الجو للآراميين. 
فاستعادت الأقطار الآرامية التي سيطر عليها اليهود في 
عهد داود وسليمان استقلالهاء وتوغل الآراميون في 
ارض اسرائيل في عهد ملكهم حزائيل ملك دمشق. 
وهكذا أصبح الآراميون مسيطرين على أكثر أقطار 
متلقة الثيرق دسح 

0 عن ذلك فان القياق_الآرافى السداسي معركيا 
97 يميه +£ ×« فى حيار ܣ هذه 
الدويلات تتنازع فيما بينها بين الحين والآخرء فاستغل 
الآشوريون النزاع الآرامي ± ` 515 
كاملاً. وانقضتوا على الممالك الآرامية المتباعدة 
وأخضعوها. ومع أن معركة (قرقر) على نهر العاصي 
في سوريا لم تكن حاسمة إلا ان الآراميين قاسوا خرابا 
جسيما في النفوس والمعدات؛ وهكذا يسعى اليهود إلى 
تخريب التاريخ الآرامي انتقاما لهم. (العرب واليهود 
في التاريخ د. أحمد سوسه. طبعة ثانية ص 154 و15). 


ܚܨܢ 7١5‏ ماهي معالم الأدب السرياني؟ 


جواب: يتهافت الكثير من المستشرقين والشرقيين على دراسة 


حل 


اللغة السريانية وآثارها الكتابية وآدابها في سائر الفنون 
والعلوم؛ فقد طبعت هذه اللغة عصرها الذهبي الواقع 
بين 5٠6٠‏ ق.م إلى 5٠6٠‏ ب.م بطابعها الخاص وتركت 
لنا آثارا كتابية رائعة لايزال علماء المشرقيات ينهلون 
من هذه المنابع التي لمّا تنضب معارفها ويزيدون على 
معارفهم معلومات قلما يجدونها الا في زوايا المكتبات 
التي تضم المخطوطات السريانية البديعة» وان هذه 
المكتبات تعتز غاية الاعتزاز بالتركة العلمية للغة 
السريانية. 

في عصرنا الحديث هناك جمهرة من المهتمين باللغة 
السريانية على الصعيدين العالمي الأكاديمي؛ والمحلي 
الطقسي الكنسي». كما أنها لازالت' لغنة 'التخاطب 
والتعامل والكتابة في لهجاتها الكثيرة كما في قرى 
القلمون ‏ معلولا وبخعا وجبعدين ‏ وفي جوار مدينة 
الموصل في العراق؛ وبقايا الآراميين في طور عبدين 
الذين نقلوا لغتهم بل لهجتهم إلى كل المغتربات 
ولايزالون يتكلمون فيها. 


المؤلق 


«الألف» 1 
أباد 41841 : 


قرية في جبل سمعان من الآرامية (ܐܒܕ) بادء هلكء تلاشى, 
مات؛. ضاعء تلفء ضلء فقد(منا ص؟١).‏ 
أبسمو 85410 : 
قرية في جبل سمعان من الآرامية (ܒܣܡܐ) ܠܟܐ ܢܢ عطر. 
بخور. مسكء. عنبر(منا ص١72)‏ 
(لت صصا) أبو ܐܠܨܐܘ ( ܐܒ عصا) اسم )ܢܝ (ܐܒ صاصا) 
أبو الفضة؛. (ܐܒ حصصا) أبو الشوارب. 
وأبزمو من ذكرها الغزي ج١‏ ”2457 455 $< 
ذكرها الطباخ ܨ( 455 و ج" ܘ £ . 
ابديثا 51114 مهم : 
(ܒܕܬܐ) من السريانية» وتعني الضالة» التائهة. 
أبين :48181 : 
قرية في منطقة عفرين» جبل سمعان» في محافظة حلب من 
السريانية وتعني كومة الحجارة و(أا) الآغصان والأثمارء 
مفردها (ܐܒܐ) 880 فاكهة؛ والصيغة جمع تنكير بالسريانية. 
أبلين 1512 مهم : 
من قرى إدلب من الارامية (اصحي) الرهبانء الزاهدين. 
الصبالحهين: 


جذر (أبل) سامي مشترك يفيد: 
١‏ الكلأء» العشبء والأبّ والماء والسحاب. 
ܝ الحزن والاكتئاب والعويل ومنها أبيل: الراهب ولابس 
السواد. 
؟ الإبل. 
4 المرج والأرض الزراعية. 
وأبيلين جمعء مفردها أبيل (ܐܒܝܠ). 
أبل .1م8ع سريائية: زهدء تنسكء. حزنء ܝ يقال أبل 
الرجل أبالة» تنسك وترهب أورده اللسان والتاج وذيل أقرب 
المواردء ومثله ( ܐܬܒܠ ) : .811188181 ܝܢܐ وفي الحديث: 
تأبل آدم على ابنه المقتول كذا وكذا عاما. حزن؛ وجاء في 
النهاية لابن الأثير ١١ :١‏ وتأبل عن النساء: توحش عنهن.» 
وترك غشيانهنء؛ ومثله في التاج : ١14‏ وقال صاحب 
أساس البلاغة» :١‏ \ (وتأبل فلان إذا ترك النكاح ولم يقرب 
ܠ ܚܐܘ ܚ ¬ أبللثف" الأبل وأكتابلك 1 الجخواة نب دن 
الماء) ومنه الأبيل 88810هم (ܐܒܝܠܐ) الحزين وأرادوا به 
المغموم على ما أسلف من ذنوبء والزاهد والناسكء ومنه 
قبل للراهب أبيل» وقد أبل أبالة فهو أبيل كما تقول فقه فقاهة 
فهو فقيه» وفي لسان العرب ¥(: % ( وكانوا يعظمون الأبيل 
فيحلفون به كما يحلفون بالله» وسمّى بعضهم السيد المسيح 
أبيل الأبيلين. وقال عمرو بن عبد الحق ويروى للاعشى: 
وما سبّح الرهبان في كل بيعة 
أبيل الأبيلين المسيح بن مريما 


3 


ياقوت (5: (¥94). 
وأماقول دريد وصاحب 75 ` 7 781 أن 15700 
الذي يضرب بالناقوسء» مستشهدا بقول الأعشى. 
فاني ورب الساجدين عشية 
وماصك ناقوس النصارى أبيلها 
فليس بصواب وإنما هو الناسك ܐܠܘܢ ܬܢܝ وكان بعض هؤلاء 
يقيم في البيعة فيتولى الضرب بالناقوس. 
(البطريرك أفرام برصوم_الألفاظ السريانية في المعاجم 
العربية ‏ طبعة ثانية حلب صفحة ¥ ܕ £ و2). 
أبل القمح .ܐܡܬ : قرية من نواحي بانياس بين دمشق 
والساحل» وأبل أيضاء أبل السوق: قرية كبيرة في غوطة 
دمشق من ناحية الوادي. 
وابل أيضا من قرى حمص من جهة القبلة بينهما وبين 
حمص نحو ميلين (معجم البلدان ܘܗ( صفحة .)5١0‏ 
إبلا 14هم : 
9( 7 9:0 على 9 إن 9 95 
وردت في الرقم الطينية التي وجدت في 0 
آرامية سريانية واسم إيلا مركب من كلمتين (ܐܒ َّ ܠ ) 
¥ ل وفعناها ± ×{ ( 6( الاب 
وإن اسم الملك الذي دمرت المدينة في عهده هو (دوبوحو 
ܕܘܒܚܐ 60080110) وهو اسم سرياني ويعني المنحي أو 
التنحية؛ أي الذي يخدم شعبه ويضحي في سبيله (بهرو 
سوريويو 15/55) 


افقا 04{ 4 : 
كلمة سريانية وتعني: ܢܹܠܢܼܨ ܧ: قناة» قاع النهر (منا ص %*). 
ܕ ( ܐܦܩܐ) 5094م المكان الذي تأسست فيه تدمر بسبب وجود 
الماءا فى ادمع كبليتي ,معاروورك ناجيه لامي )| رلففا) 
وَتعنئ بالآرامية (النبع): 

أبو تينة م1:20 480 : 
من قرى منبج من أعمال حلب من السريانية (.ااتا): تينة. 
شجره وثمرها. 

أبو حورا 7024 80م : 
قرية في جبل سمعان من الآرامية (سهؤا) بمعنى البياض. 
الحوّار في عامية ܟܠܥܢ تراب أبيض يستعملونه ملاطا 
تحت فده د سطح ملاعب التنس؛ وقد سمي هذا ܐܢܕ £ 
بالحوار لبياضه لأن الجذر (حور) يفيد البياضء وفي 
السريانية (سهةا) 1181088 وفي × 14خ 11 |111] 
65 كما يفيد النظر والمراقبة» أو التجوف والتقعر 
(خور) وأما في اليمنية فان الجذر (حور) (سهة) يفيد السواد 
ومنها حوران: الأرض السواد أو الأرض المجوفة (خور) أو 
محل للمراقبة والنظر من ( ܚܘܪܐ) ومعناها (عرزال) ܕ (ܒܝܬ 
ܚܘܪܐ) البيت الأبيض. 

ادار 4141 : 
(550), آذار أمبم الشهر الكالث من 5 از : 
من ܨ بيدر أو من ܕܪ( سنديان (منا ص )١‏ وهناك قرية 
في جر ܠ 
وأذار من أصل أكادي ومعناه (مظلم) أو(ملئ بالسحاب) 


£ £ 


وهو الشهر الثاني عشر في السنة البابلية» وقد استعار 
اليهود الاسم من البابليين أثناء السبي (عزرا 5: © ( واستير 
¥ ; ¥ ` ¥ ( ¶4; © (). وهو يمتد من وقت ظهور الهلال في 
شباط (فبراير) إلى ظهوره ثانية في أذار (مارس) وكان 
عيد النوريم يقع في هذا الشهرء وبالنسبة إلى اختلاف الزمن 
بين السنة الهلالية والسنة الشمسية فقد يضيفون شهرا واحدا 
إلى السنة يسمونه (أذار الثاني). 
(قاموس الكتاب المقدس الطبعة الثانية ص 5١‏ ܕ ¥£). 

إدلب 188مم : 
بلدة غربي حلب هي الآن محافظة منذ سنة ,»١15٠١‏ واسمها 
من الأرافية اسوة 9( مكان. عدرفه قبل. الفتح ܝ 
مركب من(ار)هواءء (د) أداة بين المضاف والمضاف إليه 
شأن الآرامية»ء بعدها (لب) القلب؛. أي هواء القلبء أي 
ينعش اللبء وحقيقتها كذلك؛ويجمعون الإدلبي: أدالبة؛ 
اشتهرت إدلب بما يلي: 
أ حضير فا 
١‏ خزفها. 
'- دربكاتها وشرباتها وخوابيها. 
£ شعيبياتها. 
5 تينها وزيتونها. 
(الاسدي ‏ موسوعة حلب المقارنة مج١‏ ص١1)‏ 
وشعيبيات: واصل التسمية الشباعيات لأن بحجمها القديم 
والكبير» وسمنها وقشطتها تشبع الشخصء أو ليست ( ܫܒܥ) 
ܚܢܕ ܕܨ ( ܫܒܝܠܬ() الشباعيات؟ السريانية! وقد تكون إدلب 


ܘ & 


هي عين دلبي القرية التي التحق بمدرسة الصبيان فيها مار 
نرساي وكان عمره سبع سنين؛ كما جاء في كتاب (ثقافة 
السريان في القرون الوسطى ‏ نينا بيغوليفسكايا - ترجمة 
خلف الجرادء ص )2 

أبو دريخا 52124 480 : 
قرية في جبل سمعان اسمها من الآرامية؛ (ܕܪܝܟܐ) الواطئ؛ 
ܠܠ ܦܘܨ على أن دريخا في عرف الفلاحين السبيل المحيط 
بالبيدر المفروش يمشي عليه النورج. 

أبو دفنة £¥(041 480 : 
قزية في المعرة اسمها من الأرامية (وهتا) ܐܢ ; 
خواصر. 
إذا كان الاسم ساميا فهناك لفظان؛ يمكن أن يعللا معنى 
(ܕܘܦܢܐ) 02110امتابوت » وصندوق للمومياء» ومدفن . 
و(وهتا) ܐܬܢܐ جهاتء ܢܨ ܐܨ وهناك لفظ دخيل من 
الإغريقية (ܕܘܦܢܵܐ) ٠10]‏ زاد للطريق ومؤون» ولست 
أدري فانه كان للاغريق مزار مشهور لابولون قرب 

أبو طبه 7088 480 : 
قرية في جبل سمعان من الآرامية ( ܛܒ̈ܐ) الصالحون. 
وهي في صيغة الجمع السالم من (ܛܒܐ) ܨ (ܛܒ̈ܐ). 

أبوشليم 5111831 480 : 
تمعننى الأب | لمتعافى؛ الأب السليح. 


أبو عشته 451110 480 : 
قرية في المعرة من !71( | ܘܢ ّ ( ܐܒܐ ܥܘܫܬܐ) ܨ عشتة. 
بمعنى الأب المهذارء المزاحة. 

أبو غنه 4120© 80 : 
بمعلى أبي البستان» وربما تكون من (ܐܒܐ ܕܟܢܬܐ) والد 
الرفيق أو النظير؟ 

أعزاز 24247 : 
بلدة في محافظة حلبء؛ تقع في سفح تل صناعي كان فيه 
حصن دمرته زلزلة حدثت عام ¥( ܬ ) أسمها من الاآرامية 
( ܥܐ ') ܦܕ ܟܢ اشتدء» عزز. 
كانت في العهد 0 أهم المدن في 0:0 
ويرويها نهر 5818م المسمى بعدئذ بنهر عفرين» وكان اسم 
7 وكلمة اعزاز: أرامية بمعنى عزّز» قوى. 
الزاي؛ وربما قيلت بالألف في أولهاء ܕ ܫ( |( : الارض 
الصلبة؛ وهي بليدة فيها قلعة ولها رستاق شمالي حلب 
بينهما ܝ + وهي طيبة الهواء. عذبية الماء». 
(معجم البلدان ܗ صفحة 4 ( 6 
وأول إشارة إلى ذكر اعزاز في التاريخ هو أنه في القرن 
التاسع قبل الميلاد قام أحد أحفاد الملك (حدد نيراري 
الثالث) أحد ملوك الأشوريين باحتلال (هزاز) ثم فتحها 
المسلمون بقيادة مالك ابن الاشقرء ثم احتلها الروم مع بقية 


¿ ¥ 


الحصون وبعدهم الصليبيون لخأمين/ 31( 4:151753(4-5 
5 59 0 55005 اطعتر ده جوزري اله نل ار قي 
واستطاع صلاح الدين الأيوبي من احتلالها ثم أعادها الشيخ 
الصالح اسماعيل» وعام )ܘܪܬ خرّبها التتار ودكوا قلعتها 
فنزح أهلها إلى كلّسء وبقيت قرية مهملة تابعة لقضاء كلس. 
وفي هذا العهد تنتعش اعزاز كغيرها من المدن السورية 
إنتعاشا زراعيا واقتصاديا. 

إفرة 55247 : 
قرية صغيرة في جبال الزبداني الشرقية» اسمها من الارامية 
((هنا) مقصورة. «وقد كان فيها هيكل وثني حوّل في العهد 
المسيحي إلى دير للرهبان اليعاقبة»(كذا) كما جاء في كتاب 
معالم وأعلام في بلاد العرب» لأحمد قدامة مجلد أول - القسم 
الأول - صفحة £4). 

افس 4885 : 
من قرى إدلبء من الآرامية (ܐܦܣ) أذن» أجازء وافيز: أي 
افس حالياء ܪܠ ܬܐ الطباخ في ܨܐ 555. 

الجويه 1084© اهم : 
فرية في جبل سمعان من السريانية (ܓܘܒܐ) البئر أو 
الحوضء الجذر (يمت) سامي مشترك يفيد التجويف 
والتقهرء ومنه البثر والجورة والصهريج والأرض 
( 3 

الهوته 1]014 ,41 : 
اسم قرية من أعمال حلب من السريانية (ܐܠܗܘܬܐ) الألوهية 


£ ^ 


ܐܪ اللاهوت. 

الناعور 2440172 41 : 
من السريانية ( ܢܥܘܪܐ) الدولاب لاستسقاء الماء. 

انقراته 50247114لزم : 
أو تلفظ انقراثي؛ اسم قرية (ܢܩܚܪ̈ܬܐ) من السريانية وتعني 
الاجانات والقصاع والنقر. 

النيرب 1225248 ,41 : 
اسم قرية» وهو من أحياء حلبء من السريانية (ܢܐܪܒ) واب 
ܦܕ ܘ بين جبلين؛ منبسط من الأرضء طريق الماء. 
ܕ ( ܐܪܒ ) نيرب» وادي في حلب وإدلب. 

أم جرين 22131611 ` 
قرية في جبل سمعانء من السريانية (ܐܡ ܓܪ̈ܝܢ) أم الليوث: 
5 لفظ (أم) بالامالة ܫ إلى الأثر السرياني (ܐܡ) 
وفي السريانية يستعملون لفظ (أم) بمعنى ذو وذات فيكون 
معنى الاسم «أم الليوث». 

الرامة 14 ܬܬܐ 1م : 
قرية في محافظة إدلبء. من السريانية (ؤصط!) 3( 53 
المرتفعة؛ وهو جذر سامى مشترك يفيد العلو؛ وقد ورد اسم 
(رام) أو (رامة) : 5 3 مرارا. 

الجبول 48011 .£ 4 : 
من أعمال حلب؛ يجري نهر الذهب فيسقي عدة قرى: تمده 
عيون بالوادي إلى أن تجتمع في الجبول؛ وتأتي إليه عيون 
أخرى من نقرة بني أسد فيجتمع الماء في الشتاء في أرض 
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سبخة إلى جانب الجبول. 

وأما نهر الذهب فهو يجري من ناحية باب بزاعاء البلدة 
المعروفة شرقي حلب إلى أن ينتهي إلى سبخة الجبول في 
مساكب يعملها أهل ܪܦ 3 والقرى المجاورة لها فيجمد 
ܢܐܪ( الله تعالى ويصير على أبيض مثل بياض الثلج ذا قوام 
معتدل في الملوحة لامرارة فيه» وهو في غاية الجودة 
والاعتدال في الطعم؛ يباع منه في كل سنة بأموال عظيمة. 
(ابن الشحنة الدر المنتخب» صفحة ¥£ ܕ ¥ܘ ( ܕ £* ( ) ْ 
والخززاف» الجذر لجح ) جبل» يفيد: 

الفتل والجِبُل. 

ܝ الجبّل ومنه الحد والتخم. 

من (جبّول) وهو حائط من طين يسور به البستان» 
( ܓܒܘܠܐ) .5811م 9 838 وأما إذا كانت الباء غير 
مشددة أي (ܓܒܘܠܐ) جبولاء فإنها تكون اللفظة الأآرامية 
العبرية ( ܓܒܘܐܐ) أي ܢܝܠ والتخمء (فريحة. معجم اسماء 
المذن»؛ صفحة 47 ). 
ܕ - 
3 وقرية ܡ وسبخة؛ ܐܒܐ الملاحة 
ذكرها كل من الحنبلي في (در الحبب؛. في المجلدين الأول 
والثاني؛ والغزي وابن العديم وطلس والطباخ). 

وقد زرتها برفقة المثلث الرحمات مار ديونيسيوس جرجس 


القس بهنام مطران حلب وتوابعها للسريان الأرثوذكس؛ 


وشاهدنا واحات الملح الناصع البياض فيها بالقرب من نهر 
الفرات. 

أثارب 47114258 : 
انطاكية» اسمها العربي اثارب ٠»‏ ظهر فيها ܧܠܘܐ ܀ ‏ وكانت 
مدينة في العهد الأشوري اسمها ليناربي» وسمتها الأثار 
المصرية القديمة في الأسرة ^ ( 11288807 وسماها الرومان 
804 . 
وبلد الأثارب وارتاح إلى نحو جبل السماق مثل بلد فلسطين 
في ܠܡ $ الزيتون (ابن الشحنة.ص 65 
1110م وتعني مكان» محل» وطن» بلد (ذحا) 0 كبيرء 
إحدى الرائين تجنبا للتكرار فأصبحت ( ܐܬܪܒ ) 41114888 
ومعناها المكان الكبيرء أو الوطن الواسع. 
3 قد تكون ( )| ܪܒܐ) جاء العظيم؟ 
أو ܐܬܪ احا): موطن الأب؟ 
والأثاربي أحمد بن عبد الرحيم الحلبي؛ طبيب ܕ[ ܢܢ 
كما نبغ فيها يوحنا الأثاربي الناسك العمودي 778+ الذي 
راسل العلامة مار يعقوب الرهاوي م ܀ ¥ + في ܢܒܐ 
تاريخية وطقسية؛ ومستفتيا عن مسائلك شرعية شتى لاتقل 
عن مئة مسألة»؛ فتلقى منه الأجوبة التي يرتاح إليها. 
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العمودي ف في دير ܒܡ ثماني مسائل فلكية؛ 
رسائل يعقوب ܐ ܬ ܕ ܕܢ وله مقالة ضافية في النفس 
البشرية؛ كما عمل تاريخا مختصراء ووجه رسالة ܦ القفس 
دانيال الطائي .(اللؤلؤ المنتور» طبعة ثانية ܫܡܒ دو ة 
ام و88" و5") و(تاريخ الأدب السرياني من نشأته 
إلى العصر الحاضر » طبيعة ¥ ¶ ( صفحة //1” و6 .)١17‏ 

أوتايا 01414 : 
قرية قريبة من دوما في محافظة دمشق تبعد عنها ٠اكم.‏ 
من السريانية (ܐܬܘܝܐ) 0721010920 ܐܝܕ طارق. 

أثريا 4171182414 : 
قزرو قحل ممعتلقاة خنباضين- لبمار تع وري أسنويا ,ذكروفا 
(الطباخ مج” ܩܦܒ 4 £ £ و٠.45).‏ من السريانية» (ܐܬܪܝܐ) 
المكاني؛ المحلي؛ وهي صيغة للنسبة بالسريانيه اعت تمن 
كلمة ()1;|( 1110م مكان ؛ محل. 

اورم 005 : 
من قرى حلب في جبل سمعان؛ من الارامية ( )ܘܪܡ ) 0 
رفع. 
اورم الكقبرىء اورم الصغرىء اورم الجوزء واورم 
البرامكة. 

اورم الكبرى 121814 ,41 1181121 : 


من قرى حلبء فيها آثار قديمة منقورة في الصخرء وفي 


3 


شرقها مزار يزعمون أنه مزار النبي شمعونء وقد ذكرها كل 
من الغعزي 5 1 ܘ ܘ ܨ( 25266 وابن الشحنة © ¥ ; والطباخ 
ܘܝ ( ¥ £ ; وابن العديم ܨ( ¥ ( . 
اورم الصغرى 0 .1ه 1181031 : 
من أعمال جبل سمعان ذكرها الغزي ج١‏ ”5:5 ܕ ܘ¥£ وج" 
"× ܫ[ ܘ كه والطباخ 1 ܘ ¥ ܘ ܕ & & © ; وافبينث 
العديم ون 1( 
اورم الجوز 607 ,41 181031 : 
في محافظة إدلب في غربها مدافن قديمة وكهوف أثرية 
ذكرها الغعزي ص ©5725 و١055‏ وابن العديم ¥ ܘ ( . 
اورم البرامكة 8424151 :41 1081031 : 
ذكرها ابن العديم ج١ .١57‏ 
الأرم 41 كه : 
من قرى محافظة إدلب من الآرامية أوصا وتعني عربة. 
الأجر 052+ - 1م : 
من قرى محافظة إدلبء» من الارامية» وقد تكون: 
١‏ من ( )ܐܓܪܐ) ܘܐ ܘܬ :وتعني الأجر. 
-١‏ من ( ܐܓܪܐ) 86080 : وتعني السطح. 
السعن الشرقية :5441 1م : 
من قرى محافظة إدلب؛. من الآرامية ( ܫܥܝܢܐ) 51141270 
حمأة» وحلء بقلب الشين السريانية سينا في التعريب. 


¥ ܘ 


الحاصل .1145121 .1ه : 
من قرى محافظة إدلبء من الآرامية»ء (سمع < ) ܝܒ 
وتعني فطمء المفطوم؟ 

البريات 8224947 )4 : 
من قرى محافظة إدلب» من الآراميةء (ܒ̈ܝܬܐ) 888501110 
16.34 آياد 

الأريخ 2111م آم : 
من قرى محافظة إدلبء من الآرامية, (ܐܪܝܟܐ) 81010 ܬ 
ܠܐ ܪ ܨ يو عقيف : 

أريحا 2124م : 
بلدة من اعمال محافظة إدلب» تشتهر بزراعة الزيتون» وهي 
من السريانية (مزس) 88411 واليرح هو القمر ومقابله في 
العربية العدنانية أرّخ التي منها | وفي العربية الجنوبية 
الورخ» والتأريخ مأخوذ من القمر (فريحه معجم الأسماء. 
صفحة ¥¥). 

أرحاب 421148 : 
قرية في جبل سمعانء من السريانية» ومن جذر (ܐܪܗܒ) 
118 هب» أفزعء وهي (دير الرهاب) وكان يقيم فيه 
شمعون العمودي؛ ولا زال أجزاء من عاموده في باحة إحدى 


دور السكن. 
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بابلى .848111 : 


من قرى حلب شماليهاء بينهما ميل وتكتب (بابّلا) وأخطا 
السريانية (ححلا) 8481.0 6565 ( 3:5 %5" فين 3575 
عموري بمعنى باب الآله» ويلفظها العامة باب الله وقد 
انشدها البحتري: 
فيها لعلوة مصطاف ومرتبع 
من بانقوسا وبابلي وبطياس 

(ابن الشحنة صفحة ٠‏ ( ; وأحياء حلب وأسواقها صفحة 
8). 
وبابلا كما رسمها ياقوت في معجمه مج١‏ صفحة 7٠١5‏ قال: 
قرية كبيرة بظاهر حلبء بينهما نحو ميل» وهي عامرة. 
آهلة في أيامنا ܟܠܘ كما ذكرها الوزير أبو قاسم بن المغربي 
قال: 
ܒܪ¿ قلبي إلى معالم بابل لاء حنين الموله المشغوف 
ويرى غير هم أن بابيلا سريانية (ܒܝܬ احملا) وتعني بيت 
الراهب (المشرق -8- صفحة .)١75‏ 

باتبو 480 84711 : 


ܘ ܘ 


(ܒܝܬ احا) 480 - 88711 ومعناها بيت الأب. 

باتنته 847172114 : 
3( :39 )© < 
كما في (المشرق ‏ 7 ̄ صفحة ܬ () وقال غيرهم أنها 
من السريائية حيط اانا بيتك القرين رلك كل عله 
<> ونرى أنها من ܒܬ كل 0 88111 وتعني 
شجرة التين وثمرهاء وبيت التينة. 

باتيته 8471114 : 
من قرى حلب في حارم»؛ من الآرامية ܒܝܬ ]ܐܬܐ 56111 
710 بيت التينة. 
ولعلّ باتيته وباتنته التي سبقتها اسم لمسمّى واحدء وقرية 
واحدة وتعني بيت التينة أو شجرة التين وثمارها. 

البارا أو البارة 8424 - 41 : 
من قرى محافظة إدلب؛ ذكرها ياقوت قال: «البارة بليدة 
وكورة من نواحي حلبء وبها حصنء؛ وهي ذات بساتين 
ويسمونها زاوية البارة». (مج١‏ صفحة .)5١١‏ 
كما تجد في حاضرة البارة العظيمة المتاجر والفنادق ودور 
السكن إلى جانب القلعة والأضرحة الملكية. من الارامية 
ܒܪܐ معومق: القفر أو المكان الظاهرء ويقال أن ܒ .1 
كبرو وبيرا ܬܐܐܐ ܝ 5820م اكتشفه العلامة برنتيس عام 
3 عز ال عامق تقش شزيف ككاية ل النكلة بللدي لشتية يدر 
الكنيسة المقدسة في قرية كبرو بيرا - وقد أكد برنتيس أنها 
كانت تدعى بالسريانية ܟܦܪܐ ܕܒܪܬܐ 14784.2-848874 ومع 


الزمن تحوّل اسمها إلى كفر البارا أو الكفر (الرحالة في 


ܪ ܘ 


محافظة ادلب مج ١‏ صفحة ܘ). 
ذكرت عند الجغرافيين والمؤرخين ابن الشحنة والغزي 
والطباخ وابن العديم وغيرهم. 

باريشا 84115114 : 
من قرى حلب في حارم؛ وأخرى في إدلبء؛ من الآرامية 
ܒܝܬ ؤمها: 815810 88711 بيت الرئيس كما في (المشرق 
` 5 صفحة ¥( ) ويرى غيره أنها بمعنى بيت الرأس 
(لغة حلب صفحة 4). 
ونرى أنها تعني البيت العالي أو القرية المرتفعة وهي قرية 
القمة. 
وتعلني ܚܝ ܕ وفي الارامية السريانية ܒܪܘܬ| وتعني 
عرعر. نشارة الخشب (فريحة صفحة1). 

باسوطا 845114 : 
5010<: المنبسط كما في (لغة حلب ܩܝܪܥ 4 34). وقد 
ܢܒ( من ܒܝܬܐ ܐܣܘܛ : 881711-10 وتعني بيت الضال 
أو بيت الشره. 
وحصن باسوطا ‏ في المضيق ذكره ابن الشحنة (صفحة 
5) والطبّاخ ܚܐ £4¥ ْ 

باطوطة 84710174 : 
تقع في أعلى جبل سمعان إلى الشمال الشرقي من دير 
سمعان» وهي كلمة سريانية من مقطعين وتعني قرية التوت 
ܒܝܬ ܬܘܬܐ[ : 7070 88711 أو بيت التوت. 
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باسوفان 8451747 : 
من قرى حلب في جبل الأكرادء من الآرامينة ܒܝܬ ܣܘܦܢܐ 
0زمعه5 721ع8: بيت القطرء الحدء النهاية كمافي 
(المشرق - ”7 صفحة ¥ ^ ( ) ْ 
وأرى افينا شن ܒܝܬ ܣܦܢܐ 20مجمة 88711 بيت الملاح: 
ܐܠܨ ܵܨ وقد تكون من ܒܝܬ ܣܦܘܢܐ : 54781020 88111 أي بت 
( !5 لتضنيع 'الصابون فيها لوجود. 5 04 .فيها 
وحواليها. 

بأسومه 84511314 : 
من قرى حلب في أعزازء من الارامية حصمّصا : 1025 
العطارون ܒ في (المشرق - ¥ - صفحة .)١87‏ 
وأرى أنها من ܒܝܬ ܣܘܡܐ 500140 88711 بيت الدواء لأن 
الباء في أوله مقتطعة من حمط ‏ 88111 : المكان والمحلة 
والبيت وليست من أصل الكلمة؟ 

باشمرا 84511472114 : 
من قرى حلب في جبل الأكراد؛ من الآرامية ܒܝܬ ܫܡܪܐ: 
14 المرسلون كما في (المشرق - ¥ .. صفحة ܐ ܀ 0 
وفي كتاب (لغة حلب 85) ܠܐ ܟ كرالك بعك | : 
14210820 أي محلة رشق السهام. 
وأرى أنها من ܒܝܬ ܫܡܪܐ: ܬ )ܐܬܐܐ مكان الراز بانج وهو 
ننات أضفر :ܐ ܬܐ حبّه أخضر مستطيك )ܩܐ ܝ ا ضفخة 
٠‏ 6). 

باش صوفان 84511507413 : 


من قرى حلب في جبل ܝܘܫܐ من الآرامية؛ ذكرها الأب 


ܘ 


ܡܐ أيوب في [الشغلة - 1 ّ صفحة 8/ا  .)6١‏ 
وأرى أنها من السريانية ܦܘܢܐ: 9 ` مزمارء بوق.» 
نفير أو من ܨ ܦܘܢܐ : :و ܶܡ : 5418110710 : و 50711020 : 
صابون. والمقطع الأول باش لفظة كردية تعني جميل» ܥܢ 
حسنء فيكون المعنى: البوق الجميلء أو الصابون الجيّد. 
العام 25725 ܕ ܣܡܝܐ سحيود عامودين بأخاديد 
حلزونية. 

باش مشلي 1511415 511د85 : 
من :15 35 ܒ ܡܒ ܒܒ ܬܡܠܫܐ 
17 بيت الشمامسة كمافي (المشرق 58 
ص؟87١).‏ 
373 أنها من السريانية صملا .11141 وهي ܡܗ 
2115114110 ميلك ܐܢܙ ܘ كبيرة» والمقطع الأول 3 
كردية كما ذكرنا أعلاه "® 9( :19 9 ` 
الجيدة» وقد ذكرها الغزي هكذا باش مشلىء» صفحة 44^£ . 
ܙ قد يكونت الجزء الثاني من جذر ܠܝ 9 ® 50 
واختلى» عن خلا 0ن استقى الماء ورفعه من بثر أو 
جوضن : , 0 © ` & 0 ܒܝܬ ܫܠܝܐ وبازوترو 88151 : مكان 
الهدوء والسكينة»؛ أو محل خلوة الرهبان والنساك (فريحة ‏ 
صفحة: .)١‏ 

باصلحايا 82457111494 : 
من قرى حلب في جبل الأكرادء من الآرامية ܒܝܬ ܨ ܠܚ̈ܝܐ 
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61101 88111 بيت الحطابين كما في (المشرق 0 56 
صفحة؟87١).‏ 
ويرى الأب شلحت أنها بمعنى لوح الخشب. 
و ܕ ܠܝ . .$ بالسريانية تعني صلح.ء ܢܟܐ فلق» شق» 
ܢܘܕܘ ܳܐ 

باقرحا 840721214 : 
قرية تقع في جبل باريشاء من السريانية ܒܝܬ ܟܘܪܚܐ 88111 
110» بيت الصومعة. 

بتراعل 847241751 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية ܒܝܬ ܪܥܠ .]808 
بيت الرعد كما في (المشرق - ;¥ - 5 £ 74) ويرى ܩܝ ܐ ܟܢܝ 
(لغة حلب -؟١")‏ أنها بمعنى بيت المرتعش وذكرها كل من 
ابن الشحنة (بيت راعل ص (¥¥) كما ذكرها الطباخ (راعل 
ܢܨ( ̄ ܪ ) ). 

يَتلِيتّهُ 8471174 : 
من قرى حلب في جبل الأكرادء من الآرامية ܒܝܬ ܬܠܝܬܐ 
70 88111 وتعني المعلقة كما في (المشرق 580 


£ ^ )( ) ْ 
وقد تكون من سمخ ܠܺܝܬ| 0 ܠܠ 0 والليث 
(ܘܢܐ ̄ ¥*¥¥). 


يَتيًا 84714 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية ܒܝܬܝܐ: 84577010 
بيت الأهل؛ كما في (المشرق 748 صفحة )١85‏ ܕ ܒܝܬܝܐ: 
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8877010 د تعلى ܐܬܐܢ موافق» مناسب » 0 قرابة. 

ܐܢܙܢ 8411255 : 
دقري حل انحن بحن 1 5 
2850 88711: بيت الغناء كما في (| لمشرق 7“ صفحة > 0 
ورسمها الأب شلحت (بانصرا) وقال بيت ܥ تريخ 
(لغة حلب صفحة 4). من فعل 3 5[ 6 صدح» رئم»ء 
> ܨ ناحء يجن فيكون ܝ والحالة هذه اما يعلي 
الغناء والترنيم أو البكاء والمناحة. 

بانقوسا 84710154 : 
من قرى حلب في ܒܐ ܨ ܟܘ تضم بعض الكنائس؛ من الآرامية 
حرط ܢܩܘܫܐ 20010580 ܐܐܡܐ بيت النواقيس كمافي 
(المشرق 78 صفحة184١)‏ أما الأب شلحت فيرى أنها 
بمعنى: محلة الجرس (لغة حلب صفحة؟١١).‏ كما أكد غير ه 
أن بانقوسا لفظة سريانية تعني بيت الجرس. 
وبانقوسا من أحياء حلب؛ ويبدو أنه كان فيها كنيسة وناقوس 
يقرع فسميت باسمه ܒܝܬ ܢܩܘܫܐ: ܢܸܢܸܢܝ̈ أو محلة الناقوس. 


قال الغزي: إن كانت هذه اللفظة غير عربية وهو الصحيح 
فالأولى أن تكون سريانية» وأصلها (بيت الناقوس) فحذفت 
الياء والتاء من كلمة بيث كما هي قاعدة التعريب من 
السريانية كبحسيتا وباصفرة؛ وقلبت الشين سيناً كما هي 
5 399 7 50 - 0 9 ` 533 91 
موضوع الناقوس. وقوله (كما هي قاعدة التعريب) أخطأ. 
صوابه: كما هو شان السريان أانفسهم في الحذفء فالعرب 
5 989 السرياك 9 0 فلتكلواها كما تيلمو ها: 
قال البحتري: 
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فيها لعلوة مصطاف ومرتبَعً من بانقوسا وبابلي وبطياس 


وقال محمد بن اسماعيل الآأمدي: 


سقى الله وادي بانقوسا من الحيا سماء يروي تربه ويصيب 
ܒܒ ܝ )ܢܝ 9% ܦܕ ܢܳܐ كايا ناز علي وذكراهم إلي حبيب 


وفي آخر الباب الثاني من الدّر المنتخب قال ابن الخطيب 
المتوفي سنة ¥ £ ܬ : وكانت حلب كثيرة الأشجارء وكان 
موضع بانقوسا اشجار كثيرة؛ وبقيت على ذلك إلى أواخر 
القرن السابع وفيه ابتدأ العمران فيها إلى أن صارت محلة 
واسعة بل بلدة كبيرة اتصلت بباب البلد الذي هناك المسمّى 
قديما بباب القناة (الدر المنتخب ‏ صفحةه ¥ ) ْ. 

وباب بانقوسا حارة كبيرة ظاهر حلب من جهة الشرق 
والشمال بها جوامع ومساجد وحمّامات وأسواق وخانات 
(أحياء حلب وأسواقها - صفحة؛ £) وكان فيها مخشبة. 
ويقال أنه عندما يداهم حلب الغزو أو الهجومء كانت أجراس 
بانقوسا الكائنة في ظاهر المدينة تقرع فيهرب السكان إلى 
القلعة ويجتمعون بهاء ويكونون في مأمنء وكأنها كانت تقوم 
مقام صفارات الإنذار في هذه الأيام أثناء غارة على المدينة 
فيلتجئ السكان إلى الملاجئ» ويكونون في مأمن من الغارة؟ 

بحورته 8411]1214 : 

من قرى حلب في إعزازء من الآرامية ܒܝܬ ܚܘܪܬܐ 
0 558711 بيت البيضاءء كما في (المشرق . ¥ _ 


¦ ¥ 


صفحة £ ^ ( ) ويرى آخر أنها من ܢܲܒ ܒܚܐ حسه وأ 
870 الفاحصة (لغة حلب صفحة ¥^).ْ 
وقد تكون من ܚܘܖ̈ܬܐ 81817/08071710 البييض (جمع).» دقيق 
وخبز أبييضء من جذر ܚܘܪ 1048 حور ويفيد البياض» 
05 :3 لكان 

بُحوري 8110151 : 
من 83905 محافظطة ادلب.». 3 الارامية حسهوا 202122 
الخبراء كما في (المشرق -7565 ̄ صفحة ويرى اأخنر 
أنها من ܒܚܘܪܝܐ 00ا81108: العالم أو السبّاك (لغة حلب 
صفحة 5). 

بحدوص 8118115 : 
من قرى محافظة ادلبء من الارامية ܒܝܬ݂ ܚܢܘܨ | 82111 
21077150: محلة الخنازير 5 مكان تربية الخنازير (فريحة 5 
معجم الأسماء - صفحة؛ .)١‏ 

بجازر 564277871 : 
من قرى محافظة ادلفة من الارامية ܒܝܬ ܓܙ ܪܐ 25612 
6226 ينث الذنخ أو الاحكه: 

بداما 824314 : 
من قرى جسر الشغورء من الآرامية: ܒܝܬ | ܡܐ 5010 88711 
بيت الأم كما في (المشرق -8” - صفحة )١184‏ ويرى آخر 
ܐܢܓܐ من حرط واصا 80م 8871 بيت الأم أيضا (لغة 
حلب صفحة 285). 
ذكرها ياقوت قال: قرية من قرى حلب من ناحية أعزاز 
مج ١‏ صفحة ܪ 23”١‏ واذكر ها ܫ ܨ ܘ صفحة ١‏ £ £ ودار 
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الحبكب 1 
أما نحن فنرى في تسميتها أنها“سريّانية من خط رض رمه 
0 بيت الدم! لحادثة معينة مروّعة وقعت فيها أو معركة 
دموية عبر التاريخ! 
لأن الباء المجزوءة من بيث لا يتوسطهاء والاسم الذي يليها 
حرف دال للإضافة. 
أما الدكتور علي أبو عساف فيقول: أنها ربما تكون بلدة آدم 
التي يصعب تحديد موقعهاء وقد ورد اسم ادم في قصة كرت 
الاوجاريتية» وقد تكون تل دام. حوالي ٠‏ ٠كم‏ إلى الشرق 
والجنوب الشرقي من معرة النعمانء أو بلدة بداما ادلب 
حشر النفون (الااماسين بف 0 
براد ممعم : 
أصل تسميتها باراد من البرودة لارتفاعهاء فيها ثلاث كنائس 
ܐ إلى ضريح مار مارون في 
ديره الشهيرء وهو زعيم أديار سورية الثانية؛ ذكرها 
(الغزي ‏ ؟457). 
من السريانية ܒܿܪܕܐ 84100 برد قي أو ܠ تكون ܒܪܕ| 80110 
أبلق (منا  )8١‏ وليس معناها ساعي البريد أو مكان الركض. 
برابو 82480 : 
قرية في محافظة حمص ناحية تارين» كلمة سريانية ܒܪ احا 
0 م8 ومعناها ابن الأب. 
فإذا كانت الباء مفتوحة في أوله فيكون الاسم معناه: ابن 
الأب. أما إذا كانت الباء ساكنة مقتطعة من ܒܝܬ فنرجح أن 
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يكون ܒܝܬ ܪܒܐ . مومع 88784 البيت العظيمء البيت الكبير. 
بْراثة ددعم : 
من قرى حلب في الباب؛ من الآرامية ܒܪܝܬ| 8811110 
الشوارع كما في [المشرق 1 بصحة )1 
وقد تكون من ܒܝܬ ܪ || 01110 811 بيت الرئة» ويحتمل 
الاسم عذة اشتقاقات: 
أ ܦܪܬܐ: مجععم: الخصب والإثمار . 
نا كناا؛ تررم تعحة. 
ܘ ܒܪܬܐ: مرجهمق: الابنة؛ والبيضة. 
د تصحيف أكنا!: 02170 قمير «ومتصبور وقد ورد 
اسع مقاء فى الخرر الى بوروقاي 5 5 الشاني )0 
حا : 
بترتلو 841:11.0 : 
من قرى حلب في ܥ ܐܨ ܘ ܪ من الآرامية ܒܪ ܬܐ̈ܐ: عام عدم: 
ابن الربوة كما في (لغة حلب صفحة؟77). 
برتايا 84271414 : 
قرية قديمة ضمت إلى قرية عربيل (عربين الان) وكانت 
غربي سقباء وما زالت اثار مقبرتها ظاهرة:؛ وقيل انها 
كانت لصيق أرض حمورية يفصل بينهما نهرء وقد انشات 
طاحون على أنقاضهاء وكانت برتايا وقفا على دار الحديث 
الفاضلية. وكلمة برتاياء سريانية ومعناها: الأبلق المخطط 
(معالم وأعلام»ء صفحة7١١).‏ 


برج ܝ : 
يرد هذا الاسم كثيرا في أسماء المدن والأمكنة؛ وهو اسم 
غير سامي؛ من اليونانية - 5026005»؛ اسم مكان عال مشرف 
للمراقبة ومقابله السامي (منطره ܕ) أو عرزال الناطور 
(فريحة - صفحة7١)‏ مثل برج عبدالو؛ برج القس» برج 
حيدرء (عفرين) برج الرمّان (منطقة السفيرة) برج عزاوي» 
برج السيالة» برج الزعرور (ناحية خناصر) وغيرها. 

برج القس 41.045110 811806 : 
المقطع الثاني من السريانية هها 08510 بمعنى شيخ»ء ܦܚ 
ܠܐܬ جذ؛ قديم» في منطقة جبل الأكراد. 

برج الرمان 41540131434 81180 : 
اسم إله سامي مشترك 8212121402 وفي الآشورية 842/11/141110 
وكان إله العاصفة والرعد والشتاء من جذر (رمم) ثم 
تجاوز آله الخصب وكان شجرة الرمان وزهره.ء الجلنارء 
رمز هذا الإاله. وربما سميت الشجرة ܢܢ 4 
(فريحة ‏ صفحة1١).‏ 
وفي السريانية ܒ 8121014028 شجرة الرمان وزهرها. 

برج السيالة 11.0لا41.5 8186 : 
المقطع الثاني من السريانية ̈ܝܐ 0 استعاري؛ 
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ܨ ܘܝܨ َّ مجازري أو امت ܣܘܝ ادع نكت 
من نجيل السبخ يداز مايه أو مث ܣܝܐ : 5110 ساقية؛ 
ܘܥܙ ܨ¿ سلة» قفة. 


برج الزعرور 41124480115 - 810186 : 
الزعرور شجر ܢܘܨܢ ܢܘܘ صغير مستدير أحمر داخله نواة 


ܠܝ 


صلبة وقد يكون المكان سمّي بهء ولكني أرجح أن يكون 
الاسم من جذر (اح: ‏ 2448 - زعر) ويفيد الصغر (في 
العامية صغر) والراء الثانية للتكثير والمبالغة» فيكون الاسم 
االصغيرء القليل: زعرور. 


برج حيدر 04لا114 81180 : 


في منطقة عفرين ذكره الغزي (ص417) واسمه القديم (كفر 
كيرا). 

وكفر كيرا ܬܬܘ - 48 من السريانية ܟܦܪ هاا وتعني 
قرية السهم. 

برج سينا 51124 ©8101 : 

ܒܘܪܓ ܣܝܢܐ من السريانية» ومعناه برج القمر. ذكره الطباخ 
= ( / ‹ £ £ وابن العديم ܨ+¥/ ( ܀ ¥ . 

برخ باطان :841741 84816 : 

من قرى حلب في جرابلسء من الارامية ܒܪܝܟ ܒܘܬܢܐ: 8811 
2000 المنزل المستقر كما في (المشرق - 58 .)١85‏ 
أو قد يكون المعنى: المقام الساقط من حنمن 84816 
المجزومة بمعنى ساقطء واقع. و ܒܘܬܢܐ 8407020 المقام. 
ܨ : 


برطاشا 842745114 : 


تسمية سريانية من ܒܪ ܛܘܫܐ 705110 ܐܬ 8 ابن الدهان. 


برسه 84252 : 


من قرى حلب في ܠܘܫ ܘ من الاراميةء وذهب فيها الناس 
مذاهبء ܒܪ̈ܣܐ: 84858: الدّاغون كما في (المشرق 
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\/* - £ ( ) وقد يكون الجزء الأول ܒܝ : ܐܬܡ ابن والجزء 
الثاني ܐܟܧܐ: 058 الشافي والطبيب» فيكون معنى الاسم (ابن 
الطبيب) وقد يكون. الجزء الشاني !ها 50و: الآس والريحان 
00 الريحان) وقد تكون الباء في أول الاسم مقتطعة من 
ܒܝܬ مكان»؛ محلة. والجزء الثاني ها 6د كا 3 
والسقي (أو رش دم الذبيحة؟) (فريحة - صفحة .)١7‏ 

برشايه 842511474 : 
من قرى حلب في الباب؛ من الآرامية ܒܪ ܪ̈ܝܫܝܐ 548 
78 ابن الوجهاءء كما في المشرق ¥ -صفحة )١85‏ 
ويرى غيره أنها من ܒܝܬ مهما 8151108 88711 بيت 
الرؤوس كما في (لغة حلب -صفحة 7). 
وقد تكون من حلط مهما 2151108 88711: محل أو مكان 
الرؤساءء وقد جاء ذكر قرية بيت الرأس في (الدر المنتخب 
لابن الشخنة 000 )¬ 053 (95 10 1م 

برقش 04511 841 : 
قرية في منطقة قطنا محافظة دمشق ‏ من السريانية 
ܒܪ مه 04511 ܐܬܡ ابن القس أو ابن الشيخ» والكلمتان في 

صيغة الجزم بالسريانية وهي في وادي العجم وتعني ابن 

50 (55 0 .صفحة 11975) كنك كرفا 
صاحب (معالم وأعلام صفحة ؟١؟١١).‏ 

بَرقوم 011031 841 : 
من قرئ حلب في جبل سمعانء من الآرامية.' كماقهقد|!+م8 
10 ابن القوم كما في (المشرق ¥ . صفحة184١).‏ 
١‏ لشن لم ل ل ل 211 
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ون ١‏ كدري الت ار كجكر يني ان ܒܒ < = 

9 0 7 اوتام جد 59" | 
بركاشلين 12451111732 8472 : 

من قرى حلب في جبل الأكرادء من الآرامية ܒܪ دعل 

85111111 848 ابن الاضطرابات (لغة حلب صفحة 3^). 


وقد تكون من السريانية. أيضا ܒܘܪܟܐ ܫܠܝܢ: .8111 160نا8 


ركع المعتزلون. أو ܒܪܟ ܫܠܘܐ ولااولرد )8.4 بارك 


المعنى اقسري للواقع لاخ ركه 5 5 ` 
والرهبان والمتوحدين؟. 

برلهين 1411113 8415 : 
بكري عب في الماب هن اليه عوييت 
)41,011 ܬܬܐ ابن الآلهة كما في (المشرق 8" )١85‏ 
و(لغة حلب ̄£*). 

برمجة م1146 841 : 
من قرى حلي فى حبل الأكران من السريانية هد ܓܐ 
0 848 ابن حب الماش كما في (لغة حلب 81). 

برمدا ١1404‏ :8.41 : 
من قرى حلب في ܥܐ ܟ من الآرامية ܒܪ ܡܕܐ ܬܐ« ده 
اين الشارة+ ( ܕ ايخ المنقد. .حسب ( اينا: 

برنان 11410 842 : 
قرية في محافظة إدلبء معرة النعمان» من السريانية ܒܪ ܢܘܢ: 
710013 848 ابن نون كما في (معالم وأعلام ص54 .)١7‏ 
وبهبا: 20070 وهي من الحيوانات المقدسة؛ وقد يكون 
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نون اسم علم كما في اسم "يشوع بن ܨ خليفة موسى 
133 قيادة العبران القدماء عند دخولهم أرض الميعاد. 

برهليّة 4 ¥ ,141 848 : 
قرية صغيرة تابعة لمحافظة دمشقء منطقة الزبداني. من 
السريانية ܒܪ ܚܠܝܐ: 8410 848: ابن الحلو كما في (معالم 
وأعلام ص £ ؟١).‏ ܕ ܬܠܐ يراها الأب أرملة أن برهليا تعني 
ابن الحلو (المشرق صفحة .)١75‏ 

بريش 8121511 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية حم ؤمه 81511 841 
ابن الرئيس كما في (المشرق ¥ - صفحة85١).‏ 
ونرى أنهامن ܒܝܬ ؤمه: 21511 88111 أي محل الرئيس 
والمقدام فالباء في أول الاسم مقتطعة من ܒܝܬ 8871 مكان 
ومحل. 

برزره 841277 : 
قرية صغيرة تابعة لمحافظة دمشقء من السريانية 
ܒܝܬ أ |: 2028 88711 بيت الأرز كما في (المشرق ̄ 538 ̄ 
ܪ > \ ). 
وجذر (أرز) يفيد القوة والشدّة» ومنه الأرز لصلابة عوده 
وشدّة مقاومته. وفي الآرامية 82411ه ]| الأرض الجافة؛ 
الععلدة ‏ القايدة.: 
وقد يكون تحريف !3/!: الأسرار والطلاسم أي أن المكان 
ܝ بهذا الاسم لوجود ܪ هناك للأسران :الوثنية 
ܨ 


بزاعا 8744 : 
من قرى حلب في الباب؛ من الآرامية ܒܝܬ ܙܘܥܐً ]881 
2040 بيت ܟܟ ܦܢ مكان المر حم في (المشرق 7 
صفحة84١)‏ 5 5 أثيا'من كيدا أن حييها 90 5 
04 التبديد». الثقب» التمزيق (لغة حلب ص ̄ 75). 


ونرجح أنها من ܒܝܬ ܙܐܘܥܐ 090 24 82111 الباء في أول 
الاسم مقتطعة من ܒܝܬ مكان ܕܨܚܥܐ܆ و ܘܠܥܐ ܠܙ §4 ّ زلزلة 
فتكون بمعنى مكانٍ الرا را ܨ 


9307 


وتكتب (بزاعا) 0 الممدودة أيضا و(بزاعى) بالألف 
المقصورة. وتلفظ أيضا بالضم والكسر (بُزاعة ‏ بزاعة). 
وكلمة (بزاغا) سنريانية معتاها (بيت 9 .كما في ` 
وأعلام ‏ صفحة5١١).‏ وبزاعا شرقي حلب بينها وبين منبج 
أرض واسعة أطلق عليها القدماء (وادي بطنان). 

ذكرها المؤرخون في الدر المنتخب وعند ابن العديم 
والغزي وابن شداد وابن الشحنة والطباخ وغيرهم. 

ريو أدبعاء الزوعة (محاء هي الأريعاء في اسيرع ` 
للسيد المسيحء اليوم الذي تحركت فيها القوى المعادية 
للمسيح مشاغبة وفاعلة هزة في أورشليم. 

وفى. أريعاء. الزروعة اهتاذ السيخيون أن يستعدوا استعدادا 
كاملا في حركة غير عادية فينظفون كل ما في البيت 
لاستقبال عيد الفصح المجيد. 

077 1 0 3 97 


× ( 


بربت 8721 : 
قرية في محافظة ܐܢܢ منطقة جسر الشغورء من السريانية 
ܒܝܬܐ ܨ 50 24 52111 ܢ الزيتون عا في (معالم 
أعتلاة -ضفحة ¥ ) 

بزينة 74/4 : 
قرية صغيرة تابعة لمحافظة دمشق ‏ منطقة دوماء ناحية 
الفشتائكة: من: "لعش إاتكةكض 3 م بو ا ورور وت 
في (المشرق77-78١)‏ أنها تعني بيت السلاح. 

بازيهر 847111212 : 
قرية تقع في جبل سمعان قرب بلدة كفر نبوء أطلق عليها 
البيزنطيون اسم (زايرو) وهي مؤلفة من مقطعين (با) (بيت 
بالسريانية) وزيهرء تحريف كلمة زاهرا السريانية أي النور 
فيكون معنى اسمها (بيت النور). 
ܕܠܟ يبقَ منها سوى بعض الفيلات القديمة من القرن 
السادس؛ وجرن معمودية مربع من كنيستها من الفرن 
السايع. 

بسابور 85481101 : 
من قرى محافظطة < من الأراميه "005 .| | لظ 
5020 د:: ܠܟܐ ܕܢ كما في (المشرق 7 ص .)١185‏ 
ونرى أنها قد تكون من ܒܝܬ ܣܒܪܐ 58820. الرأي؛ الزعمء 
الوهم. أو اها ܒܝܬ ܣܘܒܪܐ مع تحريف باللفظ فتكون بيت 
البشارة؟. 
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بسقلا 8452014 : 
من قرى المعرة:؛ من الآرامية ܒܝܬ مهلا 580160 بيت 
الزينة كما في (لغة حلب ص» 6). 
وقد تكون من ܒܝܬ مهملا 581-160 بت النصيب 
العطية أو بية )ܠܒܘܐ والثقل بقلب الشين السريانية إلى سين 
بالعربية. 

بسليا 84521.94 : 
هن :قرف عحافظية ܠܠܝܐ كفر تخازية» فسن السميريانية 
ܒܝܬ ܣܠܝܐ 0 $ 88111: ( ܐܨ 4 كما في £ 
£ ^ ( ) وقد تكون من ܒܝܬ ܫܠܝܐ 5118170 بيت الخلوة 
والعزلة على قاعدة قلب الشين السريانية إلى سنين بالعربية» 
ويرى صاحب معالم وأعلام أنها سريانية معناها (النفاية) 
ܡܫܪ ܝ ܙ ܒܝ( 3 6 يد وحن كفز. تخساز يم ١78‏ كسم 
(صفحة١١١).‏ 

بسيدة 854104 : 
9 قورض ܣܦܡ الشكور » عخ. الادامية:. حمطا ܦܡ̈ܒܼܕܹܐ 54370 
المكلسة كما في (المشرق ܝ ) ܕܐܐ 039 آخر ان اسمها 
ܒ 0 0 ران ܝ 1 0 
تبعد عن المعرة /اكم وكلمة (بسيده) ربما كانت من (بسيد) 
وهذه سريانية معناها (مكلسّة) (معالم وأعلام ‏ 
صفحة ٠١‏ ¥ ( ) . 


بسينا 851124 : 


من قرى حارم» من الارامية: ܒܠ ܒܝ 517010 111 ير بيت 


1:1 


القمر كما في (المشرق 184-64 ومعالم وأعلام» صفحة 
); 
وقد تكون من ܒܝܬ ܫܝܢܐ )¥( ܬܐܐ مكان السلامء فالباء 
ܘܫܠ من. .حيط :فده مكان وإمئجل بو جنا السلام والأمن 
بقلب الشين السريانية إلى سين بالعربية حسب قاعدة الترجمة 
فيكون مكان الأمن والسلام. 

بسرطون 85427101013 : 
قرية تقع في محافظة حلبء ناحية دارة عزة. من السريانية 
الباء مقتطعة من ܒܝܬ ܕ وسرطون ܣܪܛܘܢ َّ ومعناها. محل 
والتلطيف. 

بستيمة 84551314 : 
قرية صغيرة في وادي ܝܐ ܒܢ غربي دمشقء» وعلى خط 
قطار دمشق ‏ بيروتء تابعة لمحافظة دمشقء منطقة 
الزبداني» في بسّيمة كهوف مقبرية وأقبية عديدة وبقايا آثار» 
وفي شرقها خرائب القرية القديمة على بعد مسيرة ساعة 
منهاء من السريانية ܒܣܝܡܬܐ: 84512110 الطيبة كما في 
(معالم وأعلام ص ١١١‏ والمشرق ܬ 0: 

ܚ | 54501710 : 
من قرى حلب في جسر الشغورء من الآرامية؛ 
ܒܝܬ݂ ܣܢܕܝܢܐ 58221920710 بيت السنديان» أي مكسان,شبجر 
2 تعني : السنديان» شجر البلوط (منا- ¥ ܀ ܘ) ْ 


¥ £ 


بسيرين 8571511 : 
من قرى حمأه» من الأرامية:. ܒܝܬ݂ ܣܝܪ̈ܝܢ 51217 بيت 
الخلاص كما في (المشرق ¥ ̄ 4* ( ) ْ. 
وقد تكون من حدعمممم : 81111 ܀ محتقرون» مردذولون؛» 
مؤنبون؛ جمع لكلمة ܒܣܝܪܐ: 5251160 او قد تكون من 
ܒܠ ܐܣܝܪܝܢ: 113 مكان الأسرىء فالباء مقتطعة من 
ܒܝܬ مكان ومحل وأسيرين جمع تنكير بالسريانية وتعني 
الأسرى. 

بيت سابر 548212 88111 : 
معناها بيت المبشر كمايراها صاحب (معالم واعلام 
ص ( 1 ( ) و(المشرق ¥ .)١92‏ 

بيشه 81522 : 
سمعان ܀ كم وعن السفيرة ٠4:كم‏ وكلمة حمها 815118 
سريانية معناها (أذلاء) (معالم وأعلام ص55١).‏ 
أو أن تكون بمعنى البؤساء والمساكين من ܒܝ̈ܫܐ السريانية 
81 . 
الأضرار؟ وحسب القاعدة قلبت الشين السريانية سينا 
بالعربية. 

بشندلايا 85114710144 : 


ܘ 


11015 8811 بيت السفن كما في (المشرق8/” ܘ ( ) 
بسع وسار ا ا 17 ܗ 
(معالم 10 

بشندلين 851111001117 : 
شكن 5ستوى اذك جا لفن الاو اوبشيفة رحد يد كي ف 
5215201111 88711 بيت السفن كالقرية التي قبلها 
(المشرق8” )١85-‏ ܢܢܫܠ عن حارم ܀ ܠܟ وعن كفر تخاريم 
كم وهي سريانية معناها بيت السفن (معالم وأعلام 
ص .)١57‏ 
| 51111110010 سفينة كبيرة. وهي بصيغة ܠܢ التنكير 
بالسريانية. 

بشمارون 85511131412]101 : 
من قرى محافظة ادلب» من الاآرامية. ܒܝܬ حصهد:ذ| ]887 
00 مرشق السهام كما في (المشرق758 ̄ ). 

بصرتون 8541210017 : 
من قرى حلب في جبل سمعان؛ من الارامية ܒܨ ܪܬܘܢ 
88541001 قللتم؛ حقرتم كما في (لغة حلب ص 2)15 وكما 
في (موسوعة حلب المقارنة مج ١‏ ص ¥ ¥ .)١‏ 
ونرى أنها من بيت ܣܪܛܘܢܐ 5882700120 88711 مكان الخط 
فالباء مقتطعة من ܒܝܬ مكان ومحل ܕ ܣܪܛܘܢܐ خطيط وهي 
فتكون الكلمة ܒܝܬ ܣܪܛܘܢܐ أي مكان الخط. 


ܪ ¥ 


بطرانه 41¥4 :8.47 : 
من قرى حلب في جبل سمعان؛ من الآرامية ܒܝܬ ܛܪܘܢܐ 
720020 88111 بيت الزعماء كما في (المشرق م7 
صفحة )١85‏ وهي في ناحية السفيرة تبعد عنها © ١كم.‏ 
والبترون والأصح أن تكتب بالطاء: بطرونء ذكرها ياقوت 
في معجمه: بثرون» وكذلك الإدريسيء طبعة غولد ميستر 
ص17١.‏ أما الصليبيون فكانوا يسمونها 81101807 8ب“ 
7210 88711 مكان الرئيس ومحلة المقدّم؛ (المشرق ¥¥ _ 
صفحة ¥ . ¥ ( £) في مقال اشترك في كتابته الأبوان 
وقد ورة. في التوراة (صموئيل الثاني7: 4 ¥ ) 817807 من 
جذر (بتر) شق وقطعء ومن الجذر يشتقون أيضا لهظا يعني 
الصخرء والشاهق العالي» وعليه يكون الاسم فينيقيا قديما من 
ܥܠ (بتر) (فريحة ‏ صفحة \ ( ) . 
وقد تكون من ܒܝܬ نهنا 748020 أي بيت الصخر أو 
المقالع؟. 

بطرونه 847111014 : 
قرية في منطقة الزبداني ‏ غربي مضايا ܝ تبعد عن الزبداني 
؟١كمء‏ وتعلو عن سطح البحر ܀ ܘ ¥ ( ܕ فيها خرائب أثرية 
عديدة. وكلمة بطرونة ܒܝܬ ܬܪ̈ܘܢܐ 0£/ܐ(4ܬ¥± 88111 
السريانية معناها (بيت القلل) كما في (معالم وأعلام 
ص5١١)‏ و (المشرق8؟ ص756١).‏ 


1.) 


بطلايا 8471.494 : 
قرية في محافظة إدلب ‏ منطقة جسر الشغورء ناحية 
دركوشن :: مين الآرافية#«حمط ܛܠܝܐ 11018 ١‏ ܡ ܐܧ ܡܙ ربينت 
الصبيان كما في (المشرق؟ ܩܙ ܨܘ ^ ( ) ويرى الأب شلحت 
أن معناها بيت الأطفال (لغة حلب ص4") تبعد عن جسر 
الشغور 5١كم‏ وعن دركوش ¥ ( ܕ ْ 

بطوشيا 871151124 : 
من قرى حلب في منبج:ء من الآرامية: ܒܝܬ ܛܘܫܝܐ 
711511190 88711 بيت ܠܥܢ كما في (لغة حلب ص .)١5‏ 
ܕ ܒܛܛܘܫܝܐ 87151120 معناها سرا :586088371 (قاموس 
لويس كوستاز ‏ صفحة £ * ( ) . 

بطيباط أو بطيبات 811847 : 
من قرى محافظة إدلب ‏ منطقة جسر الشغورء من 
ܥ ܒܝܬ ܛܝܒܘܬܐ 7419817110 88711: بيت الخير كما 

في ( ܢܘܚܐ ^ ܒܝ̄ܦ :̄ܘ ( ) ܕܢܸ ܗ +` ܐܥܰܙ> أن)) أطضتهفا ܘܨ 

من ܒܝܬ ܛܒܘܬܐ 08070 |( : ܢܸܢܸܢܝ̈ الخيرات (لغة حلب 
ص ܀4). و ܛܝܒܘܬܐ ܢܰܫܢܰܨܢ الخير والنعمة. 

بطما أو بطيما بطيمه 8111314 - 8712314 : 


طن : قل[ من محافظة إدلب؛ من .الآرامية, حنهها .58122 شنجرة 
البطم» © ¶% 194 18 وتعني سعرء ثمن. 

بَطنان أو بطنان حبيب :8471413 : 
قال ياقوت الحموي: بُطنان الأودية: المواضع التي 
يستريض فيها )ܠܩܐ ܘ َّ ماء السيل فيكرام نباتهاء واحدتها بطن, 
عن أبي منصورء وهو اسم وادي بين منبج وحلبء. بينه 


¥ 


وبين كل واحد من البلدين مرحلة خفيفة» وفيها أنهار 
جارية» وقرى متصلة؛ قصبتها بزاعة. (معجم البلدان مج١‏ 
منحدةة ` 
ويضيف قائلا: " بطنان حبيب بقنسرين؛ وبطنان حبيب 
بأرض الشام (صفحة8::) وذكرها (ابن الشحنة 
صفحة £ ¥ ( ) . 
وبطنان سروج مركز كرسي أسقفية الشاعر السرياني الخالد 
مار يعقوب السروجي الملفان ( ¥ ܘ+̇ 
وبطنان قد تكون من السريانية؛ حهدا: 848720 وتعني 
ܒ - 

بعربو 84180 : 
وس ܪܪ ار اررامية عط هم 
0 887 بيت الصفصاف كما في (المشرق517 ه/) 
ومثله يرى الأب شلحت وزادء أو بيت الطاحون وغيرها 
(لغة خلب4): 
ونرجح أن بعربو ربما كانت ܒܝܬ ܥܖܪܿܒܐ: 80 ܐܬ 88781 بيت 
الغنم؛ حظيرة؛ أو جرن حجري معصرة الزيت؛ء وكلا 
الاجتهادين ممكن لأن في القرية يكثر الغنم, كما أن المنطقة 
زراعية وتشتهر بزراعة الزيتونء فلا بد من معاصر. 

بقعائا 7) 255047114 : 
قرية في محافظة القنيطرة؛ تبعد عنها ١١كمء‏ وكلمة بقعاثا 
حمته!| مبعجمدوهمه سريانية معناها (بقاع) (معالم وأعلام 


(ه) ‏ إذا وقع حرف الفاء بالسريانية في بدء الكلام يلفظ 7 الأجنبية» وعند انتقال هذه 
الأسماء إلى العربية غيّروا ال 2 إلى باء. 


¥ 4 


ج١‏ صفحة9؟1١).‏ 
وبقعاثا ههده! بالسريانية هي الأرض المنبسطة بين جبلين 
والسهلة التي تصلح للزراعة (قاموس كنز اللغة السريانية؛ 

.)؟3١ةحفص‎ 

بقليد 840110 : 
من قرى محافظة إدلب» ناحية أريحاء تبعد عن إدلب 7 ""اكم, 
وعن أريحا 5 ١كمء‏ من الآرامية ܒܝܬ ܩܠܝܕܐ: 1100© 88711 
بيت المفتاح كما في (المشرق78 - 2١185‏ وفي لغة حلب794ء 
وفي معالم وأعلام صفحة5١١).‏ 

بُقين 8000117 : 
قرية صغيرة من قرى الاصطياف الشهيرة في قضاء 
الزبداني. تبعد عن دمشق 5:كم وعن الزبداني ܬܪܕ 
وترتفع عن منطح البحر ٠176١م2‏ وفيها غين ماء اتسمّىئ 
الرمل المترسب في مجاري الكليتين؛ وفي أمراض الكلى 
والمثائة والمسالك البولية. 
وكلمة بُقين ܒܘܩ̈ܝܢ سريانية معناها جرار جمع جرة؛ وقيل 
وأعلاه :` 8)١‏ شق ܘ تنكبر بالسريانية» مفزدها ܒܘܩܐ 
8100 وتعني جرة ܪ ܐܢܝ عر ܕ $ وعناف: الستترتراب) مكبلكاك 
(منالاه). 

بكرتونا 8164171014 : 
من قرى حلب» وهي مزرعة في جبل سمعانء من الآرامية 
حضة :ا كا )ܠܒܐ 4( (»&¥< ;)81 ` ܒ ܢܝ 3 ܙ الحرخنقيز!6 كمها فجي (لغلة 


حلب 5 1). 

بكسريا 841254194 : 
ܒ 0ع 88111 بيت زئثير الاح في 
(المشرق س8 ١‏ صفحةه866 2١‏ ومعالم وأعلام صفحة *£ ( . 
وهي من الفعل ܓܣܪ 548 زأرء جأر . ܠ ܝܬܢܐ 
(الغفزي ج١‏ 21+ والطيحاخج؟ 9{ )} ودر ܟܢܼܢܢܢ ܨ ( 
817 ). 

بكاس أو حصن الشغر بكاس 8145 : 
قال ابن الشحنة: «الشغر وبعاسء. وهما قلعتان قريبتان 
حصينتان من النواحي الغربية». 
والشغر قلعة صغيرة من بكاس يعبر من أحديها إلى الأخرى 
بجسر وهما على جانب نهر الارند ص 70 .١‏ 
وبكاس لفظة سريانية من ܒܝܬ ܟܣܐ 881112050 محل الكأس 
ذكرها / 5-8 الغزي في المجلدين الاول والثالث كما ذكرها 
57 الشغر فهي سريانية ܠܒ وتعثبي.. هيج 911617 سجر 
51 شعل» أضر م» احترق ىق وبمعنلى آخر 7 شال» دمع.ء نزل» 
ܠܒܢ , ܓ 0 تحمية؛ إضر ام. 

يكفلا .ܐܐܐ ܬܡ : 
من قرى حلب في جسر الشغورء من الآرامية ܒܝܬ حهلأ 
181710 88111 بيت سيد كما في (المشرق8/” ص ١85‏ ܨ 
في لغة حلب 85 فيضيف إلى الضمان المساعدة أيضا). 
وهي من جذر ܢܠ 1م ] كفل» صمن» عال» اهتمء 


م١‎ 


وضاعف وهي 6 333 ((13101): 
بالا 541.4 : 
قرية في محافظة حلبء ناحية دارة عزة؛ وهي من المناطق 
الأثرية» من السريانية حلا 80160 ومعناها البال. 
أو قد تكون بيت الإله من السزيانية أيضا ܒܝܬ ܐܝܠ 


]1[ 1 [طظ. 
بلاط 1417م : 
قرية بين حلب والرقة؛ من السريانية ܦܠܛ: 7هله نجاء 


بلشون 81:5511017 : 
من قرى إدلب؛ء من الآرامية ܒܝܬ ܠܫܐܐً 18511020 88111: 
مكان اللسان كما في (لغة حلب ص 79). 
وبلشون أتت بصيغة الجزم بالسريانية بقطع الألف. 

بلودان 81124737 : 
بلدة في محافظة دمشق منطقة الزبداني؛ تبعد عن دمشق 
ܘ كم وعن الزبداني هكم ترتفع عن سطح البحر ٠٠6١م‏ 
وفي بلودان بقايا آثار تتحدث عن قدم هذه البلدة. 
وقيل أن كلمة بلودان محّفة عن (بيت اللوديين) 
ܒܝܬ ههزما 8ا0ه11 88711 الذين سكنوها ܟܐܕ ܢܐܝ وهم شعب 
الميتانيين وجدهم (لود). 
وقيل أن كلمة بلودان سريانية معناها (مكان يكثر فيه شجر 
اللاذن) (معالم وأعلام ص5 5 ١و5 .)١‏ 
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ܐܕ ( ܕ › زهره عريضء وردي أو أبيضء يوجد بكثرة على 
شواطئ المتوسط في الأحراج التي لا تكون تربتها كلسية. 
(المنجد صفحة1١7).‏ 

ܠ 4 : 
قرية فى محافظة حمص ܝ ناحية القصير» تبعد عن حمسص 
3 وعن القصير 5١كم‏ وكلمة بلوزة ܒܝܬ ܠܘܐ| 88111 
8/28 سريانية معناها بيت اللوز. (معالم وأعلام 
217 1). 
وبلوزة أيضاً قرية في محافظة حلب؛ منطقة جبل سمعان؛ 
ناحية السنيرة "9 0 0 ¦ 
كما هناك بلوزة في محافظة اللاذقية؛ منطقة بانياس تبعد 
عن بانياس ©كم. وبلوزة أخرى في منطقة طرطوس ناحية 
اليه يدرب :9:33 49 

بليرمون 81781:1:51231101 : 
تبعد لاكم شمالي حلبء واسمها عندنا من الآرامية بال 
رامون: من (بيت) و(أل) و(رام) العالي» ومنها الراموسة. 
والواو والنون ملحق آرامي للتلطيف؛ ومؤدى معناها (بيت 
الإله العالي) ܒܝܬ ܐܝܠ ܪܡܐ: 201210 11 88111 ولا نرى 
صحيحا أنها سميت باسم الكونت الصليبي: 581.:88310. 
على أن احا لنا يرى أنها 8818188724077 بمعنى الهواء 
الجيد في الجبل» وكان مذهبه لو أن القرية حدثت في 
الحروب الصليبية»؛ لكنها أسوة بالوف القرى عهدها عهد ما 
قبل الإسلام. (موسوعة حلب المقارنة ‏ الأسدي ‏ مج" 


صفحة )¥ ) ;‫ 
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دخلت الحدود الإدارية للمدينة؛ وهي منطقة سكنية» ܚ ܫܢܢ 4 
صناعية؛ تشهد توسعا سكنيا ملحوظا (أحياء حلب وأسواقها 
ص377١).‏ 

أما نحن فلنا مذهب مغاير لما سبق فإن بليرمون الآرامية 
هي حلط ܐܝܠ ܪܡܘܢ بيث ايل رمّون 8821/02 .11 88111 
و(ريمون) اسم أكادي معناه (رعد) وهو اسم إله عبده 
السوريون (الآراميون) كان له هيكل في دمشق اعتاد نعمان 
السرياني وملكه أن يسجدا فيه (عن هذا الأمر يصفح الرب 
لعبدك؛ عند دخول سيدي إلى بيت رمّون ليسجد هناك 
ويستند على يدي فأسجد في بيت رمّون؛ فعند سجودي في 
بيت رمون يصفح الرب لعبدك عن هذا الأمر) (ملوك 
الثاني 6 : .)١‏ 

الاسم الكامل لهذا الإله هو (هدد رمّون) وكان يعتبر أنه إله 
الأمطار والزوابع والبرق والرعدء أو الإله الذي ينضج 
الفواكه (قاموس الكتاب المقدس ص7١‏ 4). 

وقد ذكرها كل من الغزي في المجلدين الأول والثالث 
والطباخ في المجلدين الرابع والسابع. 

أما موقع المعبد فهو في ظاهر حلبء. شمال سوريا حيث 
كان يوجد هيكل للإله رمّون يتعبد ويسجد فيه السوريون 
القدماء. 

وجاء في كتاب (بابيلونيا وسيريا) لمؤلفه منكلار الألماني 
المؤرخ والعالم والمطبوع بالألمانية سنة ١895‏ مايلي: 

خبر عن شلمناصر سنة 8554ق.م الذي قصد حلمن (حلب) 
ودخلهاء وقرب فيها الذبائح للإله رمن (معبود الحلبيين) 0 
ذاك وقد نقلت عبادة هذا الوثن (رمن) من سوريا إلى 
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نينوىء؛ على أن الوثن (رمن) هذا كان إله العواصف في 
سوريا وأنه سنة ܀ ܀ ܀ ܟܢ .ܟ بني له هيكل في نينوى (لغة 
حلب ص7 :10 

بيانون 87/410101 : 
من قرى حلب في أعزازء من الآرامية ܒܝܬ ܢܘܢ 8/02 88111 
بيت السمك. 


بهليله 84111115 : 
من قرى حلب في حارم؛ من ܐ( | ܘܢ ܐ ܒܗܠܘܐܐ 13⁄4.111.]71.0 
بهلولا: التعيس» الشفي, وهي بصيغة الجمع بهاليل. 


بنش 8412511 : 
و 


من قرى حلب في إدلبء. من الارامية ابن عربية و ܢܫ 
513 نش سريانية وتعني ابن أحذ 98 أن انث باء 
(موسوعة حلب المقارنة ܘܟܠ ص١8١).‏ 

أما نحن فنرجح بأن تكو مخ خبط ابها 5130 88111 بيت 
الإنسان. 

وقد ذكرها الغزي في مجلداته الثلاثة؛ ودر الحبب في 
المجلدين الأولين وابن الشحنة ܘ ¥ والطباخ في المجلدات 

بنجاره 88476424 : 

من قرى محافظة إدلبء من الارامية ديجا 52111 
6080 (الجيم تلفظ كافا) بيت النجار. 


بدبلي 804811 : 
من ,قرى محافظة إدلب؛ ملن الأراميية كيم اختلم ا 
01 أي بيت التين المجففف المرصوص في قففف أو 
قوالب (فريحة ‏ صفحة17). 

بحاصد 81145272 : 
من فقرى محافظطة ܢܢ من الارامية ܒܬ ܚܟ ܘܕ 31717[ 
10و30 أو حمط ܚܟ وأ 0م50 88711 بيت الحاصد أو بيت 

بهوده أو بهودا 8411088 ܨ 8411084 : 
من قرى إدلب؛ من الارامية ܒܝܬ݂ ܗܵܕܝܳܐ 42010 88111: 
بيت القائد , بيت ܛ ܪܕ ذكرها الطباخ .ܝ ܐ 

بروما 82411314 : 
من قرى ܠܠܟ من الآرامية ܒܝܬ ܪܘܡܐ 0) ܠܬܐ 88111 بيت 
العلى؛ 4 من 33 212001710 : 457 برم»: لكر 

بيرين 812220 : 
من قرى محافظة حماه؛ من الآرامية حاقب 88882 الآبار 
كما في ( ܘܚܝ ܙ ܕ ^ ( صفحة795٠١)‏ وبيردن جمع تنكير 
بالسريانية مفردها حاذ| 8180. 

بيصين 8152120 : 
من قرى ܒܘܐܘ ܪ من الارامية ܒܝܣܝܢ: قوارير كما في 
(المشرقك/77 صفحة١٠78١)‏ والصيغة جمع ܟܫܚ بالسريانية؛ 
مفردها ܒܝܣܬܐ 81570 3( ܕ ( 8 زجاجة. 
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بعيدين 86010111 : 
من قرى محافظة حلب _ منطقة أعزازء من الآرامية 
ܒܬ ܝ 0811 88111 بيت الخيوط كما في (لغة 
ܟܐܢܨܢ^) ْ 
ܨ أنها من 0412 88111 ܒܬ ܝ هيكل الأصنام 
وهي بصيغة جمع التنكير بالسريانية مفردها حيط ܓܪ بيت 
الصيتم : 

بيت لاها 14114 887111 : 
من قرى محافظة حلبء من الآرامية ܒܝܬ ܐܠܗ ]| 88111 
1020م بيت الله؛ تبعد ܟܕ ܨ ٠'كم‏ غربي حلبء. ويظن 
الدكتور علي أبو عساف أن بيت إل أي بيت إيل هي بيت 
لاها (الآراميون ص78١).‏ 
قد ذكرها ابن العديم في المجلدين الأول والثاني. 

بيتيما 81113214 : 
من قرى وادي العجم من ܟܣ( سرياني ܒܝܬ أصا 25811 
مزع بيت الأم. 

بيرة 8124 : 
من قرى محافظة القنيطرة من أصل سرياني بصيغة الجمع 
ܒ ܐ ܡܐܡ وتعني الآبارء مفردها ܐܡ حاذ! بئر. 
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تباره 784124 : 
من قرى حلب في جبل سمعان؛ من ¥( ܘܢܪ ܬܒܪܐ 78020: 
مكسّرة كما في (المشرق7 ص 85١)؛‏ وقد تكون ܬܒ ܪܐ 
بمعنى فريسة؟ أو هزيمة. 

تبرين 780211 : 
من قرى حلب في جبل الأكرادء من الآرامية ܬܒܪ̈ܝܢ 
الفر ائس كما في (لغة حلب 8665). 
ونرى أن ܬܒܪ̈ܝܢ بصيغة جمع التنكير بالسريانية تعني: 
انكسارات» خرائب» مصائب . 

تبل 72821 : 
من قرى ܟܢ من السريانية أهلا: 78810 وتعني رقوق 
جلدية كان يستعملها العبران لكتابة أسفار موسى الخمس 
وكانوا يعلقونها في قذالهم أو أذرعهم. 
وقد ذكرها ابن العديم في ج١0 1١556١“‏ ܀ ¥ ¥ . ومج" 


ܘ ܀ ] . 
تبني 788118 : 
10 تبن. ذكرها الطباخ + /^£ ܕ ‹ ¢ £/. 
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تدمر 1422111112 : 
تحتل تدمر مساحة واسعة في تاريخ الحضارات السورية 
القديمة ومكانة هامة لدى الآثاريين والمنقبين لوفرة. الأبحاث 
التي كتبت عنها لأنها تضم تراثاً حضاريا جميلاء وفنونا 
رائعة في مجالات العمارة والنحت؛ ولغة آرامية لعبت دورا 
بارزا في نقل العلوم الإنسانية من فارس والإغريق عن 
طريق السريانية إلى العربء ولهذا تفاخر تدمر وتتباهى 
على سائر الحواضر والأوابد التاريخية )ܠܩܐ ܬ إلى الآن 
برهانا ساطعا على ازدهارها وتقدمهاء ودفعها عجلة 
الحضارة إلى الأمام. 
تدمر ذات التاريخ المجيد؛ والأثر الخالد الذي لا يزال باقيا 
في أبنيتها العالية» وأعمدتها الشامخة؛ ومعابدها الواسعة؛ 
وتماثيلها الجميلة» فهي مدينة عظيمة لأنها الدليل الأكيد 
على عراقة الحضارة؛ وعلى الدور العظيم الذي قامت به 
في ماضيها ܕ ܐܢܐ عزّها ومجدها. 
وهي بلدة شهيرة؛ تقع في قلب بادية الشام يوصل إليها 
بطريق دمشق ‏ حمص - تدمرء تبعد عن مدينة حمص 
5 ( ܠܕ . 
ورد اسمها لأول مرة (تدمر) سنة ܀ ܙ ܬ ( قبل الميلاد» ثم 
ورد في التوراة باسم (تمر) كما ورد في كتب قديمة (تتمر) 
وذكر المؤرخ يوسيفوس أن السوريين القدماء يلفظون اسمها 
(تادامورا 7482424024) وسماها الرومان القدماء (بالميرا 
ܬ ¥ ܐܐܬ ܧ) أي مدينة النخيل. ويطلق هذا الاسم العبراني 
(تامار - 2148ه1) وهتاك × يظن ان كلمة (تدمر) هي 
لهجة قديمة لكلمة (تمر) ولهذا الاسم صلة بكثرة ما كان 
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فيها من - النخيل. كما قبل أن كلمة ( 0 0 
صلة بكلمة (تدمورتو ‏ 788140870) السريانية ومعناها: 
يعجب ܘܨ¿ كما ورد اسم (تدمر) في لوحة أشورية يعود 
عهدها إلى الألف الثانية قبل الميلادء وذكرت في نصوص 
مسمارية كديمةزيظ بر مدهييا أنهدا يفيت لوي ل 2 
متقضنف)القرن الأول قبن الميعلاد. ܠܩܫܐ رويد ذكر اهنا فى 
نصوص قديمة في مدينة ماري تعود إلى القرن العشرين قبل 
الميلاد» وورد أيضا في وثيقة اشورية تفول: إن تغلات 
فلاسر :11.1 - 71014711 (حوالي ١٠١٠٠ق.م)‏ طارد أعداءه 
البدو حتى هذا (الملجأ الصحراوي) وذكرها (بليني) في 
تاريخه الطبيعي و(ابيان) في تاريخه العام (معالم وأعلام 
ص77 .)١‏ 
وقيل سميت بتدمر بنت حسان بن أذينة بن السميدع بن مزيد 
بن عمليق بن لاوذ بن سام بن نوح عليه السلام. وهي من 
عجائب الأبنية» موضوعة على العمد الرخام (ياقوت الحموي 
معجم البلدان مج١‏ ص77١).‏ 
وتدمرء مدينة في الصحراء بناها سليمان (أخبار الأيام 
الثاني/: 4)؛ وحصتنها لضبط الطرق المارّة فيهاء ܕ ܦܨ قديمة 
جدا كانت من أجمل مدن العالم. 
وبر انق افد . 1077م كانت تدمر مملكة مستقلة جزئياء ܽܣ 
بد واقكة اسبقلت#استقلالا,تاناء: !و لما شالب | لد 
أظلق اتغليها: اس (بالميق ا)خاع_مديئة [التخيك»ه يلصا ا بكئنة 1 من 
غابعات ,)ܠܢ ܫܢ ).ܙ ܐ يطبلهيه ا زفنى. الزواخف و $ 
الأبعلبك. وقبورها غاية في الإتقان» بعضها محفور في 
الضخر'تخت. الأرض:وبعضههنا ܩܐ ܚܝܢܢ غلئ هيكة أبراج. 


ويخترق المدينة شرقاً وغرباً صف من الأعمدة ويقاطع هذا 
الصف صف آخرء وكانت المدينة ملآنة بالتماثيل والنواويس 
فيها مومياء شبيهة بما في قبور مصر. 

وفي أيام الملكة زنوبيا (زينب أو الزباء) جعلتها حاضرة 
مملكتها غير أن أورليانس دمّرها سنة ”7077م (قاموس الكتاب 
المقدس ص £ ( ¥( ْ 

أما اسم ملكتها الشهيرة زنوبيا فهو اسم أآرامي مركب من 
لفظتين نرجح أنه من )ܢܐ حما ܬܬܡ 220) أي (النوع 
المعزي)» وهكذا أطلق عليها في طفولتهاء ولكن عندما اشتد 
ساعدها في القتال» وملكت عرش تدمر ܦ ܟܢܐ حا 
5414 24920) أي (السلاح المععزي) حيث قومت 
امبراطورية الرومان حتى غلبت على أمرها. 

وتدمر كلمة سريانية (أوصهف!| متهنالامع7) أي العجيبة. 
لأعجوبة بنائها في مثل هذه الضخامة والإتقان من العواميد 
وهي في قلب الصحراء!. 

اما اسم زينب بالارامية (حنا ܙܒܒܝ ¥ 24884 8817) أي بنت 
زباي ومعناها: المجيدة كما ذهب كرم البستاني في كتاب 
(نساء عربيات ‏ بيروت ص١1).‏ 

وقد زعم المستشرق (وادنكتون 1/45116707ا) أنه اسم يوناني 
معناه (قوة المشتري) تعردك الشر نيا من 3 وسور 3 أن 
يزدنه على أسمائهن. 

ومهما يكن من الأمر فإن تدمر أقدم جدا من الآثار المنقوشة 
الباقية على أنقاض هياكلها القديمة» وأساطينها مازال بعضها 
واقفا. 

واشتهرت تدمر بتجارتها الواسعة» فأمّها التجار من سورية 
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وفلسطين ومصر والعراق وفارس والهند وأورباء وكانت 
روما سيدة العالم القديم تهاب جانبهاء فمنحتها حقوقا خاصة 
لسلطانها. 

ظهرت معظم الاثار التدمرية في منطقة تدمرء ووجدت 
نقوش تدمرية في إفريقيا وروما وبلاد المهجر وإنكلتراء 
لأن جموعا كثيرة من التدمريين دخلوا الجيش الروماني 
(الأب 807مك0.د - اللغات الآرامية وآدابها ص8١).‏ 

وأقدم المخطوطات التدمرية يرتقي عهده إلى السنة التاسعة 
قبل المسيح؛ وأحدكيا يرتفي عد ل 0 «ارارملن العهد المسيحي؛ 
وسائر المخطوطات يتخلل الأمد المتوسط»: وقد بلغت؛ نحو 
خمس مئة مخطوطة؛ وكثير منها مكتوب باللغتين اليونانية 
وكتابات دينية» وكتابات ضريحية عديدة؛ وعدد كبير من 
الصفائح والأقراص. (اللغات الآرامية وآدابها ص7١).‏ 

إن المقابر التدمرية مبنية بشكل فني رائع مع تماثيل منحوتة 
لوجوه وأجسام الموتى؛ كما نلاحظ في أسفل المنحوتات 
ثلاثة أحرف آرامية هي (س . ܒ . *. ܨ بء ل) وتقرأ 
اما ܚܒܠ .14881 < الور ܕ يؤول إليه جسد 
ܠ أو غرض ثمين 
كسر ܢܐܘ فنصر خ قائلين: حبالتي!. ܦ نا عليه! 
و(حبالتي) واحدة من مئات الألفاظط والرواسب الارامية في 
اللهجة العربية السورية. 


وقد درس علماء الساميات لغة تدمر الارامية دراسة وافية 
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واستخرجوا منها فوائد لغوية وتاريخية هامة» وأشهر الذي 
درسوها ونشروها ليدز بارسكيء وكلير مونغانو؛ وود الذي 
نشر رقما تدمرية هامة»؛ ودي موغيه وغيرهم (المجلة 
البطريركية ‏ دمشق السنة /58/ الأعداد £ ܪܕ ܘܪܕ 4.4 لعام 
51ل 

وبدأ التأثير الآرامي باللغة العربية واضحا لأن القبائل 
التدمرية كانت من العنصر الآرامي قد امتزجت بها 
العناصر العربية؛ وهو ما أبقى من لهجتها الآرامية آثارا 
عربية بينة» كما أثرت لغتها الآرامية باللغة العربية كثيرا. 
وعسى أن يكشف لنا علماء الآثار في حفرياتهم المزيد من 
تاريخ وعظمة تدمر التي تستقطب السيّاح من جميع أنحاء 
(5 1300 3305( 3( يان اس 
ܕ ܚܥܒ ܐ :)+ وروعة البنيان!. (مجلة الضاد العدد١١‏ ا ت” 
/7 السنة7 صفحة 6‏ ؟١).‏ 


تديل 74211 : 


من قرى حلب في جبل سمعان؛ من الآرامية ܬܕܐܐ ܐܝܠ 
1 7880 ربيع إيل كما في (المشرق 7"6‏ صفحة85١).‏ 
ترعي 14247 : 

من قرى حلب في المعرة من الآرامية ܬܪ̈ܥܐ عمهم7 الأبواب 
كما في 0 0 ܐ ص١85١)‏ وهي صيغة الجمع السالم 
بالسرمانية؛ مفر ذها' ܕܠܐ :هك" 


ترلاها 7421:4114 : 


من قرى حلب في حارم؛ من الآرامية أذ للها 
1010م 1411 ٠‏ فضل الله كما في (لغة ܠ صفحة .)7١‏ 


ܨ 4 


واللفظة الأولى 748 من ܒܬܝ 18 السريانية وهي صيغة 
التفضيل بالسريانية» يقال في لهجة طور عبدين .أؤ 788 أي 
7 أي فضل وغنى. 
ترمانين 7512014107171 : 

قرية في محافظة إدلب» منطقة حارمء ناحية الداناء تبعد عن 
حارم "كم وعن الدانا ܘܠܟ بالقرب منها أنقاض لبنايات من 
القرن السادسء من الارامية هتمصس 721342 المخادع 
والقلالي كما في (المشرق78؟ ܩܙ ܨܦ (). ويرى غيره أنها من 
ܬܪܡܢܐ £ 0) ܐܐ( كوم التبن (لغة حلب .)7١‏ 

ويرى الأسدي أن أصل اسمها كفر درمانين من الآرامية ܟܦܪ 
"ܥܐ قرية و(د ) أداة الإضافة و(رمانين ܪ̈ܘܡܢܐ 02402«8ج) 


الرّمان أي قرية الرمّان فهي بالمعنى كبرمانا في لبنان: بيت 
الرمان. 

أما أهل ترمانين فيزعمون أنها تحريف دير مانين و(مانين) 
اسم راهب (موسوعة حلب المقارنة ܝܟܠ َّ ص17١).‏ 

ويقال أنه كان ديرا كبيراً في موضع حسَن "تزه اوقد تغنتى 
الشعراء بذكز6 وخرب ومازالت آثاره. 

وقد ذكرها المؤرخون باسم ترمانين أو تل رمانين. 

. £ ¶ ©; £ ١548 155 :١ج الغزي‎ 

ابن شداد"5» ابن الشحنة © 4 َّ 4 ( ) . 

الطباخ جلا: £ £ ¥ 558ل هلا”, 2,504 &¥£ ْ 

ابن العديم ¥ : 4 ( . 

زرته صحبة المطارنة يشوع صاموئيلء وأفرام ܧܢܼܝܕ ܪܟܵܢ 
ويوحنا ابراهيم يوم الخميس ١185/٠١/75‏ وتفقدنا آثاره. 
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ترحين 701811111 : 
قريّة في محافظة ܟܠܥܢ منطقة الباب» تبعد عن الباب 
كم مشهورة ببرج كبير لتربية الطيور الزرق» من 
السريانية .أوسا ܐܐܬ الأيايلء؛ الورعول كما في 
(المشرق77 ص١185١)‏ وترحين جمع تنكير بالسريانية. 

ܢܐܝ 74131010 : 
قري اله ني الحة ار يد شن . 
1 من الارامية ܬܪܡܐܐ 01.0 المذود كما في 
 (‏ ܘܚܝ ܕ ,¥ ص )١86‏ والمذود ما يوضع به الزاد. 

ترنيه 141111954 : 
من قرى محافظة إدلبء ناحية ܝ تبعد عن إدلب 
5م وعن سراقب ١كمء‏ من الآرامية ܬܘܪܢܝܬ| 1083111110 
السروة كما في 0 0 ܐ ص .)١185‏ 

تريدين 1281011 : 
من قرى حلب» في جبل سمعانء من الارامية ܬܪ̈ܝܕܝܢ الثريدة 
كما في (المشرق8” ص180١).‏ واللفظة جمع تنكير 
بالسريانية مفردها ܬܪܝܢ )ܐ 78100 ܡ ܢܸܠ كسر خبز مبلولة 
بمرق أو لبن. 

تفشو 7475110 : 
من قرى حلب في جرابلس؛ من الآرامية .آهها المفرس 

في (المشرق/” ص 80١)؛‏ من فعل ܬܦܫ غرزء رفسء» 

ركل أو بطل عن العمل وفرغ؛ أو قتل وسقط في الحرب. 


ܘ ¶4 


تقاد 704 : 
من قرى محافظة حلبء منطقة جبل سمعانء ناحية عندان؛ 
تبعد عن مركز الناحية 5”كمء؛ من الآرامية ܬܩܕܐ 0م740 
عكازة؛.ضؤلجان؛ عضنا وا علسمكمنا.فني ܝܐ 
ص .)١865‏ 
ولعلها تقات التي ذكرها الغزي في مج١457/1/‏ والطباخ 
15606 /. 

تل باشر :84518 ,41 : 
من قرى حلب ذكرها ` - الحموي قال: «بأنها قلعة 
حصينة؛ وكورة واسعة في شمالي حلبء وأهلها نصارى 
أرمنء ولها ربض وأسواق »(معجم البلدان مج" 
صفحة٠‏ 5). 
كما ذكرها سوفاجيه في كتابه حلب (تل باشر أو تل بشيري 
حاليا تقع غربي جرابلس على مقربة منها. ص5١).‏ 
وأقة ذكراهنا ايحن الستتحقة احا عا قلق ستذاور راي 1 
مشهورة؛ ولها قلعة مغمورة؛ وبساتينها كثيرة؛ ومياهها 
ب وشَرّي بلوها :جميعا رمن| ديار الياجرق وهو نهر 
اصله من عينتاب» ويجتمع إليه عيون اخر من بلاد تل باشر 
ثم ينتهي إلى الفرات ويصب فيه» صفحة55١.‏ 
كما ذكرها كل من الغزي في المجلدين الأول والثالث. وابن 
العديم في المجلد الثاني؛ والطباخ في المجلدين الأول 
والثاني. 
ونرجح أنها سريائية من ܬܠ حص ܐܬܘܡ ܝܐܐ وتعني: ربوة 


اللحم؛ بقلب السين السريانية إلى شين بالعربية حسب قاعدة 
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)ܠܫ < 

تل أيوب 7414/08 : 
من قرى حلب في الباب» من الآرامية ܬܠ ܐܝܘܒ ربوة 
أيوب كما في (لغة حلب ص 74؛ وموسوعة حلب المقارنة 
مج" ص88"). 

تل تورين 741-7111113 : 
من قرى محافظة إدلبء من الآرامية ܬܠ ܬܘܖ̈ܝܢ ربوة 
الثيران كما في (المشرق” ص 185١»؛‏ ولغة حلب ص 25). 
وتورين جمع تنكير بالسريانية» مفردها ܬܘܪܐ 7410080 ثور. 

تل ادكين 8012113 :141 : 
ذكرها ابن الشحنة قال: «وشرقي حلب من ناحية الجبل 
قرية خربة تعرف بجب الكلب» وهي إلى جانب قرية قثبان 
بالجبل من نقرة بني أسد. وقثبان المذكورة وهذه القرية وتل 
ادكين متجاورات»(ص8١١).‏ كما ذكرها ابن شداد/ا7١.‏ 
ولعلهاء كما نرجح أن تكون تل اوكين ܬܠ ܐܘܓܝܢ .141 
0 واوكين اسم أحد مشاهير النساك. 

تلتانه 54104 .741 : 
من قرى حلب في أعزازء من الآرامية ܬܠܝܬܝ̈ܢܐ 
1715 وتعني المعلقات؛ كما في (المشرق8” 
صن ك١‏ ): 

تلبيسه 82154 .741 : 
بلدة تقع شمال مدينة حمص على الطريق ܐܠܫ ܐܟ من 
الآرامية ܬܠ حمها 815118 741 ربوة الأشرارء بقلب الشين 
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السريانية إلى سين بالعربية حسب قاعدة التعريب. 
وكلمة ܒܝ̈ܫܐ جمع سالم بالسريانية مفردها ܒܝܦܐً 815110 
شرير. 
وقد تكون ܬܠ حُمقا 805:8 741 ربوة البائسين بتغيير 
ܥ خرف الباء مين العصاص ܠ( تكله 
الزقاف وذلك مع تمادي الزمان. 

تل تونه 110138 :741 : 
من قرى إدلبء من الارامية ܬܠ .أدتا عيرموم ربوة 
المخادع كما في (المشرق8؟ ص )١85‏ وفي (لغة حلب78) 
إنها من ܬܽܘܠܬܘܢܐ التثليث 110110020. 
9 الرأي الأول أنها من آنا مخادع: منازل»ء وهي 

بصيغة الجمع مفردها 0.0 ܘܥܠ ÷ منزل. 

تل 5 74114 : 
من قرا بحلها فى شارمة منن 'الآرامف ةالح ليلا 1 7 
التينة كما في (لغة حلب18). 
وفي صفحة87: قرية في المعرة ܬܠ ܬܐܢܐ 7411120 ربوة 
التين . 

تل ثروان ¥ 4 )ܐ 14 :741 : 
من قرى حلب في ܝ من الارامية اير 
100 :141 ܝ ة النافع ܚܝ كما في (لغة لج نيد 


' (كذا) 
والأصح كما ضبطها الأب شلحت في لغة حلب أخذا عن 
السريانية. 
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تل جبين ¥(818181§ 41 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܬܠ ܓܘܒܝ̈ܢ: 
تل الابار كما في (لغة ܝ ص ܆ 7) : ܕ ܓ ܘܒܝܢ جمع تنكير 
بالسريانية مفردها هدحا 6080 وتعني البئر. 

تل جبورين 4801:1¥§ ,41 : 
من قرى محافظة حمصء» من الارامية ܬܠ ܓܢܒܪ̈ܝܢ: ربوة 
الأبطال؛ الجبابرة» وهي جمع تنكير بالسريانية مفردها 
ܓܢܸܒܪܐ 048080 جبّار . 


تل حبش 1741.11484511 : 
من قرى حلب في جبل الأكراد. وقرى أخرى في إعزاز. 
من الآرامية ܬܠ سحها: ربوة السجن كما في (لغة حلب 
ص 86865 ). 
وقد ذكرها الغزي مج" ./4١١/‏ وكلمة 71885110 تعني 
الستحت: 

تل حرب 74111428 : 
من الآرامية 814880 ܐܬܐ وتأتي على ثلاثة معاني: 
ܐ 
3 13333 + المحر اث 
ܐܝ ربوة التخريب والحرب. 
وقد ذكرها الطباخ ܨ ./١8/‏ 
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تل حاصد ([14$£1] ,41 : 
أو 
تل حاصل 741114521 : 
ܘܙ ܙ ܘܨ ܬ݂ܶܬܶܐܐܠܠܢ ܚܟ ܘܕܐ 2051120 أو كما 15050 ربوة 
الحاصد أو الحصاد. 
ܐܝܐ ܒܐܒ ”فق ܠܠ سح الهم 
79 99 95733 5 05917 5 قبطلل ادا 
وكلتاهما من قرى محافظة حلب. 
وقد ܪܠ ܬܐ الغزي ج” /*1¥/. 
والطباخ ج١‏ //ا١؟/‏ و × //ا”ء ./75١07‏ 
7 االكديمات × ܥ 
تل حديا ¥41/1141(¥4 : 
من قرى حلب في جبل ܐ ناحية الزربة» من الآرامية 
ܬܠ ܚܕܝܐ 741118414 تل الصدر كما في (المشرق78 
ص .)١85‏ ويرى آخر أنها بمعنى ربوة الصدر أو الفرح كما 
ܝܢ (لخة زحائهاه طن كنة): 
وصحبت المثلث الرحمات مار ديونيسيوس جرجس الفس 
بهنام مطران حلب للسريان الأرثوذكسء والعلامة الأسدي.م. 
خير الدين إلى قنسرين ومررنا بتل حديا وسأل سيادة 
المطران العلامة الأسدي فيما يراه في معناهاء فأجاب: تل 
ܐܒܨ ܨܢ فاستحسن ذلك ܝܢܒܐ عت#حاكت المقاراتم ]1 
صن 551 
تبعد عن حلب ¥ ܠܕ وعن الزربة ١٠كمء‏ وهي من المناطق 
الأثرية. وحدية من ريف محافظة حمص. 
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تل حلف 1414 41 : 
موقع أثري قرب رأس العين» على الخابورء مملكة آرامية؛ 
- غو زانا - اكتشف فيها ܒ الألماني أو بنهايم آثارا 
حثية يرجع عهدها إلى القرن الثالث ق.م. بعضها في 
متحف برلين وبعضها في واجهة متحف حلب. 
وتل حلف ܬܠ ܚܠܦ: آرامية: ربوة التغيير أو التبديل. 


تل حرون 1411151201 : 


ع 


او 
تل حران 74111422411 : 
ܒ ܝ ܠ 0 ° 1 935 01 05 أو 
الانشقاق. (قاموس كوستاز ص5١١).‏ 
وقد ذكرها الغزي ج” ./١7١/‏ 
وابن الشحنة 4 \ . 
والطباخ = ¥ 11:4 ;‫ كا 3 £ 1 ܀ ( 1:3 ; ¥ 8 ¥ ; 


تل حريري 1411145151 : 
اضئلة تل قرب البوكمال» 1 ثم أجرى, فيه الأثرى 0م12 
التنقيب» وتل حريري المسمّى قديما (ماري) وتعني في 
اللغات السامية: سيدي » أي مدينة سيدي ܡܢ ܝ 1/4111 واثار 
ماري في متحف حلب (موسوعة حلب المقارنة مج" 
ص41 

تل دادين 74124211 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء؛ من الآرامية ܬܠ ووت 
ܐ تل الأعمام؛ كما في (المشرق8” ص )١850‏ وفي 


(لغة حلب ص )1١‏ أنها ربوة الأحباءء لأن ܕܕܐ ܘܙܘ تأتي 
بمعنى عمّ» وحبيب أو صديقء وكلمة ܐܐܐ وو جمع تنكير 
بالسريانية مفردها 2020 «وا» ويجوز فيها المعنيان. 

تل دبس 225825 .741 : 
من قرى حلب في المعرة: من الآرامية ܬܠ ܕܒܫܐ 
2885110 :1741 ربوة الدبس كما في (لغة حلب ص 2.85 
والموسوعة مح" ص 597). 

تل دم 1741:2431 : 
من قرى حلب في المعرة؛» من الآرامية ܬܠ ܕܡܐ هلاه .141 

تل رفعت 25747 .741 : 
تحريف (تل ارفاد) حرفه الأتراك إلى تل رفعتء. وهذه 
تحريف (ارباد) مومهم الآشورية.» وأخطأ المنجد إذ سماها 
تل ارفاضص (موسوعة حلب المقارنة مج" ص 15-47 
وجاء في قاموس الكتاب المقدس ̈ بيروت» ص ٠‏ ¢ مايلي: 
ارفاد «وهي مدينة في آرام يرجح أن موضعها اليوم هو تل 
ارفاد على مسافة ¥ ١ميلا‏ شمالي حماه؛ء وتذكر عادة مع حماه 
في العهد القديم» ونقرأ في ملوك الثاني8١:‏ 55 و5١5:1١,‏ 
7( ` أن الآشوريين يفتخرون بأنهم أخذوا ` 
كذلك بيدكر ارميا9:: "¥ الاضطراب الذي شاع فيهأ بسبب 
الأخبار السيئة التي وصلت إليها. ونجد في سجلات 
ܕ( نيط أنهم أخذوها في القرن التاسع قبل الميلاد وأنها 


ثارت ضذهم ولكنهم ܧܐ ܨ | فأخذوها عدة مرات». 
وتل رفاد ذكرها الطباخ ܘ / ܀ ܘ ( وتل أرفاد أو تل أرباد 
أو تل رفعت أو تل ارفاد ذكرها الغزي ܨ( 2١54/‏ 2/079 
+¥ / ܪ ( ¥/ . والطباخ 1 7 
ܕ ܙ ܫܗ أ اللفظة 41 وؤكم في السيريائية بمعى. ܐ 
زحفء أو ل 201 وكا وتعني ܐܙ( (ميزان الأشياء 
الثقيلة) أخذا من قأموس 3 ص ٠‏ ܘ). 

ܨ ܡܚ 741418 : 
ܗ ٠‏ وكلمة (الشور) 52107 (السور) 
(معالم وأعلام ص5 .)١5‏ 

تل شور 74151101 : 
من قرى حب في.جبل سمعان: من الآرامية ܬܠ ܫܘܪ 
8810 .تم تمل السور؛ كيا فبي ( 0 )ܐ ص82 )2 
وشور بصيغة الجزم بالسريانية أي بقطع ألف الإطلاق من 
آخره. 

تل شنان 741511114177 : 
قرية في ܡ 0 1 هها 
741070 تل الشعاع؛» سنبلة الحنطة كما جاء في قاموس 
(مناص 66١‏ ). 

تل شيح 141511111 : 
من قرى حلب في المعرة:؛ من الآرامية ܬܠ همسا 
0 .781 تل الشيح كما في (المشرق7؟ ܒܨ 1 ^( ) والشيح 
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نبات طيب الرائحة» ويرى آخر أن شيح علم من أعلامهم 
تل ذهب 741241148 : 
قرية في منطقة تلدو ‏ محافظة حمص ‏ من الارامية 
ܬܠ ܕܗܒܐ 41180( 741 ربوة الذهب؛ وهي بصيغة الجزم 
بالسريانية. 
تل سكين 141-5161213 : 
من قرى محافظة حماهء من السريانية» وتعني ربوة السكين. 
تل سوسين 74151151732 : 
تل الجياد (الخيل) كما في (لغة حلب ص١5,‏ والموسوعة 
مج١‏ ص”17"١).‏ 
وسوسين جمع مفردها دعه معأ 51510 حصان . 
تل سفير 741.571 : 
من قرى حلب في أعزازء من الآرامية: ܬܠ ܣܦ :]| 
58120 :741 تل الكاتب كما في (المشرق7”/8 ص865١)‏ ويرى 
آخر أنها من الآرامية ܬܠ ܫܦܝܪ ܐ 0هزهمم]]5 741 الربوة 
تل سلمو 741.5841.110 : 
ربوة سلمو كما في (لغة حلب ص١١)‏ والموسوعة مج" 
34 
الصحيح؛ التام 5111110 بقلب الشين السريانية ادي سين 
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بالعربية عند التعريب. 
تل عابور 741:84817 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء» تبعد عن حلب ܘ "كم 
ܬܠ ܥܒܘܪ: تل المجاز كما في (المشرق8” ص1816١.2‏ 
والموسوعة ܘܟܠ ص5 74). وكلمة 40818 ܥܒܘܪ صيغة اسم 
الفاعل بالسريانية وبحالة الجزم. 
تل عادة 541.428 : 
من قرى حلب في ܟܐ ܟ من ܠ" ` .41 تل 
النجاة» كما في (المشرق56؟ ص186١)»‏ والموسوعة مج" 
151 
وقد ذكرها ابن الشحنة (تل اعدي) صفحة8/١7.‏ 
وجاء في معالم واعلام في بلاد العرب (تل عدا قرية في 
محافظة حماه (منطقة السلمية) تبعد عن بلدة السلمية ١١كم‏ 
وكلمة (عدا) سريانية معناها (النجاة) ص١‏ 4 ( . 
ونرى أنها من السريانية ܬܠ حا 141450 وتعني تل النجاة 
والخلاص. 
أو قد تكون من ܬܠ ܥܐ ܕܐ قمع :1ه ܙ ܢܕ ܘ الأعياد والمواسم. 
تل عدا 8504 .541 : 
من قرى حلب في حارم؛ من الآرامية ܬܠ حراء ربوة 
مج ١‏ 155 وهكذا يرى الأب فوشاقجي صاحب كتاب 
أبطال الله قائلا: «وكلمة تلعدا تعني تل العدو أي الركض. 
من عدا ܢܫܠ ܙ ركضء لأن القرية مبنية على مرتفع شديد 
الانحدار ينتهي بسهل الدانا» (ص١١).‏ 


ܘ ܀ ١‏ 


دير تلعدا 7541:2524 ܐܐ( : 
المعروف بالدير الكبير» في جنوبي جبل سمعان؛ وشمالي 
قرية تلعدا مسيرة عشرين دقيقة منها في كورة أنطاكية» شيّده 
أميانس الفاس قبل سنة "4٠‏ وأقام فيه اوسابيوسء. ذكره 
ثاودريطس القورشيء ويوحنا الإفسسيء وسنة 147 عمّر فيه 
يوحنا السادس برجاء أنجب تسعة أساقفة, وأطلاله اليوم ماثلة 
(اللؤلؤ المنثور - طبعة بغداد ١51/5‏ ص .)0١١‏ 
وقد جاء ذكره في مخطوط لندن 7١‏ وعرف بالدير الكبير. 
وتلعده أو تل اعدي أو تل اعدى ذكره الغزي»: وابن الشحنة 
وابن العديم في تواريخهم. 
زرت هذا الدير وبقاياه يوم الأربعاء ١187/7/57‏ كما زرته 
ثانية,. في »١183/٠١/77‏ وتوالت الزيارات عليه لأنه 
أصبح حاليا في حوزة الكنيسة السريانية الأنطاكية ومن 
أملاكها. 
وهكذا فإن المصادر السريانية تدعوه الدير الكبيرء ويعتقد 
بتلر أنه كان أبا الأديرة الأخرى مثل ترمانين ودير قصر 
البنات. 

تل العداي 41.4241 .741 : 
قرية في محافظة حمص (ناحية جب الجراح) تبعد عن 
حمص دلاكم وعن جب الجراح 5١١كم‏ وكلمة (عداي) 
سريانية معناها (الغرباء) (معالم وأعلام ص5 .)١5‏ 
ونرجح أنها من كلمة ܥܕܝܐ 800 السريانية ومعناها غربة. 
أو زرع لا يسقيه إلا المطر. 


تل عرن ¥£ܐܐܐ£ ,41 : 
من قرى حلب في الباب؛ من الارامية ܬܠ ܥܪܿܢܐ مبروع 
الجبل الصعب كما في (لغة ܟܠ ܢܨ ¥ والموسوعة مج" 
/ 4 ). 
وتلعران من ܬܠ ܥܪܢ ܐ 88:20 مجزومة أي التل الصلب 
القاسي» ويبدو ان هذه المحلة كان فيها تل يصعب تسلقه أو 
أن حجارته كانت صلبة وقاسية. (لغة حلب05). 
وقد ذكر هذه القرية التي تقع شرقي برية المسلخ في حلب 
صاحب مراصد الاطلاع وسماها تل أعرن (مراصد 
الاطلاع ج١‏ ص58١)‏ وتل عران أو تل اعرن ذكرها 
الغزي والطباخ في تواريخهما. كما قال فيها ياقوت 
الحموي: «قرية كبيرة جامعة من نواحي حلب؛ ينسب إليها 
صنف من العنب الأحمر مدوّرء وهي ذات كروم وبساتين 
ومزارع. (معجم البلدان مج" ص 3"1). 

تل عقبرين 741410481113 : 
من قرى حلب في ܒܐ ܨ ܟ من الآرامية ܬܠ ܥܘܩܒܪܝܢ تل 
الفئثران كما في (المشرق8” - © ولغة حلب ص١27‏ 
والموسوعة ܘܟܠ ص5 5"). 
وتبعد عقبرين عن حارم © ؟كمء وعن الدانا ܘܦܘ كان فيها 
حصن للصليبيين» وفي جنوبها كنيسة أحد جدرانها منقور 
في الصخر. 
وعقبرين كلمة سريانية تعني الفئران»؛ وهي جمع تنكير 
بالسريانية» وفيها بقايا قصرين من الفرن السادس للميلاد. 
مع كنيسة صغيرة وبرج مراقبة أو سكن ܠܟܠ النساك» 
ويوجد قبر حجري عليه كتابة وخان كبير يعود غالبا إلى 


١ ,܀‎ «× 


ܠܦ ܘ العثمائقة. 
1 
2 050[ امالس ا ايا" 
١‏ وابن العديم ج؟ 4( ْ 

تل عمري 013128 .741 : 
من ريف محافظة حمصء من الارامية» مركبة من كلمتين 
ܬܠ ܥܘܡܪ̈ܐ 11م ربوة الأديارء لأن عرمري في 
صيغة الجمع مفردها ܥܘܡܪܐ ܘܐܬܐ دير . 

تل عمار 74141111412 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية ܬܠ ܥܡܪ )ܐܬ )ܐܧ .141 
ل الستاكن كما فى (المتسرق؟ ضرا و رالود د 
نحأ سا 5): واجذر (حطرا حمر السام المتكدر هك ام 
معان مختلفة. 

١‏ الكثرة والوفر (عمر). 

ܝ الغمر من القش أو الحزمة. ( ܥܡܝܪܐ ܐ ܬܬ). 

50 8( السب آنه 

ܬܝ الصوف ( ܥܡܪܐ 1120م). 

ܘ 3 10 1035 3 090( السكن 
والعمران»أو تحريف ܥܘܡܪܐ 00080 الحياة أو المسكنء أو 
الحياة الرهبانية (معجم أسماء ܐ والقرى اللبنانية 
حجن .)١1/8‏ 

أما نحن فنرجح أن يكون ܬܠ ܥܘܡܪܐ ܘܐܬ( .741 السريانية 
ومعتاها رول الدية ر ابتتشاادين 


تل كراتين 1224711 :741 : 
من قرى حلب في ܐܢ من الآرامية ܬܠ ܦܖ̈ܬܝܢ 071 ܐܐ̄ܥܵܐ 
تل ܠܨ 2 كما في 15 ص 2١/81‏ والموسوعة 
ܘܟܠ ص17١).‏ 

تل مامو 4(10]( ,41 : 
من قرى حلب في جبل سمعان ناحية الزربة؛ من الآرامية؛ 
ܝ ` ܡܡܐ ܐܬܬܬ :241 تل مامو ܒ اسم علم كما في 
و(ماما) آلهة بابلية أشورية واسمها القديم 40 .)ܐܬܐܐ -ܐ1 ]ܐ 
سيدة الجبل» وتعرف 1 ' أخر ى 111آ1412آ111711-خ]/لش كا 
هل هذا الاسم يا ترى بقية من بقايا الآشوريين أو 
البابليين؟.(معجم أسماء المدن والبلدان والقرى ص .)١١١‏ 

تل نيشا 7411115114 : 
من قرى حلب في حارم من الآر امية ܬܠ ܢܝܫܐ 71580 .741 
ربوة العلم كما في (لغة حلب ص18 ).2 ويرى آخر أنها 
بمعنى تل الهدف كما في ( = ܢܘܚܝ ܕ ^¥ ص86١»‏ والموسوعة 
ܘܟܠ ص .)١95‏ 
وترى أن جميع الشروح تصح في كلمة سها 21580 لأنها 
تاي على معان مختلفة: 
١‏ نيشان » هدفء غرص 


1 ܧܐ ܝ ܘܝ ; 139 


=_ 


¥ آيةء أعجوبة. 


5 ܓ $ بيدق : 


6 غاية. مقصد» رأي. 

اج ميعنو ܦܟܕ ܕܢ موضوع الكلام. 

¥ )ܪ برهان. 

قاعدة؛ أسلوب» نموذج. 

1 وزن شعري. 

ا القن ل 7007 
تل نيشين 111511132 7411 : 


من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܬܠ بعت رابية 


3 
وكلمة ا جمع تنكير بالسريانية مفردها ܐܢ̱ܼܬܬܐ 1111110م 
امرأة. 


تل تصيبين 7151811 - 1411 : 

تل الأغراس كما في (المشرق7/8” ص85١»‏ والموسوعة مج" 
ص 1 ¥). وقد ذكرها الطبّاخ ܨ( /¥%£/. 

و(نصيبين)؛ مدينة عامرة من ܝܐܝܠ الجزيرة بينها وبين 
المواضل اختدنة | تطعين فيه الاين 
مار يعقوب النصيبيني القديس الذي حضر مجمع نيقية عام 
ونصيبين” أيضا قرية على شاطيء:. الفرلك غرك | ̇ 
كانت تعرف بنصيبين الروم (اللؤلؤ المنثور ‏ طبعة بغداد 
ص ܀ ¥( ْ 


تليات 741:47 : 
من قرى حلب في ܟܐ ܨ ܘܢ من الآرامية ܬܠܝܬ| 11010 
الصلوات الجمهورية كسا قبي )ܫ ܫܐܒ ص ¥ ¥ ; 
والموسوعة مج" ص .)5٠٠١‏ 
وهي من جذر الا مم علق ܕ ܬܠܝܬܐ أو ܬܠܝܬܐ 010( 
أو 7117110 تعني أيضا الصلاة تقال بصسوت خافت. 

تلبلات 715147 : 
عن كارن عنب فى جيل سيدان ܒ( .35 
1101110 المستنقعات كما في (المشرق س١‏ ܟܝܢ 1 ^ ( ; 
والموسوعة مج١‏ ص١١‏ 5). 
ܕ ܠܝܠ ܬ | 110110 جمع مؤنث سالم مفردها ܬܠܝܠܬܐ| 
11110 مستنفع؛ رطبةء ندية» مبتلهة. (منا ص278). 

تليل 741:11 : 
فق قرى زيف عضن عث-. الآ امنة ܬܠܠ كيك رزيل رلك 
أي ربوة الليل» وقد تكون كلمة واحدة مجزومة بالسريانية 
من 81110 ]1 ܠܒܚܐ ومعناها: ميتل» رطب.» لدي. 

تليله :741:11 : 
من قرى حلب في منبجء من الآرامية احلا .ܬ 
المستنقعات كما في المشرق7 ص856١).‏ ويرى غيره أنها 
من ܬܠ ܠܝ̈ܠܝܢ 110لاه]1 ربوة الليالي كما في (لغة حلب 
ص85 », والموسوعة مج" ص ١٠١‏ 5). 
وتليله كما نرجح أنها المستنقعات لأن صيغتها سريانية 
احثلا :7411 وليس كما ذهب كل من الأب أرملة في 
المشرق والأسدي في موسوعته. 


١١١ 


تل براك 81140 :741 : 
قرية في محافظة الحسكة؛ من السريانية ܒܪܟܐ 88010 
ومعناها البركة؛ ولفظة الكلمة براك بتسكين أوله يشبه تماما 
ححا 20110 السريانية وتعني بركة ܠܢ فى العيرية 
888281114 وتعني بركة؛ وقد يكون الاسم عربيا أي 59:19 


ܐܐ (تل) فسامية مشتركة من جذر يفيد الجمع والعرمة 


تل فيتا 7417114 : 
قرية في محافظة دمشقء منطقة دوماء ناحية التل؛ تبعد عن 
التل ܠܟ وعن دوما ١١كمء‏ من السريانية .1<“ ܦܐܝܬܐ| 141 
0 وتعني الربوة الجميلة والحسنة؛» وقد ذكرها (ياقوت 
53 97 البلذان: مج ؟ ض 27): 

تل قطا 0474 .741 : 
من ريف محافظة حمصء من الآرامية ܬܠ مها 
0 .141 ربوة القط. 

تمانعة 74714114 : 
من قرى_ ادلب)؛ فنى المعرة؛. من الارامية ܢ 
741040 تل الوصول كما في (المشرق6" ܟܝܢ 1 ^ ( ; 
والموسوعة مج؟ .)4٠4‏ تبعد عن المغرة ”'”كم,وعن خان 
شيخون ١٠كم.ء‏ لها تاريخ قديم وقد حدثت فيها معركة 
فاصكة بين" جيك الخليفة الكابلن ! الشكتس وله رم كم 


1 


تنورة 7470114 : 
1110م ]1 : التنورء. المنارة كما في ܝ ܒܒ ص 21١١‏ 
وتنورة ܒܒ سرياني ܬܢܘܪܐ 1111م [1» وفي الاشنورية 
1111111-11 ومعناه التنور المعروف. 
اللبنانية كون هذا الاسم (تنور) مركب من جذرين ܬܢ 1747 
ويفيد الدخان» و(نور) و7118 ويفيد النارء ويحتمل أن يكون 
هذا الاسم ܒ (بتنورا 5 411]110ܢ) 0 حرط ܢܘܪܐ 88111 
380 مكان النار (ص: 5). 

ܒܝܨ ܡܡ 74011111 : 
قرية في محافظة حمصء. من الاآرامية ܬܘܪܒܢ مم 
تنانيرء اسم جمع تنكير بالسريانية مفرده ܬܢܘܪܐ 74201080 أي 
تنورء كما أسلفنا أعلاه في الاسم السابق. 

تنونه 14010324 : 
قرية في محافظة حمص تبعد ܠܵܘ عنهاء مات فيها عبد الله 
بن بشر المازني الصحابي سنة 55 هجرية وقبره بها. 
وكلبة ,أنها 8036 سريائية”معناه]: المداكين.. (فعالة 
وأعلام ص © ܀ 0 

تومين 711111132 : 
قرية في محافظة حماه.ء تبعد عنها ܀ ܐܦܟ وكلمة ܬܘ̈ܡܝܢ 
10 سريانية معناها ثوم. (معالم وأعلام ص8١٠١).‏ 
ونرجح أن الكلمة جاءت من ܬܐܡܐ ܬܬܐܘ توأم. ܩ ܪܕ ܨ 


ܙ ( ( 


وجمعها جمع تنكير بالسريانية ܬܐܡܝܢ 17 توائم. 

ܒܨ 4 718479105 : 
قرية في محافظة )ܠܢ تبعد عن معرة النعمان ܘܠܟ وعن 
قلعة المضيق ܘܠܝ . 
ܕܟܠ ܪ ܝܠ من ܬܘܵܢܐ 371 المخادع. 
(معالم وأعلام ܩܢ ܆ ¥). 

تيزين 7907111 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية؛ ܝܙܚܢ 1711:0212 
الثائرون كمأ في (لغة حلب ص .)٠١‏ 
ܬܝ̈ܙܝܢ جمع تنكير بالسريانية مفردها ܬܝܙ| 77020 ثائر. 
كان لها سور قد تهدم فيها كنيسة ترقى إلى عام 585م: 
وإليها تنسب كورة تيزين» < قرية أثرية هامة في الطرف 
الجنوبي لجبل الحلقة. 
(ذكرها الغزي في المجلدين الأول والثالث». وابن شدادة. 
ܐܬܐ دمشيق الشفرى الكثر :قا فريا من الفو اكه | 
ذكرها ابن الشحنة والطباخ وابن العديم). 


١1 


ܡܝ 


ثغرايا أو ثغرايه 7542454 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية ܬܓܪܝܐ 7818010 
(وتلفظ الجيم كافاً) المقاتل أو المتاجر كما في (لغة حلب 
من جذر ܬܓܪ 7648 وتعني: 
7 شاجرء نازع خاصم. 1 ܒ © 3.3( ?$ أكسب »ء أربح. 
(قاموس منا ص91١26).‏ 


جامل 4(1£1§ : 
من قرى حلب في منبجء من الآرامية (ܔܡ ܠ |) 621010 
(تلفظ الجيم كافا) الفاطم (أي: من الإبل) كما في (لغة حلب 
ص ܀ ¥ ; والموسوعة مج ص ¥¥) 
وقد تكون من (إحصدلا:64:110) جملون؛ رافدةء خشبة 
ܟܝܬ تقد مهاري 0543 043 0 ` 
جباثا الزيت 1¥0ܧ#§ : 
قرية في محافظة القنيطرة قريبة من ܟܠ ܕܠ لبنان تبعد عن 
القنيطرة £ ”كم وعن دمشق ١٠كمء؛‏ من السريانية لجههذا) 
0810 (الجيم كافا مصرية) والفاء ناء: ومعناها حش 3 
ظ من ( ܟܦܬܐ) :602017110 وتعني 45 عنقود الثتمر. 
جبالا 6081110 : 
قرية في محافظة ادلب؛ معرة النعمان»تبعد عنها © ( ܒܘ من 
2 ( ܓܒܘܠܐ) 0 (الجيم كاف) الجبّال؛ كما في 
£ ¥ ܒܙ 1 ^ ( ; والموسوعة ܘܝ َّ ¥4). 
ويرى آخر أنها من (هحلا)680:0 (الجيم كاف)؛ قرية 
العجين (لغز حلب ص ¥^). 
وأرى أن هذ الأراء صحيحة لأن لجحولا) 0081].0 


ܕ ( ܓܒ ܐܐ) ܥܡܘ من جذر واحد (ܓܒܠ ) .ܐܬܡ ܘ: جبل 


ܣܝ( 


ܕ ܧܥ . 
ܕ (ܓܒܠܐ)0881.0 الخزف والفخار والطينء الجذر (جبل) 
يفيد أو لا الفتل والحبل ܝ وثانيا: (ܠܒܼܢܼܐܢ& ومنه الحد والتخم. 
من (جبول) وهو الحائط من الطين يسور به البستان على 
10 الخزاف (وجبلا) اسم بلاد آدوم القديم أي شرقي 
الأردن (معجم اسماء المدن والقرى 075 1 9 )1 

جب كفرنبين 18161472107811 © : 
من قرى حلب في حارم.؛ من الارامية لجهدت محف 
ܢܒܝܢ) : 01081848710811 بئر قرية الصئبان كما في (لغة 
وكلمة ܢܒܝܢ 70812 جمع تنكير باللغة السريانية مفردها 
( ܢܒܐ )080 ܐ صؤابة؛ واحدة صؤاب وصئبان (مناا ص 
4)). 

جبين 01811 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء وثانية في جرابلسء, وثالثة 
في ܐܘܫ ܘ ورابعة في ܒܒ 060 من الارامية ( ܓܘܿܒܝܢ)¥\01181 
(تلفظ الجيم كافا) الآبار كما في(المشرق ܩܢ ١856‏ ولغة 
حلب؛ ص )£ ل/؛؛ والموسوعة مج ܐܒܢ 0011 
اهدحا )0080 ܒܝ التي تفيد التجويف والتقعر ; ومنه ܢܨ 
والجورة والصهريج والأرض المنخفضة. 

ܥܢ ܡܢ 648117 : 


3 


آرامية (ܓܒܪ̈ܝܢ) رجالء؛ وهي صيغة جمع تنكير 

بالسريانية» كما في (المشرق "اص ١186‏ ولغة حلب ص 

41 ) وتلفظ الجيم كافا. 

وجبرين تقع شرقي حلب دخلت حديثا الحدود الادارية 

للمدينة فيها محطة سكة حديد للقطار الذاهب إلى دير 

الزورء وتتحول حالياً إلى منطقة صناعية (الموسوعة مج" 

,)3؟١‎ ١ص‎ 

وبيت ܟܝ ܢܨ( ܒܝܬ݂ يحب )6108111 711 (الجيم تلفظ 

كافا) في فلسطين ومعنى الأسم مكان أو محلة الجبابرة 

(معجم الاسماء للدكتور فريحه ص"). 

وجبرين قرية في محافظة حماه تبعد عنها ܗ 

المؤرخون العرب باسم جبرين حلبء؛ وجيرين 'الشمالي أو 

بيت جبرين ابن العديم في المجلدين الأول والثاني. 

جبرين الفستق: ذكرها الغزي في المجلدات الثلاثة كما 

ذكرها كل من ابن الشحنة 2775 717 والطبّاخ في مجلداته 

او £ ;̄ ܕ 1; ¥ وذ التخبِب في المجلدين الأول والثاني؛ 
جبل الطور 41:11 .04841 : 

من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ( ܛܘܪܐ): 51080 

المرتفع؛ الجبل كما في (لغة حلب ص 17 والموسوعة مج" 

ولعتو 

ذكرها ابن الشحنة ص18. 

وقد كتبت الكلمتان معا وسبقت الكلمة المترجمة (جبل) 

!ܟܝܐ السرياني ( ܛܘܪܐ) 11080 

ونلاحظ أن المترجمين العرب» الذين عربوا بعض ; الأسماء 


١١4 


القديمة أبقوا أصل الكلمة مع الترجمة كقولهم مثلا: 

قلعة الحصن: فكلمة قلعة تعني بالسريانية (سععيا)18520 أي 
فكلمة قصر العربية ترجمة لكلمة (سم:!!): 181810 السريانية 
التي تعني : قلابة. 43 6 كرح محط. معسكرء (منا ص 0111 
وجبل الطور: منطقة في جنوب شرق تركيا شمالي الجزيرة 
السورية» أسماها الآراميون القدامى بطور عبدين 848012 102 
( ܛܽܘܪ ܥܒܕܝܢ) جبل العبّادء لايزال يقطنها السريان» ويتكلمون 
بالسريانية إلى الأن» قصبتها مديات؛ وفيها لنا أديرة شهيرة 
كدير مار كبرئيل من القرن الرابع الميلادي» وكنائس قديمة 
العهد مثل كنيسة العذراء في ܒܐ وغيرها من القرى 
المنتشرة في الجبل حيث بقايا الأديرة والكنائس من القرنين 
الخامس والسادس الميلاديين. 


جبعدين 48411© : 


من قرى القلمون الثلاثة وهي معلولا وبخعا وجبعدين من 
السريانية نرى فيها أنها مركبة من كلمتين (ܓܘܒܐ) 61080 
ܕ ( ܥܕܝܢ) 0872م وتعني جب عدن وربما لعذوبة مائه! 
وجبعدين في محافظة دمشق وهي واقعة بين جبلين (جبل 
النعمان) و(جبل الفج) وهي شهيرة بزراعة السماقء؛ ويتكلم 
سكانها السريانية إلى جانب العربية» وجبعدين كلمة سريانية 
معناها (بقاع) (معالم وأعلام ص١؟١).‏ 
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جدعين 0402411 : 
من قرى إدلب في ܟܐ ܕ من الارامية (ܓܕܥܝܢ)¥ܐܬ ]08 
36134( 18 كنا فى (المشر وى يك ريل | 
والموسوعة مج" ص 55). وصيغة جدعين جمع تنكير 
بالسريانية معناها جذوعء؛ مفردها ((ܓܕܥܐ)ܘܬ ܐܡܘ ܟܝܪ ܨ 
ܟ الا 

حجعبيذين 4121© : 
مين :الف وى ,الوزافة بجند هل لزالز كاهو انزف اليه وذ : 
يجحا)هدمه صرخ & استغاث» صاح. 
ܕ (ܓܥ̈ܬܝܢ) :)64011 جمع وتعني صرخات واستغاثات. 

جدرين 6040111 : 
قرية في محافظة حماه تبعد عم ܨܒ من الارامية 
يهم قب )008812 (تلفظ الجيم كافاً) وتعني غدرانء والكلمة 
جمع تنكير بالسريانية مفردها (يهدذ!)600820 غدير. 

جرادة 41:41£§ : 
قرية في حلب منطقة جبل سمعان؛ من السريانية 
(ܓܪ 0 ܐ (تلفظ الجيم كافا) وتعني نحاتة» برادة؛ قفشر. 
وتضم بلدة جرادة إلى جانب الكنيسة والبرج الدفاعي 
مجموعة من الفيلات السكنية الجميلة. 

جرابا 4م62 : 
قرية في منطقة القنيطرة تبعد عنها ܘ ܐܦܪܨ من من السريانية 
(يهذحا)080هه (تلفظ الجيم كافا) تعني جراب» زق» جب 
كبيرء جرة كبيرة» إناء» وعاءء (منا ¥ (). 


جرمانا 041314114 : 
قرية كبيرة في غوطة دمشق الشرقية تابعة لمحافظة ريف 
دمشق ناحية عربين تبعد عن دمشق ܗ ܣ 
الناحية 8١كم‏ هدمها الفرنسيون في ثورة عام ١476‏ وأعيد 
بناؤها. 
ذكرها ياقوت الحموي بلفظ جرمانا وذكرها ابن طولون في 
تاريخه واستغرب أن يكون سكانها من وادي التيم في قضاء 
حاصبياء فيها مزار للطائفة الدرزية اسمه مزار (سيد 
الناس) وجرمانا سريانية ( ܓ ܡܝ ܐ )ܘܐܬܐ ܐܐܵܧ̄ܘ معناها 
عظميء قال الشاعر ابن منير: 
فالقصد. فالمرجء فالميدان: فالشرف 
الأعلى فسطرا فجرماناء فقلبين 
وجرمانا (الجيم تلفظ كافا) سريانية تعشني عظميء 
غضر وفي. 
جرنايا 0520414 : 
قرية من محافظة حمصء ناحية تارين» تبعد عن حمص 
٠*كم‏ وكلمة جرنايا (ܓܪܢܝܐ)¥0 ܵܧ سريانية معناها 
جزون كما في (معالم وأعلام ص٠‏ £&¥). 
ونرى أنها من (ܓܪܢܐ )ܘܠܬܘ أي مشرق الشمسء» شرق» 
بزيادة (يا) النسبة فأصبحت لح+<سا)6887070 وهي ليست 
من لههذبا)61080 جرنء؛ حوضء إجانة؛ بزيادة (يا) 
النسبة لأن لفظها خال من حرف الواو وهكذا كتابتها فهي 
جرنايا وليس جورنايا؟ 
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جرناز ¥42ܐܽܐ£¢ : 
قرية في محافظة إدلب, من الآرامية ((ܓܘܪܢܟ !)00 6175 
(الجيم تلفظ كافا) ومعناها: ولد الخنزيرء خنوص؛ 
جرنوص. 

الجرنية 0421054 : 
قريةا فك" متكافظه*الريعليكه ܠ .3 
عن الرقة 15كم وعن المريبط ١٠كمء‏ من السريانية؛ 
( ܓܘܪܢܐ )01:0 (تلفظ الجيم كافا) ܰܒ مجك رة رم كاسنن 
1 
ونرى أنها من ( ܓܪܢܝܬܐ) 11110 ܐܐܬ 6 (تلفظ الجيم كافا) 
وتعنى: سمكء مُوْمنا 3 (حيّة الماء) (منااص1١١)‏ 
فالجرنية ليست من (دهفبا) (جرن) بل من (ܓܪܢܝܬܐ) 
سمكء لأن لفظها وكتابتها خاليان من حرف الواو فهي إذن 
الجرنية وليست الجورنية؟ 

ܠܥ ܨ 6427781 آه : 
هي المنطقة التي تقع فيها ناحية معرة مصرين الآن»؛بمن 
ܐܝܕ بلدائنها وقراها مرتجوان» كفتين» بيت رأسء الكفرء 
حزانوء ܟܙ ܢܨ ܡܢ وفي أرض الجزر جرت معركة بين 
المسلمين بقيادة (ابي عبيدة) والروم حيث لقيهم وقتل عدة 
بطارقة منهم » وفتح معرة مصرين على مثل صلح حلب؛ 
كما ذكر البلاذري؛ عرفها ياقوت الحموي بأنها(كورة من 
كور حلب) وهي سريانية» من جذر (ܓܙܪ) 6248 9 
الجيم كافا) 3 ܕ (ܓܙܪ!) 672020 جزارء أو ܝܥܐ ܟ شهم 
ماهرء حادذق» قوي. 
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جزرايا 0472414 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء؛ من الارامية جد ةما) 
(تلفظ الجيم كافا) 68280158 الجزارون كما في (المشرق 
65). 

جسرين 675211 : 
قرية في غوطة دمشقء؛ محافظة دمشقء ناحية عربين» تبعد 
عن دمشق /اكم وكلمة جسرين سريانية معناها (جسور) كما 
في (معالم وأعلام ص 58 .)١‏ 
ونرى أنها جاءت من كلمة ( ܓܘܖ̈ܝܢ) :085118127 (تلفظ الجيم 
كافا) السريانية وهي صيغة جمع التنكير وتعني جسور بقلب 
الشين السريانية سينا عربية حسب القاعدة المتبعة وبالعكس. 

جمرايا 4ا471241© : 
الأشرفية والهامة والجديدة؛ تبعد عن دمشق 6١‏ كم وكلمة 
جمرايا سريانية معناها (حجري) كما في (معالم وأعلام ص 
ܘ"( 
ونرى أنها من كلمة (ܓܡܪܐ|) 634080 (تلفظ الجيم كافا) أي 
كمء فني»؛ مضى »؛ زال» ܨ الحاق ياء النسية بالسريانية 
بالمصدر أو لعلها تعني: تشنجء تقلص الشفتين مع زيادة 
(يا) النسية (منااص .)١5‏ 

جلندريس 8411215© : 
تقع ناحية جندريس غربي منطقة عفرين مسافة ١٠كم‏ ܕ ܢܫܠ 
عن الحدود التركية كم وعن حلب ܀ ܬܠܟ . 


(71. 


ولجندريس ثلاث تسميات: 

--١‏ برهوس وهي تسمية رومانية وثنية. 

¥ جند آيرس وهي كلمة مركبة وتعني جنود آيرس وهو 
قائد روماني. 

¥ أما الرواية الشعبية فتقول: هي مركبة من (جن درس) 
والبلدة قديمة العهدء. لايزال فيها بعض الأساسات الحجرية 
الرومانية؛ وبعصضص الاثار الفخارية. وقناة رومانية يبلغ 
طولها ٠٠‏ 5١م.‏ (جريدة تشرين ‏ ياسر النجدي” 2 تاذيخ 
܀ /¥/ العدد ¥܀¥4) ْ 

ونرى 4 ܐܬ ] ( ܓܢܕܪܝܣ) (تلفظ الجيم كافا) 682515 
قد تكون من (ܓܢܐ) 68710 الحمى؛ الملجأ والمفزع والملاذء 
واللفظة من جذر (جن) يفيد الستر والتغطية؛ وقد يكون 
الجزء الأول مقطوعا من ليحت )0107 أي لون؟ وحرف 
الدال للاضافة (ؤمده)8155 الرأس والرئيس والمقدم» فتكون 
الجوبة 6184 ,4 : 

مزرعة في جبل سمعان» وقرية في ܐܐ( #تحمتون الارامية؛ 
( ܓܘܒܐ) 080 (تلفظ الجيم كافا) البئر كما في (لغة حلب 
ص 11 و8 والموسوعة:مج 7 ܩܙ 2 

الجومة 613214 41 : 

هي الناحية المتاخمة لشمال منطقةالدانا» هناك ܟܠ ܠ 
كفرجوم التابعة لاورم الصغرى في منطقة جبل سمعان في 
محافظة حلب وتعني بالسريانية قرية الجزار أو الحلاق أو 
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الحجام وفي العربية تعني المنخفض من الأرض؛ كانت 
تعتبر من العواصم وتسمى (كورة الجومة) 
ونرى أنها من جذر {(ܓܡ) 6024 (تلفظ الجيم كافا) 
( ܓܝܡܐ) 6070210 وتعني: 

١‏ قطعء شذب » قلم. 

1 اس فيل ) قلع. 

ا ܨ قصن» حلق: (عنا )1 

جوسيه الخراب 11248© ,41 - 0557© : 

قرية من محافظة حمص جنوبها ب ١كم,‏ كانت موقعا من 
مرا الع ل فور ل اشرو كي لسرن 
السادس على عمودء وذكر الكتبة العرب أنه كان فيها دير 
بعنطال وقد اشتهر بمذبحه المصنوع من الرخام. (أبطال 
الله ص98). 
وجوسيه الخراب؛ من السريانية؛ معناها التجاء القفرء 
واستغاثة القفر» من ܟܝܪ (ܓܣ) 605 ( ܓܘܣ ܐ )ܘܐ )ܬܘ 
غزاء نهب؛ سلب. 


حارم 11411811 : 


تقع شمالي حلب تابعة لمحافظة إدلبء ذكرتها الوثائق 
السريانية في وثيقة ترقى إلى القرن السابع الميلادي باسم 
ܥܙ _ ܕܐܐܐ (س<صا) والتي تفيد معنى المنذور او الحرام باللغة 
السريانية. 
ذكق جاءياقو يت اللحميوق: فى معنبي ب البكد قي جمارام ممصن 
حصين وكورة جليلة تجاه انطاكية؛ وهي الأن من أعمال 
حلب» وفيها اشجار كثيرة ومياه. وهي لذلك وبئة وهي فاعل 
من الحرمان أو من الحريم؛ كأنها لحصانتها يحرمها العدو 
وتكون حرما لمن فيه (معجم البلدان ܘܟܠ ص5١٠١)‏ 
ويرى الأستاذ فائز قوصرة صاحب كتاب (حارم دمشق 
الصغرى) أنها تعني المكان المقدسء والذي يحرم على 
الآخرين تدنيسه؛ وقد يكون مكان تلك القلعة في أصله موقعا 
مقدسا لمعبد قديم» ثم تحول إلى دير ومن بعد إلى (حصن 
حارم) «حارم دمشق الصغرى ص7١».‏ 
ونرى أنها من جذر ( ܚܖܿܡ ) }ܐܬܐܐܐ السرياني الذي يفيد 
معناها: ١‏ قطع من الشركة 3¥ ܠܙ[ 2 خا ¬ < ܦ - 
30 ¥ ` (مدا .رضن .)١17‏ 

حاس 145 : 
من قرى حلب في ܠܘܫ ܘܪ من الارامية ( ܚܣ) 17145 حس: 
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مج" ص ^( ; 
أ أحسَ» شعر ١‏ حزنء تألم؛ توجع 1 ܒܗܝ 
بقلب الشين السريانية سينا بالعربية حسب القاعدة المتبعة. 
طحي عار تح الو سا ار كن تي اجر المعرة 
وتدعبى 13453 د ) شنشراح؛ تعد أعظم مجموعة من خرائب 
المنطقة؛ء ففيها مدافن وأضرحة ودارات وبرج وأطلال 
كنيستها' الكبرى 7 محانظة إذلب مع 3 )| 
> هيا شير هه الدسن د شيخ الشيوخ بقصيدة هنأ فيها 
المنصور صاحب حماه فقال: 
طربت برجعتها إليك كأنما سكرت بخمرة حاسها أو حيثها 
حار ار ينام 
كما ܠܠ( ܬܢܐ 5 ܘ 13 ( £ ± اك ودر الحيب =( 07 
5 ؛ وابن العديم 1 1{ ± { 1 | ‫ 

حاصور 1145105 : 
من قرى ريف حمصء من السريانية ( ܚܟ ܘܪܐ) 805100080 
ܒ 

حاصين 145281 : 
من قرى حلب في اعزازء من الارامية ( ܚܟ ܝܢ) 145887 
الضهور كما في المشرق ܚܨܢ 7 ص81١‏ وموسوعة حلب 
المقارنة ܘܝܟܐ ص ٠‏ ܘ ( . 
وتعني: اب كخصير) حقوء ضهر ) ¥ نطاق» حزام (منا 


/ا ¥ ( 


ܒܨ ¥ ܘ¥) 
ذكرها الغزي ܘ 19 ,1 009 ܨ( )107 ; .ܐ 
بالسين ‏ حاسين! 

حاليصه 2741152 : 
من قرى حلب في جرابلسء من الآرامية (سحمرا) ١5‏ 500 
الأشداد كما في (المشرق ܢܝܢܬ ^ ص85١).‏ 
ص5 © )١‏ تعني الشجاعء البطل. 
أنها بمعنى الشجعانء الأبطال. 

حاموتا 114715074 : 
من قرى < في جبل سمعان»؛ من الارامية (ܚܡܘܬܐ) 
834070 الغضب كما في لغة حلب ص 17 وموسوعة 
حلب المقارنة مج" ص ܘ ( . 
ونرى انها من (سصدظ!) 842170 وجمعها (سصد!) 11421070 
وتعلني ܒܘܨ سخونة؛ 0 عين ماء ܥܐ ܨ ; 7 9 ܰܝ ܘ 
ܝܙ | ܬܦ 4 ; (منا ص ܘ £ ܓ ) . 

حتان 141141 : 
من قرى حلب في حارم من الآرامية ( ܚܬܢܐ) 814120 
العريس كما في (المشرق ܚܨ ¥ ص817/١,‏ وَافتق لع ܒ 
ص 4 1 أنها بمعنى الزوح 7 الصهرء وهكذا في موسوعة 
حلب المقارنة مج؟ ص 14(). 
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حتاني 11 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܚܬܢ̈ܐ 128م] 
حلب المقارنة مج ¥ ص 14 .)١‏ 
و(سلؤانا) بصيغة الجمع السالم بالسريانية. 

ܟܠܝ 114047 : 
من قرى حلب في ܢܬܢ من الآرامية ( ܚܕܬܐ) 1](410 
المقارنة مج ¥ ص 8/ا١.‏ 

حدث 72404711 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية (سم.ا!) 47110] 
الجديدة كما في لغة حلب ص ¥ 3 وموسوعة حلب المقارنة 
مج ص .١78‏ 
وكلمة ( ܚܕܬܐ) كما ضبطها كل من الأب شلحت والأستاذ 
الأسدى هى مفرة مذكن ومعنافاة الحذيتة» الجزيده أها 
(س.اا) بتحريك الدال بالفتح فتعني الجديدة والحديثة وهي 
= ¦ 

حذره 14014 : 
من ܡ ®( حلب في المعرة, من الارامية (سهوذا) 11110100آ1 
المقارنة مج ص 4¥(). 
ونرى أنها يجب أن تكتب ( ܘܕ !) 88 بصيغة الجمه 
السالم ومعناها الدوائرء ومفردها (سهوذ!) 1800080 وتعني 
ܠܙ( ܘ 

ܨ ܬ ܀ 
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الحجيرات 116495547 ,41 : 
قرية بين الرقة وحلبء. من السريانية ( ܚܓܚܪ̈ܬܐ) 8018017110 
ܒ واكتيية لم2 الممذ ععللات 
ܝ المشلولات»؛ المعطلات. 
وهي من جذر (ܚܓܪ) 8048 ܡܡ ܨ عطل» منع. 

حرتدنين 2141141101111 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الأرامية 
(سنا ܕܢܝܢ) 2010123 1184711: فلح سوق الشجر كما في (لغة 
حلب ܒܙ¿( 4& وموسوعة- حلب المقازؤلة/متع؟ افق 1)01 
وكلمة حرتدنين سريانية مركبة من كلمتين (سها) ]411 ܐܐ 
حرثء فلح؛. شقء» و(وسس) ܐܬܢܐ جمع تنكير بالسريانية 
مفردها ( ܕܢܐ) 2420 وتعني ساق الشجرة. 
فكوهاة الغزا مهن ف 

حرحرين 114211111 : 
من قرى حلبء في حارمء من الآرامية (سهؤس!)110811020: 
أصوات الكلاب قبل النبح كما في (لغة حلب ص ٠١‏ 
وموسوعة حلب المقارنة مج ص .)١87‏ 
والكلمة جمع تنكير بالسريانية. 

حربئوش 1141284110511 : 
قرية صغيرة تقع في الشمال الغربي من ناحية معرة مصرين 
6 امتداد السهل». تبعد عنها ١٠كم‏ وعن إدلب 5١كمء‏ من 
1 | 
ياقوتء وقال: قرية من أعمال قرى الجزر من 


نواحي حلب وبقربها يقع دير مرقس. قال حمدان عبد الرحيم 
الجزري: 
ألا هل إلى حث المطايا اليكم 
وشم خزامى حربنوش. سبيل؟ 

ناتيت ܦܐ مم 3 ا ا ب 
ونرى أن الكلمة مركبة من كلمتين بالسريانية (ܚܪܒܐ) سيف 
و(امها) الإنسان فتكون كلمة 11488470511 سيف الإنسان» 
أو حرب الإنسان. 

حرجلة .11420411 : 
من قرى حلب في اعزازء من |¥( ܘܢܪ( ܚܪܓ ܠ ) 1488010]] 
الدر الو | # 9 ' ثح ¥ * كلد 
المقارنة مج ص85١.‏ 
ويحتمل الأسم تفاسير آخرى: 
١‏ تصحيف (سنعا) 8125110: الرقوة والتعويذة والسحر. 
١‏ تصحيف حرش أو حر ܩ والجزء لد 
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ص ه55 ). 
والحرجل: جرادة كبيرة لا جناح لها. 
وَالحُرْجُلة: من صفات الطويلة. وهي من قرى دمشق (معجم 
البلدان ܘܐ ص ¥¥4). 
حرستا 1424574 : 
قرية كبيرة من قرى محافظة دمشقء. منطقة دوماء تبعد عن 


كرت 


دوما 1 ܠܟ وعن دمشق ¥ ( ܠܕ ذكرها ياقوت في معجمه وهي 
0 01021 
وكلمة حرستا ربما تكون فارسية من (خر) بمعنى الشمس أو 
سريانية معناها (خشنة) كما في (معالم وأعلام ص84١).‏ 
ونرى أن الكلمة سريانية من جذر ( ܚܪܣ) 818245 التي تفيد 
معنى خشن» صلب» غلظ كما في أحلاة: 
أو أن تكون من كلمة ( ܚܪܝܙܬܐ) 8821270 السريانية وتعني 
المنظومة؛ المخروزة. 
حرفا 14270 : 
قرية تابعة لمحافظة دمشق (منطقة قطنا ناحية الحرمون) 
وكلمة حرفا سريانية معناها (سكين) كما في (معالم وأعلام 
ص ܀ ¶¥) . 
وهي من كلمة (سنها) £¢0 )11:1 أو ( ܦܐ )ܐܬܐܐ بمعنى 
حريتان 2112271411 : 
من قرى حلبء من السريانية ( 0 8110 الأخرىء وآن 
مختصر (/أنا)6«0 متعناهًا أل 'ويتكوق للكلمة 5 الأحن 5؟. 
الحزامة 1124314 1ه : 
في (المشرق س 8؟ ص87١).‏ 
وضبط الكلمة(سةصا) 120:08 بصيغة الجمع مفردها 
(ساصا)120210 منطقة. 


لحرو 


حزانو 172410 : 
من قرى حلب في إدلبء من الآراميةء (سدهبا) 11821020 
حزرة 14714 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية 0 88280 الدقيق 
مج ص ١55‏ 
حازور 25421012 : 
من قرى وادي النصارىء من السريانية ( ܚܙܘܪ) 1142]08] 
حزوان :754211411 : 
من قرى حلب في الباب: (سدهبا)21821/020 الملعب كما 


ܒ 0( 
وكلمة ( ܚܙܘܢܐ) السريانية تعني: مشهد؛. ܘ ܚܝܢ ملعب (منا 
ص .)3١١‏ 

ܠܨ ܘ 1878 : 


قرية في محافظة دمشق ناحية الغوطة الشرقية تبعد عن 
دمشق كم وهي كلمة سريانية بصيغة الجمع من (سدا) 
28 معناها (حُفر) كما في معالم وأعلام. 


وكلمة (سة|) جمع مفردها (سدا) 7820 وتعني: قعرء عمق. 
هاوية؛ سرداب (منا ص 1 
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حسيا 4لا7545 : 
بلدة في محافظة حمص إلى جنوبهاء تقع على الطريق العام 
بين دمشق وحمصء. من السريانية ( ܚܣܝܐ) ¥0 1145 :11 ܒ )ܬܨ ; 
النقي. 

حسامه 1547125 : 
من قرى حلب في ܢܬܢ من الآرامية ( ܚܣܡܐ) 1150110 
قرية الحسد أو العجب كما في لغة حلب ܒܢ £ ¥ وموسوعة 
حلب المقارنة مج ص 44( ْ 

الحفر 1147417 : 
ܢܐܠ ܘ في محافظة حمص » من السريانية ( ܚܦ ) 6 . 
(١‏ حفر ) فلح عمل اشتغل»؛» نكث الأرض. 
؟' أكذىء اكحل: ما صل 5151 : 

حفسرجه 14754207 : 
من قرى حلب في إدلب» من الآرامية؛ ونرى أنها من 
كلمتين سريانيتين هما ( ܚܦ) 47 وتعني غسل؛ ܘܚܝ ܐܕ 
نظفء نقى» دلك(منا ص 55") والثانية (سهايجا) 548060 
(والجيم تلفظ كافا) ومعناها سرج وجاء هنا بصيغة الجمع 
والطباخ ܨܪ 4475. 

حلب 141.48 : 
تُحَكل”حلنا مكنا الصدارة بين مدن العالم القديم نظرا 
بالغرب؛ في أقصر الطرق المؤدية من بلدان اوربا إلى 


الهند والصين. 


إن أقدم ذكر لاسم حلب هو في الكتابات الحثية في الألف 
الثاني قبل الميلاد كعاصمة للمملكة (يمهاد) وقد احتلوها 
سنة ١٠٠١ق.م‏ ثم احتلها الأشوريونء ثم الاسكندر المقدوني 
ܥܕ .ܕ ثم فتحها الرومان سنة 65ق.م واجتاحها الفرس 
عام ٠54م:‏ وخربوها. وفي عام 177 فتحها ܐܠܫ ܢ 
وجدّدوا ماهدم من مبانيها وقلعتها. 

إن اسم حلب (خاليبون) أو حلبون بمعنى الخصيبة؛ فلعل 
العرب عرربوا كلمة (حلبا) السريانية بمعنى البيضاء فقالوا 
حلب ونعتوها بمعناها أي حلب الشهباء؛ وجرت على 
الالسنة هكذا. ولكن الكتاب قالوا في جميع ذلك حلب. 

ولما استولى السلوقيون خلفاء الاسكندر المقدوني على بلادنا 
سمّوا حلب (بيريه أو بيروه) باسم مدينة يونانية مسقط رأس 
فيليب المقدوني والد الاسكندر. 

أما الشهباء فنسبة إلى بياض حجارتها لا إلى بقرة زعموا 
أن ابراهيم الخليل كان يحلبها في قلعتها فيوزع لبنها على 
الفقراء. فينادي هؤلاء (حلب الشهباء) وقد نفى العلم 
والمنطق هذه الاسطورة. 

وقد تناول العلامة اللغوي الأسدي اسم حلب في الجانب 
اللغوي من الكلمة في كتاب كاملء ٠‏ شارحاء ومفسراء 
وناقضاء ومثبتاء ا 32 55 ܒ 9:0 0( 
ومنهاجه فيه: أسماء ܟܐܢ من بنى حلب؟ حلب في الآثارء 
المذاهب في تسميتهاء تحليل حلب والكتاب يقع فى 11 ¥ 
صفحة طبع عام ١‏ في مطبعة الضاد ‏ حلب. 

فمن أراد البحث والتنقيب مراجعة هذا الكتاب لأنه بحوث 
لغويةء وليس هو إلا أن يخلص كما يقول الاسدي إلى 


١5 


الفصيلة اللغوية التي تنتمي إليها الكلمة. 

7 9 9 50 0357 واو انالف انقاتاد : 
«يزعم خير الدين الأسدي في كتابه(حلب) انها مشتقة من 
حل لب ومعناه على رأيه موضع التجمعء؛ وهذا الزعم 
لا يستند إلى ما يؤيده». 

وجاء في دائرة المعارف البريطانية: كلمة حلب لفظفة 
سريانية. مشتقة من (خالب) (دائرة المعارف البريطانية 
مج١‏ ص ( £ ܘܨ ْ. 

أما الشيخ كامل الغزي فيقول: والذي أراه في هذه الكلمة؛ 
وتطمئن اليه نفسي أنها سريانية محرفة من (حلبا) ( ܚܠܒܐ) 
184 بالألف ومعناها البيضاءء ثم حذفت ألفها بالاستعمال 
جريااطلئ: قاعدة:المتكلميق: بلالملزيائية )ܐ )ܒܝܬܐ يحدفون :هذه 
الالف في كلامهم 

وإن اتباع (حلب) بكلمة (الشهباء) التي معناها: البيضاء مما 
وضفه: 73 كالتفسين الكلمة '(حلب) وان 3 50 1 
يسمونها بهذا الأسم لما كان يشاهد من بياض تربتهاء لكثرة 
سباخهاء ومادة حوارهاء ولأن عمائرها كانت تبنى بالحوار 
الأبيض المأخوذ من مقابرها القريبة منها. كمغارة المعادي 
وباقي المغاير المعروفة فكانت مناظرها بيضاء: كمناظر 
مدينتي عينتاب والرها وغيرها من البلاد التي مازالت تبنى 
عونانزا ها ويخ هذه «المادة حقي 'الارنة 

يريد أن لقظعة حلب منخديافية )وجول ويسلا نيقيو تفسان 
المدينة لم تزل حتى الآن تسمى باسماء سريانية وهي 
بنقوساء ܟ݂ܝܐ :النجلوبي. ܐ التايفة 
لحلب لم تزل اسماؤها حتى الآن سريانية (الغزي: نهر 
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الذهب ج١‏ ص؟5١و5١)‏ 

أما نحن فنقول: ان (حلب) تسمية آرامية سريانية» لأنه في 
نظرنا أن اللغة الآرامية هي السريانية بالذات مع تطور 
ونموء وأن الآرامية والسريانية اسم لمسمّى واحد. 

وقدأنكر ܓ الشرقيون جعل اللغة السريانية فرعا 
`( # - : 5 3 نيا 5 5 09[ 0 
يوردون الكلمتين علما للغة واحدة فيقولون: (اللغة السريانية 
الآرامية) أو بالعكسء. (يوسف داوود: اللمعة الشهية ܨ( 
ص8 . واللؤلؤ المنثور للبطريرك أفرام برصوم ص .)١5‏ 
وصحيح قول سوفاجيه؛ فالسريان هم الآراميون أنفسهم. 
فسموا باسم جديد بين عهدهم المسيحيء؛ وعهد اسلافهم 
الوثني» فالآراميون إذن جاهليو السريان» والآراميون إذن 
أسلاف السريانء إذا تقرر هذاء ألا يكون من الغفلة إسناد 
حلب إلى السريان بينما أسلافهم الآراميون أوردوا اسمها 
(جان سوفاجيه «حلب» ص ¥¥) 

وقد كتب الأسدي عن حلب في كتابه (موسوعة حلب 
المقارنة) التي تولت لهجة حلب في المجلد الثشالث من 
9 ¥ 7 ܝܗ 0" 3539 
وخاناتها وتجارتها ومشاهيرها وغير ذلك. 

كل هذا يؤكد قول ولفنسون: «لقد حدتت الهجرة الارامية 
إلى نواحي سوريا حوالي القرن الخامس عشر قبل الميلادء 
فالأقلام المسمارية تحدثنا ان جماهير (سوتي) الآرامية 
توافدت من الجزيرة العربية إلى سورية نحو سنة 
܀ ܀ (ق-.م». (ولفنسون: تاريخ اللغات السامية ܟܢ ܨܬ ١١‏ 
ܘ ( ) . 


ܙ ( 


فحلب والحالة هذه كما يستنتج الاسدي؛ حلب سامية بكل 
مظاهرها الغابرة؛» وعريقة في ساميتها (الأسدي: حلب 
ص 68٠١‏ ) فقد نشأت حلب سامية؛ ودرجت سامية؛ وكان لها 
شأن حربيء ومكانة تجارية عظمى قبل استيلاء الحثيين» 
فلفظة حلب إذن سامي وسامي قح أطلقه عليها سكانها 
الاصليون .ܠ حلب ا 

الكتاب من حلب؛ ووصف في قصيدة 1 ال 
نركيلتها قرب بركة»؛ عربها شعرا عيسى المعلوف ونشرتها 
ا 

الأول المشهد ܗ ܗܕ ܣܘܪ 
الخامس والمشهد الثاني 

وهناك عدة أمكنة في سوريا سميت بلفظة (حلب) منها: 

ّ كفر حلب: قرية على الطريق المؤدية إلى حلب من جهة 
الغدب: 

- الحلبية: قرية قرب الجبول 

¥ حلبه: من قرى دمشق: قرب القطيفة. 

ܬ حلبجة: قائممقامية في الشمال الشرقي من العراق. 

5 حلبية: قصر قديم على ضفتي الفرات شمالي دير ܥ 
يدعى (حلبيه وزلبية) 

5 حلبون: من قرى دمشق القديمة. 

(الأسدي - حلب الجانب اللغوي من الكلمة ص8) 

وذكر ( حلب) ياقوت الحموي: : ( ܟܠܥܢ ) مدينة عظيمة واسعة 


١ ×” 


كشيرة الخيرات» طيبة الهواء صحيحة الأديم والماء.. 
ويضيف في رسالة كتبها ابن بطلان المتطبب إلى هلال بن 
المحسن بن ابراهيم الصابي فقال: وحلب بلد مسور بحجر 
أبيض وفيه ستة أبواب» وفي جانب السور قلعة في أعلاها 
مسجد وكنيستان». (معجم البلدان مج١'‏ ص؟7/87و87") 
كما ذكرها ايليا برشينايا في تاريخه ص ”لا و77١1‏ و107١‏ 
ܕ 44 ( . ويؤكد العلامة مصطفى الشهابي: أن لفظة حلب 
آرامية»؛ وأن الآشوريين وقدماء المصريين سموها(حلبو 
ومن يدري لعل التنقيبات والحفريات تكشفان لنا في 
المستقبل أسرارا عن حلب وعن تسميتها وحضارتها في رقم 
طينية دفينة إلى الآن في باطن الأرض. 

حلبان 174184171 : 
من قرى حلب في المعرة» من الآرامية (سححبا) 
2818070 الحلبلاب (نبت دائم الخضرة) كما في لغة حلب 
صفحة 87 وموسوعة حلب 5 1:0 117 
و(سححدا): نبت ذو زهرة صفراء ورائحة طيبة يقطر 
ليبا كيل هو الخليلاب :(بتا ص ¦ 

حلبون 11414811017 : 
قرية في محافظة دمشق منطقة دوما ناحية التل؛. وكلمة 
(حلبون) آرامية معناها (الخصيبة) أو سريانية 
ومعناها(الحليب) كما في معالم وأعلام ص 578. 
وتو أت الكلمة سريانية جاءت من كلمة (سححا) 4180]] 
أي حليبء أو( سححا) وهاع الدهن والسمن والنون 


ܚ 


للتصغير والتلطيف بالسريانية. 

حلفايا 1541:7474 : 
قرية في محافظة حماه؛ من الآرامية؛ ( ܚܠܦܐ) 70امع: 
الصفصاف؛ 3 ¥ ¦ 
والياء ܠ 1 ܢ ܠܐ 3 ܦ 1 1 ܥ ; 
ܩܝܐܦ 2 

حليصه 2141.152 : 
من قرى حلب في اعزازء من الآرامية ( ܚܠܝܢ /) 81158 
الأشداء كما في المشرق س7 ص ١87‏ وموسوعة حلب 
المقارنة مج ܟܙ ܨܪ £ ¥ ومعالم واعلام ص١7”7.‏ 
والكلمة جمع مذكر سالم بالسريانية مفردها(سشرا) 11150] 
شديدء شجاعء بطل. 

الحميرة 11121٠254‏ آى : 
من قرى حلب في جبل سمعان وفي المعرة؛ من الآرامية. 
(سصم!) 124120 الخميرة كما في لغة حلب ص ١"‏ ܕ ¥^ 
وموسوعة حلب المقارنة مج ص 15 .١‏ 

الحميمات 113153147 ,41 : 
من قرى حلب في إدلب والبابء؛ من الآرامية (ܚܡܝ̈ܡܬܐ) 
1407110 الحمامات كما في (المشرق ܚܨ ܬ( ص ١817‏ 
وموسوعة حلب المقارنة مح" ص .)١١60‏ 
والكلمة بصيغة الجمع المؤنث السالم. 

حلتوتين 114717117111 : 


من قرى حلب في ܠܚܫ ܢ ܘ من الارامية ( ܚܢ̈ܿܛܬܝܢ) 


1 الحنطة ܠܘܐ في (المشرق س8" ص ¥ ( 
وموسوعة حلب المقارنة مج ١‏ ܚܨ 1/8 .)١‏ والكلمة جمع ܝܡܐ 
بالسريانية. 

ܟ( ܨ 11141 : 
٠111217700150‏ البيضاءء كما في (لغة حلب ص ( ¥ وموسوعة 
حلب المقارنة ص ¥*¥¥). 
ونرى أن كلمة (سهؤا) 187080 المفرد المذكر وتعني 
الأبيض وليس البيضاء؟ المفردة المؤنثة. 

حوارين 21114211 : 
من قرى حلب في الباب» من الاراميةء ( ܚܘ̈ܪ̈ܝܢ) 118110812: 
البيض كما في (لغة حلب ص 5 وموسوعة حلب المقارنة 
ص3177). 
وكلمة ( ܚܘܪ̈ܝܢ) جمع تنكير بالسريانية» جاء ذكرها في (در 
الحيب ܘ 55 وابن العديم 3 2 ( ). 
بأنها حصن قديم يقيم فيه النبط وهم نصارى يتكلمون 
الارامية» فيها اثارء منهاء قصر روماني كان يفضي فيه يزيد 
بن معاوية كثيرا من أيامه ومات فيه سنة £ ܪܬܝ 1860م كما 
فيها أثار كنائس قديمة. 
ضبطت حوارين بضم الحاء وتشديد الواو وفتح الراء 
وتسكين الياء وبكسر الراء أيضاء وهذه الكلمة سريانية 
معناها (البيض) جمع ابيض. 
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حورته 121702714 : 
من قرى حلب في المعرة» من الآرامية: (ܚܘܪܬܐ) 
235102710: البيضاء»ء؛ كما في المشرق س6" ص 2١/817‏ 
وموسوعة حلب المقارنة مج ص "1 ܐ ةكب 
لغة حلب أنها بمعنى شجرة الحور والدلب ص27. 

حماة 1147214 : 
اسم مدينة سورية قديمة؛ يطلق عليها اسم مدينة النواعير. 
لكثرة النواعير المغكروسة على ضفاف نهر العاصي الذي 
يمر فيها ويسفي مزارعها وبساتينها» كما تسمى مدينة أبي 
الفداء. 
اعتقد الآثاريون حتى أواخر القرن التاسع عشر أنها من بناة 
الحثيين»؛ ذلك لأن اقدم آثارها حثية» حتى اكتشفت اثار دلت 
على ان الحثيين أتوها كما أتوا حلب غزاة فاتحين في القرن 
العشرين قبل الميلاد. 
ذكرتها الأثار الحثية بلفظة (أما تو) ولاشك أن أماتو هذه 
هي حماه نفسهاء وحماه لفظ عموري. 
الحرارة استعملت الحرارة المعنوية؛ أعني في اللذع والقوة 
والعزم. كالصديق الحميم؛ وكالحمد معنف السشكزة العظيم؛ 
والحمار بمعنى القفوي الشهوة؛, إذن فحماة اسم عموري 
بمعنى البأس والمنعة؛ ولعل تاءها تاء المبالغة في هذه القوة 
لا تاء التأنيث. 
ولاغرو فالحمويون حكي ب روما هداز ܠ العزة والنخوة 


والحفاظ والبطولة. 

ذكرها ياقوت الحموي قال: وحماة: «مدينة كبيرة عظيمة:؛ 
ككير ` الخيراثة 7 9 0 5 ` 7( الركقعة حفلة 
الأسواق» يحيط بها سور محكمء وجامع مفرد مشرف على 
نهرها المعروف بالعاصي عليه عدة نواعير... وفي طرف 
*%_ + + عي فى 7 ' × = | 
(معجم البلدان مج" ص .)"١٠١‏ 

ورد ذكرها في التوراة (حمات) وعرفت باسم (حمث 
الكبرى) تمييزاً لها من (حمث الصغرى) في كيليكية. 
وسميت في عهد الآراميين (حماث 82401781) وفي العهد 
الهلنستي السلوقي (ابيفانيا 14114" ܡܐ) نسبة إلى الملك 
السلوقي (انطيوخوس ابيفانيوس) وبعد انتهاء العهد السلوقي 
عاد إليها اسمها القديم (حماث). 

قيل ان (حماث) من ( ܚܡܬ) 124111 السريانية أو (حم) 
العبرانية ومعنى كليهما (سخن؛ صار حاراً) ومثلها كلمة 
(حمه) العبرانية ومعناها (حرارة الشمس) وبما أن عادة 
السريان تبديل التاء صادا فيحتمل ان تكون (حمث وحمص) 
من أصل واحد كما في (معالم واعلام ص77"). 

أما كون (حماث) آرامية سريانية ففي التحليل التالي للكلمة 
كما في قاموس دليل الراغبين إلى لغة الآراميين فقد ورد: 
حماث: ( ܚܡܬ) 724711 بمعنى سخط؛. غضبء اغتاظء 
ܥܐ 3 

حم: ( ܚܡ) 11871 بمعنى حمّء حرء سخن. 

حمتو: (ܚܡܬ|) 742170 بمعنى حمّى»؛ سخونة. 


ا 


ܚܝ 


حمتو: ( ܚܡܬ/) 783470 بمعنى ܟ | ܘ سخونة 

حمو: (سصا) 11010 بمعنى حمي وسخن. 

وإن حماه اسم آرامي معناه (حمى؛ حصنء قلعة) كانت 
من زناة 3 0 :9 395( ,× ` ܪ ?3 0 0 الككا كارف" ܒ 1 
هنأ ملكهاء توعيء داود على نصرته على هدد عزر 
عدوهما المشترك. (الكتاب المقدس 7اصم 5:8 ܀ ( وأخبار 
الايام ( : ¥ ܨ و١١).‏ 

وفي معركة قرقر تحالفت حماة مع بنهدد الدمشقي وآاخاب 
31 9:13010 411 ملك أشار تكنق 3001( × 80080 
فيما بعد ( ¥ ܘܠܕ ܠܚ ^ ( : £ ܨ 4 ( : ¥ ( ) ْ. 

وكانت ܟܘ ܐܘ معروفة باسم ابيفانيا أثناء عصر السيادة 
اليونانية في أيام انطيوخوس ابيفانيوسء؛ ولاتزال المدينة 
القديمة تحتفظ بالاسم القديم في حماأة. 

أما حماة صوبة: فهما مملكتان متجاورتان أو مكان صغير 
يدعى حماة: ملك لمملكة صوبا آرام أو سورياء استولى 
عليها سليمان كما ورد في اخبار الأيام إذ يقول: وذهب 
سليمان إلى حماة صوبة وقوي عليهاء وبنى تدمر في 
البرية» وجميع مدن المخازن”التى: بناها'فني حمناة(٠أخبار‏ 
الأيام 6 )¥). 

وعندما ملك يهواحاز بن يوشيا في أورشليم؛ وعمل الشر 
في عيني الرب أسره فرعون نخو في ربلة في أرض حماة 
لئلا يملك على أورشليم (7ملوك 7:77"). 

فحماة هي المقاطعة التي كانت تحكمها المدينة وكانت ربلة 
احدى مدنها كما مر معناء وبذلك تكون مدينة حماة ٠‏ عريقة 


في قدمها إذ ورد ذكرها مرات في الكتاب المقدس. 

وفي أواخر القرن الحادي عشر قبل الميلادء تمكنت بعض 
القبائل الآرامية من السيطرة على حماة»؛ وتأسيس مملكة 
وتميزت حماة بمنعتها مما أدّى البئن ܒܠ شحمات الجيش 
الاشوري. إلا انها ظلت مستقلة مدة طويلة حتى اخضعها 
بالعظمة قائلا: 

«اذهبوا من هناك إلى المدينة العظيمة إلى ܟܘ ܐ ܘ» 
(عاموص 4 : 3 

وأشهر ملوكها في العهد الآرامي زاكير الذي أرّخ حادثة 
جم جرش 5 فى _ ® # و 
حلبء وهي الآن. موحودة نبي متحقه 0 سي 
باريس[الممالك. الآرامية صن 15 ): 

وقد 3 0 9 0 والكتياضة 05( 7 10 
ا 7 7 شلك ܣ 070 وقد وجدت في 
1 الواقعة بين سرمين وقنسرين ويرجع تاريخها إلى 
منتصف القرن التاسع قبل الميلاد. 

¥ كتابات موجزة على الآجر عثر عليها في حماة من 
القرنين التاسع والثامن قبل الميلاد. 

ذكرها مؤرخون كثيرون ووصفوا معالمها وحضارتها: 
¥ ± ( )¥ “اوت اتوت ¥( 1:6 §& وال تي 1 1 1 | 01 


١ هت‎ 


¥ ; كما ذكرها ابن الشحنة سبعة اعشرة مرة في: الدر 
المنتتخب؛ وذكرها الأسدي في (حلب الجانب اللغوي من 
حمص 111115 ٠‏ 

مدينة عريقة في |[ ܦܠܟ يعود تاريخ ]ܗ بنائها إلى سنة "5٠٠‏ 

ق.م وهي مدينة داخلية في سورية» وتعتبر المدينة الثالثة بعد 

تحت انقاض المدينة الحالية. 

قيل أن اسمها مأخوذ من لفظ (حمث وي وهو اسم 

القبيلة التي سكنتها قديماء وقيل ان لفظة (حمص 5) 

ܐ (الأرض اللينة الوطء) سميت بذلك لوقوعها 
فى السهل» وقيل أن معنى حمص بالارامية (اشتدء وسكن» 

ܗ ܗܡܐ ثم 

مناباعاانه] ܐܝ ܡܗ 

روى المؤرخ يوسيفوس ان (حمث بن كنعان) بنى مدينتين 

رحمث ص1 و(حمث ܥܘܥܝ الصغرى) حماة. ثم بدلت 

1 5 صادا على عادة ܘܢܢܚ م أن ܝ دم 

فضل: الله اسمها ا القديم ي#نيون يا ينانق 1 5 ܨ 3 

.)7١7١ ص‎ 

وحمص بلد مشهور قديم كبير مسورء وفي طرفه القبلي قلعة 

حصينة على تل عال كبيرة (ياقوت الحموي: معجم البلدان 

.) ١: وص‎ ١ مج‎ 

ورد اسم حمص (ايميسا) ضمن ما دون على رقم مملكة 


1 


إيبلا إضافة إلى المشرفة (قطنة نة) وأسماء دمشق ديماشكي 
وأيماه(حماه) (إيبلا حاضرة زاهرة من الألف الثالث قبل 
الميلاد). كما تدل ألواح إيبلا التي تعود إلى (0١٠0٠1؟ ‏ 
܀ ܘ آق.م). 

إن تجارتها كانت تمر عبر حمص إلى فلسطينء وان ملكها 
آر ܝ انيوم عام ٠4؟7ق.م.‏ كان يعيّن حاكم بيبلوس (جبيل) 
من أهاليها. 

ثم مرت حمص وغيرها من المناطق تحت حكم الرومان 
والعمالقة والأموريين في العصر البرونزي القديم عام 
܀ ¥ - ܀ ‹ 4 ( ܕ .ܕ والعصر البرونزي الأوسط حيث قدم 
الحثيون من أسيا الصغرىء. وخلال القرنين الخامس عشر 
والرابع عشر انتشر الحوريون في سوريا ومنطقة حمص مما 
جعل المصريون يطلقون اسم (خورو) على قسم من سوريا 
(الموسوعة الألمانية 443 () 

بلغت حمص أوج |( ܦܬܐ ܬܐ خلال الحكم الروماني» ولمع نجم 
اله الشمس الذي كان يعبد به الحجر الاسوك» وكات عافن هذا 
5 57 ( 535 30 جز يادوينا الحمصية 
!1( ܘܢ الجمالء. وافرة الذكاء والفطنةء؛ وزوجة القائد 
الروماني سبتموس سيسفروس ويقال أنه نقل الحجر الأسود 
من حمص إلى روما تيمنا وأضحى امبراطورا من عام 
¥ - ( ( ܘܢ وهذا مما جعل حمص تشتهر ب أم الحجارة 
السود ‏ في بناء دورها وأمكنتها التجارية وقصورها إلى 
5 

وانتقلت إلى حكم الأمبراطورية الرومانية السلالة الحممصية 
ومنهم (كاركلا ( ( ¥ . ¥ ( ¥ ) و(ايليو طابال ^ ( ¥  ._‏ ¥ ¥ ) 


1: ¥ 


(: :)ܐ ' 3 وتوالئ - ܝ 
سكان حمص مناصب الدولة الرومانية الكبرىء وتمتعوا 
بعضوية مجلس الشيوخ. 

وبرز في مابين عام 5ه" ܀ £ ¥ ق.م الفينيقيون 
والآراميون؛: وكانت معركة قادش الشهيرة بداية انسحاب 
الحثيين من منطقة حمصء وتقدم الأراميين الذين استوطنوا 
مكانهم؛ ونقطة تحول تاريخي لمنطقة حمص 1 انسحب 
الحثيون تدريجيا وتقدم الآراميون الذين استوطنوا جبال 
لبنان الشرقية وتحولت حمص إلى منطقة آرامية مابين 
( ܘ ¥ ¥ ( ̄ ٠:5/اق.م)‏ واستطاع تغلات فلاصر الاشوري؛ من 
دخول حمص بعد قضائه على ملكها (رصين) آخر ملوك 
الآراميين فيهاء ورصيت اسم ارام معناه دإبتء ܝܙ ¦ 
مكتمل.ء رصين. 

وبقيت حمص تحت سيطرة الاشوريين مابين عام "١07‏ 
ܕ \ ܕܢ .ܕ شم اجتاحها الكلدانيون والفرس ودخلت حكم 
الاسكندر المقدوني سنة ( ¥ ܕܢ .ܟ ثم خضعت تحت حكم 
السلوقيين عام 76 ١٠94ق.م‏ باسم ايميساء ثم تحت حكم 
المملكة التدمرية (£%1 ( .. ¥* ¥ ܕ) وبقيت حمص بعد دمار 
مملكة تدمر الى سيادة المسيحية ودخول الاسلام 
( '¥¥ ̄ 1¥¥) ثم فتحها العرب بقيادة أبو عبيدة ابن الجراح 
(ربوع محافظة حمص: د. عماد الدين الموصلي ص من 
( ܀ ( ه5١).‏ 

واصبحت حمص احدى مراكز الجند العربي الرئيسية وهي 
الكوفة والبسرة في العراق ودمشق وحمص في الشام 
والفسطاط في مصر. 


دل 


أما القبائل العربية التي تستوطن بادية حمص قبل هذا 
التاريخ فانها اخذت تستوطن المدينة المتحضرة فتشكل منهم 
ܛ 3 
الطابع العربي. 

ثم خضعت للنير العثماني البغيض فترة طويلة من الزمن» 
قذّمت شهداء كثيرين منهم العلامة الشيخ عبد الحميد 
الزهراوي والمحامي النابغ رفيق رزق ܚܝ ܐܟ ܟ والدكتور 
الضابط عزة الجندي الذين استشهدوا عام .١1١5‏ 

ثم خضعت تحت الانتداب الفرنسي» واستعادت استقلالها يوم 
عيد الجلاء ¥( نيسان عام ١151‏ ولاتزال مستقلة بقيادة 
حزب البعث العربي الاشتراكي وأمينه العام القائد حافظ 
الأسد رئيس الجمهورية العربية السورية. 

شيّدت في حمص أبنية دينية كثيرة من مساجد ومقامات في 
مراحل العصر الاسلامي؛ كما شيدت فيها كنائس ومعابد 
خلال العهود القديمة والاسلامية الوسيطة المتأخرة أهمها: 
الجامع النوري الكبير: كان هيكلا للشمس ثم حوله القيصر 
ثيودوسيوس إلى كنيسة ثم حول المسلمون نصفه إبان الفتح 
العربي إلى جامع وبقي النصف الآخر كنيسة للمسيحيين» 
ولكن المتوكل العباسي امر بتاديب النصارى العرب الذين 
ثاروا مع مواطنيهم المسلمين العرب على القائد العباسي 
فصلب رؤساءهم وادخل القسم الثاني من البيعة إلى الجامع 
(الطبري مج١١‏ ص١00).‏ 

ثم تهدم هذا المسجد بالزلزال في ايام نور الدين الشهيد 
فأعاد بناءه سنة ١١١55‏ على شكله الحالي. 

وجامع خالد بن الوليد الذي يضم ضريح القائد العربي 


255 


البطل خالد بن الوليد المتوفى في حمص سنة ( £ ܐܟܕ . 

لوا ور ل ع عدة كسك عرد كين وت ورتم 
موسى الأشعري وغيرها. 

أما كنائسها فالقديمة منها: 

كنيسة السيدة أم الزنار: من أشهر وأقدم الكنائس السريانية 
الأرثوذكسية في حمص. يقوم مبناها فوق كنيسة أثرية (قبو) 
اكتشف فيها عام ١157‏ جرن مخفي فيه زنار السيدة 
العذراء مريم من الصوف المطرز بالذهبء وقد شيد له مقام 
خاص داخل الكنيسة هو مقام السيدة العذراء ܘܬ ܕܢ يؤمه 
ألوف من السياح للتبرك من مختلف الملل؛ والكنيسة الأولى 
بنيت حسب الرقيم الحجري الذي ظهر فيها سنة 55م في 
عهد الرسول إيلياء وهي كنيسة عجائبية حسبما رواه 
الحمصيون. 

أما كنيسة مار اليان العجائبي: فتحتوي قبر الشهيد اليان 
تحيط به رسوم جدارية (على طريقة الفريسك) يوجد فيها 
ايقونسطاس بديع مزيّن بالصور من مدرستي حلب والفدس 
للفن البيزنطي. 

ذكر مدينة حمص العلامة ابو الفرج الملطي السرياني (ابن 
العبري) في (كتابه مختصر تاريخ الدول ص ( ܘ َّ :1١١86‏ 
ف 1001 1 م 11 07.17 
موا كا واتايرة اعد نرت احلة 11 

كما ذكرها إيليا برشينايا في تاريخه (رص لاا 041 
وورد ذكرها في (الدر المنتخب عند ابن الشحنة ܩܪ َّ 2٠١‏ 
ܢ انا 00 00( انحن ره و قي انلام 
الوم 14141 1:4 7 402ل 


ولم ينس ذكرها الأسدي في (حلب ‏ الجانب اللغوي من 
الكلمة فى صفحة ( ¥ ; ٠‏ 8). 
وذكرها مؤرخون كثيرون ووصفوا طيب مناخها وأثارها 
ووفرة مياهها المتدفقة من نهر العاصي الذي يسقي 
أراضيها ويمر فيها فيروي بساتينها وينعش أهاليها. 

حيانا 214114 : 
من قرى حلب في جبل سمعان؛ من الآرامية (/سسما) 
200 النسيب كما في المشرق ܚܨ ^ ص87١.‏ 
وحيّان من قرى حلب في اعزاز (موسوعة حلب المقارنة 
مج“ ص 74") وذكرها الغزي ج١‏ 455-5457 ودرالحبب 
ܨ( ܘ ܕ 4 ْ 

حيانيه 2541114 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية 110208 
الأنسباء كما في المشرق ܚܨܢ ؟ ص87١.‏ 
والكلمة بصسيغة الجمع السالم » مفردها ( ܐܚܝܢܐ) 1]5020: 
نسيب؛ قريب؛ عشيرء اليف. 

حيلا 21810 : 
من قرى محافظة إدلبء من الآرامية 84910: الخيل 
والعسكر كما في (المشرق س5 ص١8١‏ وموسوعة حلب 
المقارنة مج ص .)١8”‏ 
ورسمها الأب شلحت ( ܚܝܠܗ) 24971511 (حيله) من الآرامية 
ومعناها قوته (لغة حلب ص 4×). 
ونرى ان الكلمة (سملا) 514910 مفرد مذكر معناها: القوة 
والقدرة والامكانية. وليست مضافة إلى (ها) الغائب كما 
ذهب الأب شلحت. 


١١ 


ومن المحتمل أنها جاءت من كلمة (سلا) ,]ܐ كما رسمها 
الأسدي في موسوعته فتكون بذلك بمعنى: 


١‏ غبارء هباء. 

ال ا 

¥ غشاءء بياضة رقيقة في العين(منا ص 59؟١).‏ 
حيلان 21914137 : 


من قرى حلب في جبل سمعانء» من الآرامية (ܚܝܠܢ) 
141413 قوتناء ومنهم من يدعوها هيلان نسبة إلى القديسة 
هيلانة كما في لغة حلب ص١٠‏ وموسوعة حلب المقارنة 
مج ص 787. 
ونرى أن القرية دعبت انيم عله يمؤنث هو القدديقة 3 :` 
الأمبراطور قسطنطين الكبير. 
و(سكم) 1427لام1: إما تصحيف (ستاطيع) 111لا 114 : 
الأقوياء؛ الاشداد (من الحول) أو ( ܚܝܠܢܐ) 20«مالام القوي 
الشديد كما في معجم المدن والقرى اللبنانية ص ١1١‏ . 
وقد ذكرها المؤرخونء ابن العبري ص5١‏ وابن الشحنة 
÷ £ 416 £ ( £ 6125م 2051 5 ( والطباخ = ( م ع 
لانم لم ܛܬܐ ܘ ووب ياواه ܥ ܟܝ 1 ; 
50 0 :0 ܐ 8 < 180 .` ودر 
الحبب ج١‏ ܧ¥܆ َّ وابن العديم ¥ £ ( ( ْ 

حيله 2141211 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية: (سملا) 40010]] 
تلكو و الحيدق “كما خفع االفتقعر ذالم ) شنا اذ فوفر 
صاحب لغة حلب ص ( 1 انها من ( ܚܝܠܗ) 2149/1511 قوته 
وكذلك. موسوعة حلب .المقارنة مج ص ترا 


وكلمة (سمّلا) جمع مذكر سالم لكلمة (سملا) التي تعني القوة 
والقدرة والامكانية» والعسكرء والجيش. 

حيالين 1144111 : 
قرية في محافظة ܩܐܘ منطقة مصياف تبعد عن مصياف 
ܘ كم وحيالين بالسريانية ( ܚ̈ܝ̈ܠܝܢ) 1141/1127 معناها جيوش 
أو خيل كما في معالم وأعلام ص ه5ه”. 
والكلمة جمع تنكير بالسريانية مفردها (سملا) 1148010 جيش.» 
عسكرء ܦܕ ܘ طاقة» قدرة. 

حيلايا 114/144 : 
من قرى ريف محافظة حمص من السريانية (سملا) .¥ ܬܐ 
ومعناهاة القرة و 0 ` الأمكاتية. 
والكلمة جاءت بصيغة النسبة بالسريانية. 

الحير 11551 1م : 
قصران في الصحراء. احدهما قصر الحير الشرقي يقع على 
بعد 15كم وإلى الشمال الشرقي من تدمر.ء وقصر الحير 
الغربي ويقع بين تدمر والقريتين وكلمة )ܗ ܝ 
9 9 ± 93 5 ` 7 5 9( - 3 
بلفظة (ܚܐܪܬܐ) 58870 بمعنى المخيم او المعسكر كما في 
معالم وأعلام ص ܪܘ . 
ونرى أن كلمة حير سريانية من ( ܚܝܪܬܐ) 111870 وتعني 
-١‏ ديرء عمرء قلاية» > 
ايا اد 
ܝ جيشء» عسكر .(منا ص35 .)١7‏ 
ونرى ان (قصر الحير) كلمتان لمسمّى ܕܟܠ ومعنى ܕܟܠ 
فكلمة (حير) ( ܚܝܪܬܐ) 11870 بالسريانية تعني القصر عربت 


ܨܘ ( 


وبقيت حيرء فيصبح عندنا قصر القصرء تماما كما نقول: 
قلعة الحمصنء عربت ( ܚܣܢܐ) 188520 السريانية وبقيت 
بالعربية كتابة فيصبح عندنا قلعة الحصن لأن ( ܚܣܢܐ) 
0 السريانية تعني القلعة! 

الحيصة 41114954 : 
قرية في محافظة حمصء ناحية تل ندو تبعد عن مدينة 
حمص ٠١‏ كم وكلمة حيصه(سمرا) 8158 تعني بالسريانية 
اقوياء كما في (معالم وأعلام ص55"). 
والحيصا: ܟܠ «حوصء» حيص» يفيد: 
١‏ الأحاطة والربط والشد والتضييق؛ في الفصيح وقع في 
حيص وبيص أي في شدة وارتباك. 
¥ الخارج في العبرية تعني خارج فلسطينء؛ واجنبي عن 
اليهود وعليه نرجح أن يكون الاسم إما مجاهد (سمرا) 11150 
أو الخارجي الأجنبي كما في (معجم اسماء المدن والقرى 
ل 
و(سمرا) 1150 بالسريانية شديد؛ قويء» نشيط». بطل؛. بصيغة 


المفردء أما (ܚܝܨ |( 58 بصيغة الجمع فتعني اشذاءء 
أقوياء» أبطال. 


خربة 12112817 : 


في القطر العربي السوري أمكنة عديدة تعرف بالخربة. 
وأغلب الظن أن مواقع الامكنة التي تعرف بالخربة» وخراب 
وخريبة ‏ تصغير خربة ‏ وخرائب كانت مواقع ارامية؛ 
وجذر ( ܚܪܒ) 1248 سامي مشترك يفيد القفر والخراب. 

خربة التين 78212 ,41 128112817 : 
تقع في ناحية خربة تين نور غربي محافظة ܒܘܨ سريانية 
من ( ܚܪܒܬ ااتا) 118881718828 ومعناها قفر التينء 
1 . 

خربة الحمام 1141111431 لذ 11118817 : 
تقع في ناحية خربة تين نور في محافظة ܟܘ ܒܨ من 
السريانية ( ܚܪܒܬ ܚܡܝܡܐ) 814310112010 1188817 قفر الساخن» 
قزر 1 . 

خربة غازي 4721© 11118811 : 
تقع في ناحية خربة تين نور في محافظة حمصء. من 
السريانية ( ܚܪܒܬ) 1588117 خربة» وغازي اسم علم. 

خربة السبل .5108101 - ,41 121112817 : 
وفيها أوابد أثرية» وبطرف الخربة من الجنوب ينتصب تل 
أثري يرجع إلى الألف الثاني قبل الميلاد» وخربة السبل في 


١ هه‎ 


معرة النعمان على الطريق القديمة بين حلب ܕܟܘ ܘܿ. 
نرى أن خربة السبلء. من السريانية (ܚܪܒܬ ܫܒ̈ܝܠܐ) 
5118115 1188811 وتعني قفر الطرق. 

خربة بلاط 1.47 1)1111:811 : 
(سنت ܦܠܝܛܢ) 1.41 ومع خربة الخلاصء والنجاة 
والهروب» والإنقاد. 

خربة حناك )113241 11112817 : 
من قرى معرة النعمان جنوبهاء كانت احدى مواقفع 
ذلا 11:44:13[ ومعناها خربة الحزن والشجن» ܕ ܚܝܕ الراهب 
خط بالسريانية في القرن الحادي عشر (أبطال الله 
ص .)١٠١8‏ 
باليونانية ذكرها مكاريوس الحلبي أنها قرب معرة حلب. 
وتعود إلى العهد اليوناني القرن الرابع عشر قبل الميلاد كما 
ورد في كتاب (الرحالة ܚܐ ( ص ܀ )¥( ْ 
ذكرها ياقوت الحمويء وكانت ܒܿܰܟܳܢܳܳܐ حَصِيْنَا والنلثة 288 
ابواب بلدة معرة النعمان كان يسمى ‏ باب حناك ‏ 
وزمان لهو بالمعرة مونق بسيابها وبجانبي هرماسها 
أيام قلت لذي المودة سقني من ܠܙ يمل حذاكيا أوااحاسها 


١65 


(معجم البلدان ܘܨ ص 4܆܀¥). 
وقال محمد بن عبد الل وهو أو ابي العلاء المعري: 
يامغاني الصبا بباب ܒܐܠ 2 لابباب الفضا ووادي الاراك 
لاتخطك غاديات الثزريا إن تعدتك رائحات السماك 
اسلفتك الأيام فيك 505 فاسترد السرور ما قد عراك 
وعزيز علي ان حكم الده ر على رغم ناظري يبلاك 
بك وجديء إذا النجوم إستقلت2 لهمومي في كثرة واشتباك 
(معجم البلدان مج" ص 4 ܕ ܆ (¥) 
خربة كوكب 4 >( 14 121112817 : 
(سزت ܟܘܟܒ) 1148م 1:48 قفر النجم. 
خربة كليوتيه 41.0115 1)1111:811 : 
تقع في محافظة حلبء منطقة عفرين؛ من السريانية 
(سات ܓܠܝܘܬܗ) 0111811ل9ا:041 قمع قفر ثقتهء دالته. 
خربة خالدية 1)1141,]014 7[صعرنىر : 
تفع في محافظة حلب منطقة عفرينء ( ܚܪܒ) 8م12 قفرء. 
وخالدية اسم عربي. 
خربة القنيطرة 0228724 ,41 112817 : 
تفع في محافظة ܟܠܥܢ منطقة عفرينء ( ܚܪܒ) 1248 قفرء 
القنيطرة؛ ولعل قنيطرة من جذر (هي) 8م07 السريانية 


ومعناه عقد» شد ربط. 


خربة الكنيسة 41)1§4 )1 ,41 121112817 : 
تقع في ناحية نبل من محافظة ܟܠܢܢّܼ من السريانية 
( ܚܪܒ حدههط!) 210151110 .ܐܐܐ قفر الكنيسة. 

خربة العترة 41:4 كذ 121112817 : 
تقع في محافظة حلبء ناحية نبلء من السريانية 
( ܚܪܒ ܥܬܪܐ) 8780 همع قفر الكسبء الاسنفادة» الكثرة. 
الو فر ة. 

خربة ملوي 111.411 121111817 : 
تقع في محافظة حلبء ناحية السفيرة» من السريانية 
(ܚܪܒ ܠܘܝܐ) 181/0070 118817 قفر التشييعء التوديع. 
الموافقة» + القنباحية! 

خربة عاس 4455 1211128117 : 
تقع إلى الشمال من "خان الشيكون يتحو سناغة تكين فى 
الأقدام» وأما ه0484 ه5158 فيعتقد الرحالة بوكوك 0001م 
ويقصد بهما خربة عاس أو بغاث البقعان» او بغاث 
ا ا ل ا 
( ܚܪܒܬ ܥܣ) 14884744855 خربة عاس» عاشء تقوّى على 
بد انس 

خربة البرج 8101826 ,41 161118817 : 
تقع هذه الخربة في محافظة إدلب في جبل دويليء» وإلى 
الجنوب من بطراش (الرحالة مج١‏ ص £ ( ¥) من السريانية 
( ܚܪܒ ܒܘܪܓܐ) 0 411 :]11 قفر البرج» الحصن. 
وكلمة (برج) ترد كثيرا في أسماء القرى والأمكنة؛ وهو اسم 
غير سامي من اليونانية 08605 اسم مكان عال مشرف 


ܘ ( 


للمراقبة ومقابله السامي (منطرة) أو عرزال الناطور كما 
يرى فريحه في معجمه ص ¥( . 

خربة الربيط 24817 الى 122112817 : 
تفع في محافظة حلبء منطقة عفرين من السريانية (ܚܪܒܬܐ) 
1488870 موضع الخرابء قفرء ܢ صحراءء والقسم الثاني 
الربيط عربية وتعني: الراهب أو الزاهد (الحكيم) ربيط 
الجاش»؛ شجاع. 

خربة خنيصرة 111305514 121112817 : 
تقع في منطقة عفرين من محافظة حلبء. من السريانية 


(ܚܪܒܬܐ) 428810 خربةء قفر. 
والكلمة الثانية من المحتمل أن تكون سريانية من (سرذا) 
38520 الخنصر !. 


خربة واصل 14521 121112817 : 
تقع في منطقة عفرين من محافظة حلبء. من السريانية 
(سنحظا) 1488870 قفرء» بر. 
والكلمة الثانية واصل من وصل أي ܟܘܕ لأم. 

خربة أبو منصور 1141151010 480 1211112817 : 
تقع في ناحية دير حافر في محافظة حلبء من السريانية 
( ܚܪܒܬܐ) 14285870 بمعنى القفر. والثانية اسم علم. 

خربة قيسون 0415001 121111817 : 
تقع في محافظة ܟܠܥܢ ناحية دير حافر. من السريانية 
(سزحط ܩܝܣܘܢ) 118881104875007 خربة قيسون بمعنى قفر 
لني 995 ܡ 7 فح 0 ` 0 


للتصغير والتلطيف بالسريانية. 

خربة العشرة 45111411 .اه 11111817 : 
تفع فى ܒܐܟ ]شاك الاشاؤال اكب ال عي 
13 بمعنى ففر والمقطع الثاني عربية العشرة. 

خربة الروس 1005 ,41 121112817 : 
ا ا ا ا و 
18471 بمعنى قفرء ܕ ( ܪܘܣ) 82005 من جذر ( ܪܣ) 45م 
ܨ ܚܨ رشء» نضح. قطر. 

خربة خالد (1)1141.11 112112817 : 
7513 بمعنى قفرء والمقطع الثاني اسم علم. 

خربة الفخ 41)11 ,41 11118817 : 
( ܚܪܒܬ هسا) 54110 1148847 بمعنى قفر الفخ بقلب الحاء 
السزيانية ܣ 7 ¥ 5 

خربة الحاج محمد «21114314 110 الى 11111817 : 
من أهم اثار جبل دويلي في محافظة إدلبء وفيها أثار 
تشوائقة وقخ تكوق كليس عا (الو لع 14 ® ` 
السريانية ( ܚܪܒܬ) 18884711 قفرء والكلمة الثانية اسم علم. 

خربة شمباصر 51147318457212 11111817 : 
بقع كي بيحافطة إذلباء ا ا و 7 
فوق مدافنها كما في فركيا في جبل الزاوية وميعز جنوب 
كفر دريان (الرحالة مج" حاشية ܒܨ 4 ( ¥ ). من السريانية 


(سنحذ) 1:14111 :]11 قفرء ܕ ( ܫܡ 5262 28541 5118312 اسم 
ܐܘܥܢܳܦܵܨ & فيكون معناها قفر المستخفء؛. المستصغرء أو قد 
تكون ( ܫܡ حرذا) 88580 581814 اسم البنصر (من الأصابع). 
خربة الشيخ بركة 4 )41:41 5115111 ,41 1111817 : 
تقع شرقي معرة النعمان من محافظة إدلب يوجد فيها نقوش 
لعمودي في أحد بيوت البدوء وهو من اجمل 3 من 
السريانية ( ܚܪܒܬ) 1188848781 قفر والمقطع الثاني اسم علم. 
خربة باموقا 848310004 1112817 : 
تقع في جبل باريشا في محافظة إدلبء؛ من السريانية ( ܪܒܬ 
ܒܝܬ صهها) 11000( 118884111887 قفر بيت الخف؛ المداس 
الذي له ساق» لأن الباء في اوله مقتطعة من (ܒܝܬ) 8817 
المكان والمحلة والبيت. 
خربة شهاب 51114 1112817 : 
تفع في محافظة حلب ناحية الخفسة؛ من السريانية» 
( ܚܪܒܬ ܫܗܒܐ) 180زززة5 2188847 قفر الشاهين (طائر). 
خربة طلي 7511 1118817 : 
تقع في محافظة الجزيرة: منطقة الدرباسية» من السريانية 
( ܚܪܒܬ ܛܠܝ) 7811 4111/ܐ:]1| قفر الوليد. 
خربة طورين أو تورين 71011132 12817تن1 : 
تفع في الجبل الوسطاني في محافظة إدلب» تبعد عن دركوش 
£ اكم ويطل حيّها الغربي على نهر العاصيء تبعد عن إدلب 
م د في العهد الروماني والبيزنطي والوسيط. وفي 
` اقبت سن وي فى الذررب الحضيك رفات 
عاصمة المتطقة الإدارية في 10 وهى عنية بالآخار 


ܨ 


واالأوابد. الثاريخية؛إفيها نحوت, نافرة الأضتحات المدافن امن 
القرن الثاني» كما فيها الكنائس والزخرفة في نقوش وفنون 
جميلة. وهي من أهم وأكبر البلدان في الجبل الوسطانيء 
ܢܛܐ كانت موكن إن هاما إن مويف كد ا ` 
ܒ الامبراطوري الروماني الخاصء وتعتبر طورين من 
أوائل البلدان التي آمنت بالمسيح» واكتشف فيها كتابة مسيحية 
سنة ܀ 1 ܐܝ كما فيها كنيستان ودير وعدة دارات نقش على 
واجهتها قرص بداخله صليب وحرفا الفا واوميغاء فالكنيسة 
الشرقية من النموذج البازليكي من القرن الخامس الميلادي؛ 
وأما الكنيسة الغربية فتقع في وسط البلدة وهي من القرن 
الجنادسالللبتلادي(الزاتقائفة فشن املا فتلكنة [ذشعة لك ؟ 
54( 
خربة طورين أو تورين من السريانية (ܚܪܒܬ ܛܘܪ̈ܝܢ) 
70211 34111 ܐ1 1⁄4 قفر الجبالء بر الجبال» وطورين من 
ܟܕ ܨ ( ܛܘܪܐ) 70080 وجمعها طورين جمع تنكير بالسريانية. 
أو ربما من (.أؤ - ܬܘܪܐ) 10/20م7 - 708 بمعنى ܬܐܨ ثارء 
نهض» ܕ ܢܢܝ َّ هجم. 
أو قد تكون من ( ܫܘܪ) 45 بمعنى قفزء سارء طفرء نطء 
ܫ 

خراب خيل 112121 121248 : 
قرية فئ محافظة الخسكة» منطقة القامشليء من السريانية 
(ܚܪܒܐ) 24880 بمعنى الخراب والقفرء والخرب» وقد عربت 
فسميت خراب خيل. 


لوال 


خراب كورت 110027 11214248 : 
قرية في محافظة الحسكة:؛ منطقة القامشليء من السريانية 
(ܚܪܒܐ) ܘܬܬܐ قفرء خرابء وقد عربت فسميت (خراب 
كرت). 
ܙ :3 3 39:5 486 43064 < < 

خراب عشق 4$1140 1211248 : 
قرية في منطقة عين )ܠܫ ܢ محافظة الرقة. من السريانية 
(ܚܪܒܐ ܥܫܩ) ®¿ | 214880 خراب عشاق أي القفر 
الظالم» وليست كما عربت فسميت خربة العاشق. 

خراب المصابع 4121454854 1211848 : 
قرية في جبل سمعان؛ في محافظة حلبء من السريانية 
(ܚܪܒܐ ܡܨ ܒܥ̈ܬܐ) 71000 0 ] القفر المصبوغ., 
او أن الكلمة الثانية من جذر (رحى) 4 أي عمّدء فيكون 
المعنى خربة المعمودية أو المصبغة. 

خراب الدير 2471 1ه #معمص] : 
قرية في محافظة إدلبءناحية الأشارب من السريانية 
(ܚܪܒ ܨ 0 411 ܐ[ قفر الدير . 

خراب شمس 5114215 111248 : 
قرية في جبل سمعان قريبة من برج حيدرء كانت موطنا 
لتكريم العموديينء من السريانية (ܚܪܒܐ ܫܡܫܐ) 4880]] 
5818345110 القفر المشمس. 
لاتزال كنيستها قائمة إلى الآن على بعد 5"كم من ܟܢܝ 
زرتها في77؟ تشرين الأول 4:4( صحبة لفيف من 
3 رس :3 


1:7171 


خراب خليل 1114111 121248 : 
قرية أثرية قديمة في محافظة إدلبء احدى الضواحي 
الجنوبية لطورينءفيها مدافن ونواويس تعود إلى القرن 
الثاني» وثنية ومسيحية؛ ومدخلان متشابهان في الحجم. 
ويعتبر هذا البيت من أقدم الآوابد» ويرقى إلى القرن الأول 
الميلادي» من السريانية (س:حا) 14880 قفرء وخليل اسم علم 
(الرحالة من ص4 ( ¥ ̈ )¥ ¥) ْ 

خراب سلطان 5101:1412 1:48 : 
قرية أثرية هامة في محافظة إدلب» تبعد عنها ٠كم,‏ اكبر 
من خراب خليل؛ غنية باوابدها الأثرية الهامة» تعتبر من 
آثار الجبل الوسطاني فيها ثلاثة كنائس ذات الصحن الواحدء 
والوسطى على يسار الطريق وهي من النوع البازيليكي 
بثلاثة اروقة» مازالت غرفة ܠܘܐ ܢܰܡ ܢܕ ܨ¿ (بيت الشهداء) 
قائمة» وفسيفساء الكنيسة من القرن السادس كما فيها ايضا 
مدافن ونواويس. 
من السريانية ( ܚܪܒܐ) 14880 قفر السلطان وسلطان اسم علم 
أو صاحب السلطة (الرحالة ܘܫܠ ص .)١١١-/8‏ 

خراب حيل 1121 1)11]:418 : 
قرية تقع في محافظة حلبء منطقة عين العرب؛ من 
السريانية ( ܚܪܒܐ ܚܝܠܐ) 114010 2148280 قفر العسكرء قفر 
القنة! 

خراب بال 841 1121248 : 
فرية تفع في محافظة ܟܠ منطقة عين ܠܫ ܢ من 
السريانية (ܚܪܒܐ حلا) 801,0 ܐܬܐܬ قفر الخاطرء )ܢܝܐ 


1:11 


0 

خراب موسى 110154 12112478 : 
تفع في محافظة حلبء منطقة عين العرب من السريانية 
(سزحا) 14880 قفر موسىء وموشى اسم النبي موسى 
والكلمة عبرية وتعني المنتشل من الماء. 

خراب ياركر 412171لا 121248] : 
تقع في محافظة حلبء, ناحية ܩܝ ܢܨ َّ من السريانية (ܚܪܒܐ) 
مقعم قفرء ياركر؟ 

خراب الزربة 122187 41 :1111 : 
تقع في محافظة حلبء, ناحية ܩܝ ܢܨ َّ من السريانية (ܚܪܒܐ) 
1410 قفرء والزربة (ܙܪܒܐ) 24880 وتعني حظيرة؛: زريبة. 
فتكون بمعنى بر الحظيرة. 

خراب عامر 000 1211248 : 
تقع في وادي الزيتون كما تقع فيه أيضا خراب خليل وخراب 
سلطان وطورينء والى شرقي طورين خراب عامرءوفيها 
مدافن < من السريانية (س:حا)24280 قفر. 
(حض:) 415 الساكنء؛ ܥ ܐ قفر الساكنء القاطن. 
الحضريء ضد البدوي. 

خراب مجليا 81©1:84 1:48 : 
قرية في محافظة إدلب» وهي إحدى الضواحي الجنوبية 
للباراء من السريانية ( ܚܪܒܐ ܡܓܠܝܐ) 110410 24880 قفر 
المجلي: المسبيء» المكشوف. 


- فاسوق 0 41[1 11111 : 
تفع هذه النكربة وق مرو ةا نواد الود اق ا كنك 
تخاريم» في محافظة إدلب» من اثار جبل دويليء» فيها مدافن 
وثنية من القرن الأول الميلادي: وفيها أثار الكنيسة ! الشمَالية 
من القرن السادس وفيها فسيفساء (الرحالة مج" 
لف "لسن - ١‏ 
وخراب فاسوق من السريانية (ܚܪܒܐ ܦܣ ܘܩܐ) 
0 1148860 وتعني قفر النحاتء النقارء قطاع الحجارة. 
خربنئاس 1114184145 : 
قرية في محافظة حلبء منطقة الباب؛ من السريانية 
( ܚܪܒܐ ܐܢܫܐ) 205110 114880 خراب إنسان ماء بقلب الشين 
السريانية إلى سين بالعربية حسب العادة المتبعة في 
الترجمة. | 
خرابخان 111248121141 : 
من احياء حلب» تقع قرب جقور قسطلء فيها ثلاثة خانات 
لبيع الفحم والحطب, وفيها جامع خراب خان يعود إلى سنة 
5ه وقسطل الجيشء وقيساريتان فيهما انوال عربية: 
ومصبغتان لصباغة الحرير والبزء وهو من المناطق الأثرية 
في حلب. من السريانية (ܚܪܒܐ) 14880 خراب قفرء وخان 
اعجمية من التركية وتعني المنزل. 
خناصر 12114314517212 : 
من قرى حلب في جبل سمعان؛ شرقيهاء سكنها سلاطين 
المت اليك المدا حزان "من "الجر كت" نكر خا بكرت اكد ات : 
وفيها أثار. 


ܝܣܘ 


ظهرت في القرن الثالث الميلادي مدينة باسم «آناسارته» أو 
«آناسارتون» ثم حرفها العرب إلى خناصر (موسوعة حلب 
المقارنة ܬ ص .)55١‏ 

وقد ذكرها كل من الغزيء وابن شدادء وابن الشحنةء. وابن 
العديم» والطباخ: في مؤلفاتهم. 

الغغفزي: ج١‏ }3 1 كال ا 4( 40 1100 38 
251146745 

ابن شداد: ¥ َّ ابن العديم: = ( £& 1 ܘ . 

ابن الشحنة: ܐ ( َّ ¶ ܘ ;َ لاه( )ܘ ( ; ( 4 ( . 


الطباخ >( ا الاي 106 يك ولط (2 ¿ ليب £ 65 وج 1 
ܘ{ 


( | 


( 11( )) 3 
دابق 04810 : 


قرية في اعزاز على شاطئ اشتهرت بالمرج الذي 
يجاورها وهو سهل معشبء كان يعسكر فيه الأموريون إبان 
حروبهم مع الروم» من الآرامية (وحهها) 2081000 بمعنى 
صاحب لغة حلب ص ¥ انها من (وحها) 58800 اللاصق 
كما في موسوعة حلب المقارنة ܘܝܬ ص .٠١‏ 

ونرى انها من (وحه) 880 واسم الفاعل (وحهها) 
281000 ولبست من ( ܕܒܩ) 880 الفعل المتعدي فان 
اسم فاعله (مصبحجمنا) 72428800710 كما انها لببست من 
(ܕܒܩܐ) ر)01225)00] دبق 2 غراءعء لزاق. 

سليمان بن عبد الملك اقام فيها ونزل الشتاء ومات فيها ص 
ܥ 

ويذكر ابن الأثير أن سليمان بن عبد الملك أقام في دابق 
في بداية تكوينه) د. عفيف بهنسي ص”7١١)‏ حاشية (الكامل 
ذكرها المؤرخونء. ياقوت الحموي ص 1 ¦ 


( 6 


والطباخ: >( 45( ()¿ &¥1]1 (2, ©:1( £¿ &©( ?| ©( :0( 3( )6 
)3( : ¶ ااا اكت 1 )/{)¿ ]0 1&; {) ( | £ ¥ |© ± ; ܘܨ( ܀ ¥ ) 
5 ܀ ¥ . 1 518((1 5 ` 153 ܨܝ ا 2ع 11 £ مج” 
نات ” 


دن ܒ ܝܐ ع١‏ لالم كين متلق 311;-175:-- 1 
6617 
ابن العديم: 1 ( ;‫ 5 263 كفي تا ف 139 1 )1 ( ; 
ܘ1 ا :1 () :11( 5 الأ 1517 أو مرج دابق. 
الغزي: ܘ ¥( 7.4( )ܢ ()(7 [ܬ£ )97( )£ .)¥( {1& 8:4 5 `¥ 
܀ ¥ (;, ¥ كلل 4܀ ¥ "الا ܀ܘ¥ هك ”هل 
60 الزيات 5. 
انق 7:0:34:3333(; ار 
3430 أن 17¿ ااا فم 178; 

دادات 04141 : 
من قرى حلب في منبج من الارامية (ܕܕܲܬܐ) 0000110 
الحبيبات أو العمات: كما في لغة حلب ص £¥, وكلمة 
(وة.!|) 01510ه0م جمع مؤنث مفردها (ܕܕܬܐ) 20010 حبيبة. 
صديقة., عمة» خالة؛ ذكرها الاسدي في موسوعته ܘܨ £ 
ܒ (: 

دادخين 24012121113 : 
من قرى إدلب في جسر الشغورء من الآرامية (ܕܕܟܝܢ) 
1111 (تلفظ الكاف خاء عند التركيخ) الذين 1795 1 
الأطهار كما في (لغة حلب ص 85 والموسوعة مج؛ 
ص .)١١‏ 


(13 


والكلمة من جذر (وحم) 41م وتعني طهّرء نقى» عففء 
ܕ ܢ ܟܫ انها كلمة واحدة ( ܕܕܟܝܢ) 20111872 عمكنء وليست 
الاسم الموصول والجمع (الذين طهروا) أو الأطهار. 


داديخ 24211611 : 
14 


من قرى محافظة إدلبء من الارامية (ووحم) 201611 
عمكة كمسا قن المشرق ما ل 577 را ل 100 
11 
ذكرها الطباخ: ج١‏ ܪܘ ¥ جه ¥* (; 896 جا ¥( . 
در الحبب: 4 ابن العديم 4 ( ( . 

دارا معمم : 
من محافظة إدلب في حارمء من الآرامية (ܕܪܐ) 2080 الدار 
كما في المشرق س6" ص87١‏ ويرى صاحب لغة حلب 
ص١7‏ انها من (ܕܪܐ) 0480 (بمعنى ܐܠܩܚ | والقتال» وكذلك 
فون التوسطااعةا مقع ضن 1 0): 
ونرجح أن تكون من 2080 ومعناها: 
١‏ دهرء جيلء قرن. 
100 
دورة في الكنيسة؛ زياح (منا ص4 4 .)١‏ 

دارات 24247 : 
من قرى حلب في منطقة منبج. من الآرامية (ܕܖ̈ܬܐ) 
20110 الدور كما في المشرق ܚܨ" ¥ ( والموسوعة 
ܘܬ ص7١.‏ 


ܕ 4.15 0.0( 3 .)5 = > مؤئية مفردها (ܕܪܬܐ) 101610 
ود دعني : 
١‏ دارء ܘܟܐ ܢ قصرء ܥܥ $ 
¥" حظيرة. 
1( فناء» صحن » حوش (منا ص £ £ ( ) 
دارة عزة 47747 24247 : 
من قرى حلب. في جبل سمعانء من الآرامية: (ܕܪܬ خّدا) 
48 2024711 ومعناها: حظيرة المعز. 
وقد ذكرها الغزي مج١‏ الال 1ع 213 186 2غ 5211١‏ 
182 9{ ) ¥( 1 )130 |¿ 1:.3796; 
الطباخ ج37 ( £ )‫ ® | ܛ ( { | ¥ الات (870) &39) (730; 
داريا ملادمع 4( : 
قرية كبيرة من قرى دمشق بالغوطة, من الآرامية (وؤما) 
202010و معناها: قرني» دهري» وهي 0 النسبة 
بالسريانية و (وةما) 25028018 دور كما في (المشرق ܚܨ )ܐ 
)1 
وداريا جمع - ل (ܕܪ|( 0 (وقما) ملامع0م مساكن 
وبيوت ودورء وامكانة أخرى ان يكون الأسم (وقهما) 
17 المدرون» 0 (وؤما) 2010 التذرية كما في معجم 
اسماء المدن والقرى اللبنانية ص١١‏ . 
وقد ذكرها الطباخ ܡ( مك ; 1 1:4( ; 


09731 


( × ( 


دار قينا 01:04 42م : 
من قرى محافظة إدلب في حارم؛ من الآرامية (وهؤهسا) 
0 الدراق» كما في المشرق س8" ص7١‏ 
ل و0 

الدانا أو الدانة 41,414 : 
من قرى حلب في جبل سمعان تسمى دانا الشمالية واخرى 
في المعرة تسمى دانا الجنوبية» وكلاهما أثريتان» وفي حارم 
أيضا الداناء من الآرامية (ܕܢܬܐ) 58210 الغصن الكبيرء 
متاق الكاساه: كمنا فقي لعة للد كر الا ار 2ه 
ܘܟܬ ص7١.‏ 
ونرى أن الدانا من جذر (ي) 207 (ܕܝܢܐ) 0120 ومعناها: 
(١‏ دان» ܟܠܕܘ قضى . 
ܠܝ ܒܐܠ قاضىء؛ شكا. 
اا 4 تدك" 
ܬܝ جادل؛ خاصم. 
ܘ قاأصصء؛ شجبء عاقبء أهلك. 
١‏ ميزء فرزء عرف. 
¥ أكمّن (منا ط ¥ 1-4): 
وكلمة الدانا أو الدانة» فالألف واللام للتعريف باللغة العربية 
ودانا وذونه 202811 - 124مم معناها دانه وعاقبه وقاصصه 
من السريانية ( ܕܢܗ) 0281م 
وقد تكون من (ܕܢ̈ܐ) 24870 وتعني دن برميلء أو ساق 
الشجرة (مناص .)١57”‏ 


١/5 


وفي وسط البلدة توجد بقايا كنيسة ضخمة من القرن الخامس 
للميلاد ولازالت حنيتها قائمة. 

الدبشية 258512114 ,41 : 
0 قرية النحل؛ ومنه العسل كما في (لغة حلب 
ص ܘ\ والموسوعة ܗ ص ١‏ 3). 
والكلمة من جذر (ܕܒܫ) 1012851 وتعني 0 عسل. 

دبورة 24811024 : 
فرية في محافظة القنيطرة» من الارامية: (وحهةا) 20 
كما في (المشرق ܚܨ ^ ص77١).‏ 
050 . 

دركوش 04180©10$11 : 
0 وتعني المهد كما في (لغة حلب ص ܘ^). 
ولعلها من الارامية: (وؤس) 584111 الطريق و(ستا) اداة 
وقد تكون من (وم: ܟܘܫܐ) 141/5110 288 السريانية وتعني 
` العزلة أو “الخلوة: 
وقد رسمها العرب دير كوش أو دركوش. 


١ ا‎ 


ذكرت في النصوص 1 المكتشفة في تل العشارنة 
باسم كوشء وتكثر فيها المدافن القديمة حيث اكتشف فيها 
مدفن من القرن الثاني» وكتابة مدفن أو تيخس رئيس 
الملاحين ‏ تموز ¥ ^ آم. 
ذكرها الغزي: ج؟ 4 ( ܘ; 4لاه, ܨ 51١8‏ 719 77. 
ابن الشحنة لاه ,١‏ ¥ 4 ( . 
الطباخ ج؟ ¥ ܕ ܘ) م.م ܨ £ ܀ ܘ َّ ¥ ܪ جه ¥ ( ; 
£ ¥ ; © © ; ج1 :2798 
دن ~ ܥܝܼܵܢ̈ܝ݂. 1 )¥ }:©, 
ابن العديم = ( ¥ ( . 

در ܠ( ܘْ 24220278 : 
قرية في محافظة القنيطرة من الآرامية (وةوذ!) 04:00 
وتعني قرطب كما في (المشرق س8 ص77١).‏ 

دلبيا 24189٠4‏ : 
قرية تقع في ܟܐ ܨ ܟ من الآرامية (ܕܘܠܒܝܐ): الدلبي كما في 
ܟܠܝ ܢܪܬܐ هااا الشركة ܠ لاتر النوا نكر عة 
ܘܬ ص ( ¥ ْ 
والكلمة بصيغة النسبة بالسريانية. 

دمر 2017131412 : 
من قرى محافظة دمشقء من الآرامية ( ܕܡܪ) 04248 أي 
تعجب؛ اندهشء اندذهل. 


ودمر (وهضم) 2100242: عجب كما في المشرق ܚܨ ^( 
ܚ( 


7 


دنحه رم : 
قرية في محافظة حمصء من الآرامية (وبسا) 18الاعم: 
اضواء كما في المشرق ܚܨܢ ص ؟8١.‏ 

دويلي 2١51.1‏ : 
قرية تابعة لناحية كفر تخاريم في منطقة .ܒܐ ܨ ܟ محافظة 
ܠܢ وهي موقع أثري ܬܐܘ كانت مزارا لجميع أبناء 
المنطقة» جاء ذكر قلعتها في الحروب الصليبية في القرون 
الوسطىء أشهر آثارها كتابة المعبد الوثتني في حصن دويلي 
¥ ( ` 14 آم. 
وكذلك وجد فيها نقد بيزنطي عليه رسم السيد المسيح واسمه 
في وجهه الأولء أما الشاني كتب باليونانية: يسوع المسيح 
ملك الملوك (الرحالة مج١'‏ - :1 108 
والكلمة من السريانية (وهملا) 200010 وتعني الخدمة. 
المهنة وربما قد تكون خدمة المعبد الوثني الذي فيها. 

دفنة 04:ىم : 
قرية من قرى المعرة في محافظة إدلب» من الآرامية (وهتا) 
8 وتعني: جوانب كما في (المشرق ܚܨ ^ ص 4¥(). 
وتسمى أبو دفنه وكلمة (وهقا) 24828 السريانية جمع كلمة 
( ܕܦܢܐ )04720 تعني: 
١‏ جنب» خاصرة. 
ܠܝ جانب» عارضة البناء. 
¥ جهة» ناحية(منا ص ¥܀ (). 


357 33 - 390 9 3 90 1804 
إذا كانت التسمية سامية أو إغريقية» فانه كان للإغريق مزار 
مشهور لأبلون يعرف بمزار دفنة قرب انطاكية؛» ومعنى 
«دفنة» في الإغريقية: شجر الغارء اما اذا كان الاسم ساميا 
فهناك لفظان يمكن أن يعللا لنا معتى الاسم (ܕܘܦܢܐ) 
20071310 تقتابوت؛ وصن دوق للموميياءء و(وعتا) 
8 جهاتء نواح. وهناك لفظ دخيل من الإغريقية. 
(ܕܘܦܢܵܐ) 0117. زاد للطريق ومؤن ص 15. 

دوما 2110314 : 
من قرى غوطة دمشقء من الآرامية (وهمسا) 1090نم أي 
ܚܝܢ ^ شكل؛ نمودذجء مثال. 
من جذر (وصا) 2240: شابه؛ ܘܐܢ̈ܐ َّ حاكى. 
ويرجح الدكتور فريحة ان الاسم فينيفي على اعتبار وروده 
فى العبرية باللفظ ذاته 21124411 ومعناه السكون والهدوء 
5:7 
وقد ورد اسم علم: ابن اسماعيل (سفر التكوين ܘ¥: £ ( 
والأخبار الأول )3"١ :١‏ «دومه». ودومه الجندل من نفس 
الجذر وأظن ان معنى الاسم السكون والصمتء والجندل 
الكمان $ -الكبيرةة لؤددز يمنا عد مكان عتاذة ١‏ حدنار (الددرة 
قلعت علي النسناميين (متهم امجباء الملدة ‏ لز 2 > ` 
ص .)7١‏ 

درعا 50007 : 
بلدة تاجة لتحافظة, المسووك)/ افراييكة قن الور 1ك ره 
الأردنية» من الآرامية (وؤحا) 8040« ذراعء ساعد؛. عضد. 


ܬܠ 


دويسات 01725547 : 
قرية تابعة لمحافظة إدلبء من الآرامية من ( ܕܫ) 00511 
داس» وطئ» 35 تعدّى» خالفء وذلك بقلب الشين السريانية 
إلى سين بالعربية حسب القاعدة المتبعة. 
والكلمة بصيغة الجمع (ومقظ!) 27051101110 مواطئء 
مداسات» ومفردها (ومه<!) 27051110 ما يداس مرة واحدة. 
ذكرها الغزي مج١‏ ص ( £ £ . 

دينيت أوتل دينيت 1117م : 
تفع إلى الشرق من مدينة إدلب على بعد دكمء اكتشف فيها 
نفود فضية يونانية تعود إلى القرن الرابع أو الخامس قبل 
40 53 
يذكر دكتور شعث بأن أول ذكر لهذا الموقع ورد في العصر 
الآرامي» وفي نصوص الملك الأشوري شلمناصر الثالث 
وان رصي ܒ 3© 3 5[ ¬ 04 جيه 
(أورهلينا) وقد دمرها الملك الأشوري شلمناصر وسبى أهلها 
إلى نينوى. 
ذكرها المؤرخون العرب باسم دانيت حيث وقعت بقربها 
موقعة شهيرة (موقعة دانيت) انتصر فيها العرب على 
الفرنج» فموقع تل دانيت يدل على انه كانت تقوم فيه مدينة 
أآرامية هامة هي (عدينو) وانها كانت صلة الوصل بين 
الداخل والمحر 99 9 والدزر اليوتاندة: 
من أهم مكتشفات تل دينيت. النقود الفضية اليونانية والمركب 
المعماري الذي يتألف من دير وكنيسة مرصوفة بالفسيفساء 
بجانب اللقى الأثرية الفخارية وكلها معروضة في 


١ /ا/ا‎ 


وقد 4 900 33:3[ 5 35( 9 ?: 5 0 
الوطنية اسفرت عن اكتشاف مدينة (عدينو) الآرامية في 
موقع تل دينيت. جريدة تشرين 0 الصفحة 
الثالثة. 

وعدينو 4120 الارامية تعني: فردوسي» ܧܠ ܢܨ ܐܛܥܐ ܢܢܝ 
فلعلها من كلمة (ܕܝܢܘܬܐ) 21711171110 أي الحكمء القضاءء 
العدالة» الاستقامة(منا ص \ : .)١‏ 

ودنيت ذكرها كل من الغزي ع0 ( ܘ ; ١٠5ه,‏ 1 10 
والطباخ 1 ¥ 110 : & ( )> 03 :£ £ 93 1501 ܨ( 
كم ¥ . 


‫ ܟܪ-ܣ-ܓ 0:0 
وابن العديم ܨ( كال 4 ( ) ( 4 |( ¿ ¥.5( : 6 1 > &:4 .‫ 


دمشق 212145110 : 
محم حيس شعاتر ب بك عالما لقي عا ب ا خا ا 
الشرقي لجبل لبنان» وينبع من هذه السلسلة نهران عظيمان 
هما: أبانة وفرفر. (أليس أبانة وفرفر نهرا دمشق ‏ "ملوك 
١5‏ ). ويسميان الآن بردى والأعوج.ء ويتفرع منهما 
جداول كثيرة تسقي بساتين وغوطة دمشق» وهي ܘܦܐ هام 
لطرق التجارة؛ وتشتهر بأسواقهاء وأقمشتهاء وأوانيها 
ذكرها ياقوت الحموي قائلاً: «البلدة المشهورة قصبة الشام 
ܕ ܬܨ جنة الأرض بلا خلاف لحسن عمارة»؛ ونضارة بقعة. 
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وكثرة ܦ݁ܰ ܐܦ .4 ونزاهة ܦܫ .4 وكثترة مياه. ووجود 
مأرب».(معجم البلدان 1 :1 

ومدينة دمشق عريقة في .̈ܝܠܟ وقد ورد ذكرها في عصر 
ابراهيم (تك )١5:١4‏ وكان العازر الدمشقي الموكل على 
بيت ابراهيم من هذه المدينة. 

تأسست مملكة دمشق في أواخر القرن الحادي عشر قبل 
الميلاد» ويرتقي تاريخها إلى خمسة الآف سنة؛. سكنها 
الآراميون فجعلوها عاصمة لهم ولمملكتهمء وتطورت 
وأصبحت مملكة كبرى تمتد من الفرات من جهة والى 
اليرموك من جهة آخرىء وكانت متاخمة للأراضي الآشورية 
في الشمالء والفلسطينية في الجنوب وهي المنطقة التي 
يعنيها العهد القديم حين يشير إلى آرام أو سورية (تاريخ 
سورية ولبنان وفلسطين ج١‏ ص ** (). 

ويبدو تاريخ دمشق غامضا قبل الألف الاول ق.م لا نعرف 
عنه سوى ان الوثائق المصرية في القفرن الخامس عشر تدكر 
دمشق بين المدن السورية التي تحتلها جيوش الفراعنة. ومع 
بداية الألف الأول (ق.م) تظهر دمشق على مسرح الأحداث 
في منطقة الشرق القديم كعاصمة للآراميين» وتأخذ أهميتها 
تزداد شيئا فشيئاً إلى أن تغدو زعيمة حلف للدويلات الآرامية 
الممتدة من الشمال إلى الجنوب من سورية في حروبها مع 
الدولة الآشورية في بابل وبلاد الرافدين والجزيرة والتي 
تتقدم خلال القرنين التاسع والثامن لابتلاع هذه 
الدويلات(الموسوعة الموجزة ج45 ص £&¥¥). 

وكانت دمشق في عصر داود إحدى الممالك التي قامت في 
5 9965® 97 كاوه افا نيا 3 ± 


1¥9 


( ܐܝܝ 8: @ ܨ 1 واأخبار ^ ( : 95و1). 

السامرة ضد شلمناصر ملك آشورء واشتبكوا معه في الحرب 
في معركة قرقر ܚܝܢ ܪ . ܘ ولكن شلمناصر عاد وهزم 
ملك دمشق وأخذ منه الجزية. 

وانتقلت من الاشوريين إلى الكلدانيين» ومنهم إلى الفرس.ثم 
انتقلت إلى اليونان المقدونيين» ثم إلى الرومان سنة ”اق.م 
حيث أصبحت مقاطعة رومانية» عظمها النصارىء وبالقرب 
منها ظهر المسيح لشاوول الطرسوسي في الطريق؛ وكان 
السموي كما جاء في أعمال الرسل (%: ( َّ ¥  َّ‏ ܀َّ ܀ ( ;َ 
ܕ 3 د (4 ,1:7 1 ١7‏ وقدرتظئ) مين نيوان ها 
ليهرب من اليهود. 

وكتب هورست كلينكل في كتابه مايلي: «يظهر اسم دمشق 
الألف الثاني ق.م؛ كما فميتفنة_ اذغ كتابيات. أخيل ران تشتيق 
كانت في مطلع الألف الأول قبل الميلاد عاصمة لمملكة 
] 51 شملت انذاك أجزاء كبيرة من أراضي الجمهورية 
العربية السورية». 

ويضيف قائلا: «بالرغم من أن الأغريق والرومان بدّلوا 
أسماء المدن والبلدان في أعقاب احتلالهم لبلاد الشام الا أن 
والجغرافيين الأغريق والرومان».(آاثار سورية القديمة 
ص ١96و15).‏ 


فتحها العرب سنة 1591 واتخذها الأمويون عاصمة لهم فكان 
عصرها الذهبيء ودار عليها الزمان في العصر العباسي. 
أحرقها تيمورلنك سنة ܀ ܀ £ ١م.‏ 

ثم رزحت تحت الاحتلال العثماني بقيادة السلطان سليم الأول 
سنة 1 ( ܧ ( ܟܢ وبعد الحرب العالمية الأولى رزحت تحت 
الانتداب الفرنسي؛ حتى الجلاء في ¥( نيسان ١51545‏ حيث 
قام فيها حكم وطنيء واستمرت الانقلابات فيها حتى استقرت 
بثورة البنعث في ٠آذار‏ ¥ وبالحركة التصحيحية التي 
قادها المناضل حافظ الأسد. 

3 ܐܨ دمشق الجامع الكبير لبني أمية الذي بناه الوليد بن 
عبد الملك بن مروان مكان كنيسة القديس يوحنا المعمدان 
التي كان قد بناها الأمبراطور قسطنطين الكبيرء ويرجح ان 
هيكل رمّون (7ملوك ܘ )١18‏ كان في نفس المكان» والشارع 
الذي يدعئ (المستقيم) الذي أقام بولس الرسول بالقرب منه 
لما ذهب إلى :3 مشق (أعمال الرسل 1: )١١‏ يدعى الآن سوق 
الطويلة» وفيه أعمدة قديمة ربما ترجع إلى عصر الرسول 
بولس» ويقع بيت حنانيا (أعمال الرسل 1: )٠١‏ كما يذكر 
التقليد المسيحي» والمكان الذي تدلى منه بولس من السور في 
زنبيل (أعمال الرسل ¶: ©¥1) شيّد مكانه كنيسة (قاموس 
الكتاب المقدس ص 70726" و70710). 

كثرت الآراء في معنى اسم دمشق فمن قائل إنها: سميت 
دمشق لأنهم دمشّقوا في بنائها أي أسرعواء وناقة دَمشّق: 
ܚ ܢܫܘ وناقة دمشقة اللحم: خفيفة( ياقوت الحموي: معجم 
البلدان مج١‏ ص”5 :). 
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قيل إن الذي بنى دمشق هو جيرون بن سعد بن عماد بن أرم 
بن سام بن نوح. 

وقيل إن هودا نزل دمشق وأسس الحائط الذي قبلي جامعها 
وتسمى دمشق» جيرونء جلقء الفيحاء والشام. 

ولقبت بالفيحاء لاتساعها. 

وسميت بالشام أي ب سام بن نوح فإنه بالشين السريانية. 
وهي أقدم مدن الدنياء وكانت قاعدة المملكة السريانية. 
ودرمسق أو دارميسيق أي الدار المسقية أو الأرض المسقية 
على الأغلب» وهي لفظة آرامية تعني الأرض المزهرة 
تتقدمها (دال) النسبة(شمس أرام شمس العرب ص .)١١‏ 
ودمشق أسم أرزامتيئ قديم .1 دارمسوق 1185110 - 1241 
2171451180خ 22 4173185180 ويظهر أن الكلمة مركبة من 
8 دائرة وحظيرة ودارء ومن (مشق) أو (مسق) جذر يفيد 
الكثرة والوفرة والنعم. فيكون المعنى بيت الوفر والغنى وهذه 
التسمية تلائم غوطة دمشق (معجم الاسماء اللبنانية ص .¥) 
وجلّق: لفظة أعجمية على قول وقيل اسم كل الكورة» وقيل 
اسم دمشق نفسهاء وقيل موضع في إحدى قراهاء وقيل تمثال 
امرأة من إحدى قراها يجري الماء من فيها.(دمشق في دوائر 
المعارف العربية والعالمية ضص43). 

أما نحن فنرى أن جلق تسمية آرامية ܘ0. ܐܬܘ (ܓܠܩܐ) 
(وتلفظ الجيم كافا) وتعني الخابئة أي مجمع المياه. 

وورد اسم دمشق في قاعة تحتمس تمسقوء وفي الآشورية: 
دمشقي وتمشكي وفي السريانية ( ܕܪܡܣܘܩ) 2141315]00. 

أما اسم دمشق في المصري القديم فهو: دمسكو. 
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وكلمة درامسوق 284814500 اسم دمشق بالسريانية» ومن 
الغريب أن الكلمة تبدأ بحرف الدال ثم يليها حرف الراء الذي 
اي دمشق وفي كل اللغات. 

ففى الفرنسية 2471485 وفي الانكليزية 282185115. إن كلمة 
ܒ 2244519 بلفظها السرياني الآرامي هي 97 
من كلمتين: درام ( ܕܪܡ ) 28414 وتعني قطر المطرء وسوق 
(عدى) ©5400 وتعني شجرة التين التي تحمل مرتين. وقد 
جاء بصيغة الجزم فيكون المعنى: قطر الماء الدائم الذي 
يسقي شجرة التين فتحمل مرتين؟. وهذا ما جعل من دمشق 
جنة الأرض ببساتينها وغوطتها وخضارهاء لا بل بمياهها 
الوفيرة واشجارها الكثيرة. 
أو في تحليل الكلمة كما يلي (وؤم) 28434 قطر الماء. أما 
المقطع الثاني؛ فمن المحتمل أن يكون من كلمة ( ܫܘܩܐ) 
1000 السريانية وتعني موكب وحشد من الناس. فيكون 
المعنى الكامل: لوفرة مياهها قصدها حشد من الناس 
77 7 0 
أو في تحليل آخر ( ܕܪܡ ) 52434 قطر الماء. أما المقضع 
الثاني فمن 54700 السريانية (ههها) وتعني النسيمء الشم.ء 
الريح. فيكون المعنى عندئذ: المناخ المعتدل من كثرة الماء 
وهبوب النسيم العليل؟!. ألا ترى أنه قد اجتمعت في دمشق 
8% 9 9 9" _ 5 ° 
وكثرة خضرتهاء واستيطان الناس فيها منذ فجر التاريخ 
5 54 :9030 : 
وهنا يكمن مجد دمشق وتاريخها الحمضاري على ممر 
الدكور + وقعانب الاحيال: 


( ¥ 


الدغلة 1461م : 
0158 جمع (ܕܓܠܐ) م.امدوده من جذر (وه<') كذب 
41 والقرية الدغلة تعني : الكذابون بصيغة الجمع. 

دير حشان 114511417 2411 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية (وم: ܚܫܢܐ) 
1451101710 دير الكثيب كمافي المشرق س8 7 ص؛/ام ١‏ 
ويرى صاحب لغة حلب ص 7 أقهة ب ا ألقّتناء 
والموسوعة ܝܟܬ ص”7١٠.‏ 
وقد تكون من ( ܚܫܢܐ) 18511020] أي المتألم وهو الأرجح. 

دير رمانئين :2101101111 41/1« : 
من قفرى منطقة حارم؛ من الارامية: ( ܕܝܪ ܪ̈ܘܡܢܝܢ) دبر 
مج١ا‏ ص .٠١”‏ 
وكلمة رومانين ( ܪܘܡܢܝܢ) جمع تنكير بالسريانية مفردها 
(ܪܘܡܢܐ) ܬ أي رمانة. 

دير الزور 7101:آ1ه4 :0411 : 
متاخمة' ܠܠ ܥܪܙ ܪ :السواز بئة الغراقية»: قال عنها*الأسنتاذ كسين 
حسني في الندوة الدولية لناريخ دير الزور وخمسين عاما 
على اكتشاف مدينة ماري في محاضرة له بعنوان «اسم دير 
الزور» نشرتها جريدة تشرين بعددها/١١70/‏ الصادر يوم 
ܟܠ ١187/7/5‏ اخذا عن شرح الأستاذ سهيل أغا في كتابه 
مدينة دير الزور عام ١35715‏ صفحة "5١‏ قال: 
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ودير الزور مؤلفة من كلمتين (دير) وهو المكان الذي يسكنه 
الرهبان المسيحيون (والزور) وهو المكان الموجود على 
مقربة النهر وتكثر فيه النباتات الطبيعية (كالغرب والطرفاء) 
على شكل غابة نهرية صغيرة» وهذا ما سطره الأستاذ حسان 
بدر الدين الكاتب في موسوعته ܠܘܟ ܟܐ ܘ المجلد 
الثاني حرف الدال ‏ الجزء الثامن صفحة ܣ 

أما نحن فقد كنا قد كتبنا توضيحاً وتفسيراً وتعليقا على اسم 
دير الزور في جريدة تشرين العدد/707”17/ الصادر يوم 
الجمعة ؟/5١/18١‏ في الصفحة الثالثة قلنا فيه: 

إن كلمة (دير الزور) مركبة من كلمتين سريانيتين» الأولى 
ديرء ويقول صاحب المنجد: الدير جمعها أديرة واديار 
وديورة» مقام الرهبان أو الراهبات؛ والنسبة إليه ديراني على 
غير القياس (سريانية) ص .55١‏ 

ويقول العلامة مار إغناطيوس يعقوب الثالث بطريرك 
أنطاكية وسائر المشرق عضو مجمع اللغة العربية بدمشق 
مايلي: 

إن دير الزور تحريف للعبارة السريانية (دير زعور) 
( ܕܝܪ ܙܥܘܪ) 2418 04908 أي الدير الصغيرء وذلك أولا: لان 
حرف العين في اللهجة السريانية الشرقية العا 7305 5 
ܦܩܐ ܘ وأحياناً يختفي كليا كما حصل هنا في (دير الزور) 
9 انه 9 7" 3 0 1( ± 09( القيين 
الذي كان بجواره. (البراهين الحسية على تقارض السريانية 
والعربية ص .)"١‏ 

فيكون اسم دير الزور والحالة هذه (الدير الصغير) 
لا( موقع الغابات كما رأى الأستاذ حسن وسبقه بالرأي كل 


١ ^ ܘ‎ 


م الاستتاذيز: سهيل, أغا ورخسان: بدر الدين,الكاتب. 
ويقيني أن من لم يكن متمكنا:في لغتين سساميتين على الأقل 
لايستطيع تأصيل وتجذير أسماء المدن القديمة. وردها إلى 
أصولها وسبب تسميتها. 

دير سابان 5484171 2411 : 
من أعمال حلبء من السريانية (ܣܒܐ) 5080 وتعني الشيخ. 
شائب» ܥܪ وتسمى به المسيحيونء اورده التاج ¥: ص ؛ .١‏ 
قال ابن العديم في تاريخ حلب (معنى دير سابان بالسريانية 
يعني دير الجماعة؛ ومعنى دير عمان دير الشيخء؛ وكلا 
الديرين من أعمال حلب) وهو غلط صوابه؛ أن دير سابان 
يعني دير الشيخ» ودير عمان: معناه دير الجماعة.(الألفاظ 
السريانية في المعاجم العربية ص9١١).‏ 

دير سنبل .52118121 241/12 : 
خربة قرب المعرة. من الآراممية. (وم: ܫܒܠܐ) 
5218810 ىم دير سنبل بقلب الشين إلى سين حين تعريبها. 
ذكره الغزي 5١5غ,‏ ܀ ¥ £ . 

دير سيتا 5274 24175 : 
من قرى حارم في إدلبء من الآرامية (وم: ܣܬܐ) 5470 دير 
الكرمة كما في لغة حلب ص 7١‏ والمشرق س8؟ ص ¥( . 

دير صليبا 51184 24171 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية (وم: ܨ ܠܝܒܐ) 
180 دير الصليبء» كما في لغة حلب ص .1١‏ 
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دير قاق 040 )4( : 
من قرى حلب في البابء من !¥ ܐܢܬܘ (ܕܝܪ هها) 0000 
دير الغيهب كما في (المشرق س8 ص88١).‏ 
وقد يكون دير مار أقاق أسقف حلب؟ 
ذكره الغزي ܘܠ 55". »5١٠”‏ والطباخ ج؟ ܧ£ ܘ ̇ 

دير شمس 5114715 2415 : 
في محافظة حلبء منطقة عفرين وهي من المناطق الأثرية؛ 
( ܕܝܪ حصدى) 511248511 دير شمس من السريانية بقلب الشين 
إلى سين عند التعريب. 

دير بلوط 841:1:1107 245 : 
من المناطق الأثرية ناحية جندريس في محافظة ܟܢܝ من 
الآرامية (وم: ܒܠܘܛܐ) 110070م8 دير البلوط أو قد يكون من 
جذر (ܦܠܛ) 1.41 نجاء انقذء خلصء فيكون والحالة هذه 
بمعنى دير النجاة والخلاص. 

دير تحتاني 7411714101 2418 : 
من المناطق الأثرية». في محافظة حلبء من الآرامية 
(وم: ‏ ܬܚܬܝܐ) 7411700 بمعنى دير تحتاني» وهو بصيغة 
النسبة. 

دير جمال 1141© 2415 : 
من المناطق الأثرية» ناحية نبل في محافظة حلب؛. من 
السريانية (وم: ܓܡܠܐ) دير جمل وجاء اسمه بالعربية بصيغة 
الجمع ديرجمال وقد ذكره الطباخ ج4 £*£ ْ 
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وقد يكون (ܓܡܠܐ) 68000 الجُمَّلء حبل السفينة وهو مذكر 
ومؤنث. 

دير عمان 411411 241/1 : 
من المنناطق"' | ¥ ܙ 4 تاحية]الأتاززك. ملحافظة حلت ومن 
السريانية ( ܕܝܪ ܥܡܢ) 42147 دير شعبناء وقرية دير عمان 
تبعد "كم عن حلب؛ جاء ذكر هذه القرية فى شعر الطبيب 
والمتأدب والمؤرخ حمدان بن عبد الرحيم الأثشاربي» وقد 
أورد لنا ياقوت الحموي ذكره قائلا: 

دير عمان ودير سابان هجن غرامي وزدن اشجاني 

ومن آثار هذه القرية بقايا كنيستين ܕ في الجزء الشمالي الغربي 
ܐܟ القزائن: 

دير اللبن 1.5841 اه 241/1 : 
0 هلمم دير اللبنة وجمعها ( ܠܒܢ ܐ) 18828 ومعناها 
لبنة طين. 

دير فول 5001 0415 : 
( ܕܝܪ ܦܘܠܐ) 18/لاهم دير فولء» وقد يكون على اسم القديس مار 
بولس المسمى بالسريانية (هدلا) ,411 . 

دير مار جرجس (الحميراء) 6586575 32148 241/8 : 
في ريف محافظة حمص » من السريانية (وم:) 1741 دبر » !| 
تسمية )ܠܒܩܢ | ܘ فربما كان تحريفا لعبارة خيماروس 
اليونانية والتي تعني النهر الفصلي كما يمكن أن تكون لقرية 
تهدمت ومازالت آثارها باقية تأخذ هذا الأسم وتقع على بعد 


( ^) 


اكم شرقي 3 كما في كتاب (ربوع محافظة حمص 
حن وغ ). 

حميراء السيل» والمنطقة معرضة للأمطار الغزيرة والسيول 
في فصل الصيف. 

وكما يقال أن الدير شيد على أنقاض هيكل وثني للآلهة 
(هومرا) وأصبح ܚܐܚ للدير القديم (الطابق الأول) فهل 
جاءت كلمة حميراء من (هومرا)؟ وإن صح القول فإن الدير 
القديم يكون قد بني على أنقاض هيكل هوميرا في القرن 
السادس الميلادي» وهو معاصر لدير صيدناياء وقد رجح 
بعضهم بان الأمبراطور يوستينيانوس هو الذي بنى الديرين 


٠ 
٠ 
< 


ܦܗ 
وهناك احتمال بأن تسمية الدير بالحميراء معربة عن الكلمة 
اليونانية (اموييرس) وتعني (الأخوة الروحية ذات الحياة 
المشتركة). 
أما حومري 1102188 بالسريانية فتعني خرزء لؤلؤء جواهر. 
ܦܣܝ ܟ ܒܙ ܨ قواعدء دعامات العمودء والكلمة بصيغة الجمع 
مفردها 11340870 (منا ص8 £ ¥ ) . 
وربها بكرن الذمر مينيا طتى ذعابات العمرة أى الانساين 
الراسخ العميق للبناء القديم. وهو دير بطريركي تابع 
للبطريركية الأنطاكية للروم الأرثوذكس. 

دير ܢܫܝ 24184 24915 : 
من ريف محافظة حمصء من السريانية (ܕܝܐ) 041/8 دير 
(ححه*) ,8481 بعل» واللفظة سامية مشتركة تفيد الصاحب 
والمالك ܕ !ܠ ܢ ܙ !ܢܵܐ ܙ ܨ وتطلق لقبا على الاله ادونيس 
(تموز) فالاسم تاريخيء ܕ (ܒܗ) 1 ومعناها به., أي دير 
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ܟܝܐ ܥܢ او مالكه. 

دير ماما 214714 24115 : 
قرية من أعمال مصياف محافظة حماة؛ من السريانية 
( ܕܝܪ صاصا) ܬܐ ܬܬܐ ܐܬܢܐ دير ماماء وماما أو ماماس قديس 
شهير في قيصرية كبادوقيا على أيام الامبراطور اورليانوس 
( ¥ ¥ ܢ ܘ¥¥) له مديح ألفه القديسان باسيليوس الكبير 
وغريغوريوس النازينزي (المنجد معجم لاعلام الشرق 
والغرب ص 585). 

دير ܘܟ ال51024 2415 : 
كانت محلة عامرة آهلة بالسكان»؛ ومحلها اليوم في السفح 
الواقع في اسفل قبة السيار وأعلى بستان الدواسة» يطل منها 
الإنسان على الربوة» وكان في هذه المحلة دير سميت باسمه 
(دير مران) في سفح جبل قاسيون. 
ويعتقد العلامة محمد أحمد دهمان مؤرخ دمشق في كتابه 
(في رحاب دمشق) ان دار الآمارة انتقلت في العصر 
العباسي من دمشق إلى دير مرانء» وقد نزل فيها هارون 
الرشيد يوم 'زاز 'تمشق. بكذانفرفنان المدنامؤجعدك فقار ه 
وعسكره فيهاء وأجرى إليها قناة من ولايزال 
جاريا حتى مشارف ركن الدين شرقا إلى وقت قريب (تعليق 
نصر الدين البحرة على كتاب «في رحاب دمشق» المنشور 
في جريدة تشرين %¥/ 9/ ¥ 44 ( . العدد/١٠٠580/).‏ 
ودير مران لفظة سريانية مركبة من كلمتين دير (وم:) 49م 
ومعناها المسكن ܕ ( ܡܪܢ) 7108247 وتعني سيدنا. 
وقدر تميق :هذا الدتّوز يكجاوقية الكللبية (الايصياى اذى كد ييل نما 
كالضاحكة لأشعة الشمسء وكان يغطي ارضه البلاط الجميل 


܀ ¶ ( 


الألوان» وكان هيكله يضم صورة دينية ذات أهمية فنية 
وقيمة جمالية» مما جعلها توصف بالصورة العجائبية. وقد 
به جد اشير ققد 
ياصباحاً بدير مران راقا هجت منه القلوب والأحداقا 
ومشت نسمة تؤمك حتى رفعت بالعبير منك رواقا 
ونظرنا من ربوة الشام مراد قلبنا لم يزل له مشتاقا 
دير حافر 247251 0415م : 
بلدة كبيرة واقعة على طريق حلب ܢ الرقة من الآرامية 
(ܕܝܪ ܚܦܪܐ) 18580 دير -١(‏ جب 5 تراب ل معدن 
ܝ ساقية 5 عار 5 قبر) (منا ص07 ؟). 
وقد تكون من كلمة (سههةا) 7070080 وتعني دير (حافر» 
خجلان» عاملء هباء؛ حشيشة الزؤان) (منا ص51١).‏ 
ذكرها الغزي ܨ( 5.٠‏ ج” 5445 وابن الشحنة 5١7‏ 
والطباخ ج١‏ (ܧ@£ £ 7١8‏ ودر الحبب ج١‏ ١ه‏ وابن 
العديم ¥ ١18‏ و5١5.‏ 
دير فنشرين 0210115511211 241/1 : 
يقع مقابل مدينة جرابلسء أسّسه يوحنا ابن افتونيا سنة ܀ ܘ 
وذاع صيته في القرن التاسع وحوى أيام عمارته "٠7٠١‏ 
راهباء عضد الكنيسة السريانية بسبعة بطاركة وخمسة عشر 
أسقفا حتى سنة 1708 وقد تخرج منه الفيلسوف والرياضي 
السرياني الشهير مار سويرا سابوخت عام 5517. 
0 5 539 ا 5 
عصف الدهر بأهله؛ اسمه سرياني مركب من كلمتين (ܩܢܐ) 
0 من عشء وكرء (ܢܫܪ̈ܝܢ) جمع تنكير بالسريانية وتعني 


1:5 ( 


النسور فيكون معناه: عش النسور. 

دير سمعان 5171411 2411 : 
من قرى معرة النعمان سمي باسم سمعان تيمناء من السريانية 
(ܕܝܪ) عالامط. 
ذكره الغزي ج١‏ ¥£) 78ك, لا4. 2458 035.ه. 
1( :× 55 89:4 395[ ܒ ܐ( ` 3 
= ( "¥ ( ; ܀ ¥ ¥ وابن العديم 12 ¶ )+ "¥ ¶ £ ܙ 2 ;11:܀÷ 
ويعرف دير سمعان بدير النقيرة» ودير النقيرة من السريانية 
0 طلامم أي دير المنقورة في الصخر. 
ذكره المؤرخون العرب كما اعلاه» وأقام فيه عمر بن عبد 
العزيز 77١-1711‏ ومات فيه عام ٠١‏ وليس من المؤكد 
اذه كمع دزا أو بيت خلافة (الفن العربي الاسلامي. 
د. بهنسي ص £ ' () 

دير خالد (1141,11)ܐ 048 : 
قرب الباب الشرقي في دمشق (وم:) من السريانية والكلمة 
الثانية اسم علم. 

دير مار موسى الحبشي 114845117 :41 1101154 1141 241/1 : 
دير شهير وقديم وأثريء قرب النبك من السريانية (وم:). 
ومار موسى الحبشي ܒ النساك الشرقيين المشاهير الذي 
غاشع' تفي ܐܒܢܐ اكاشكاء: و بدخ الديق: غلك؟ اشنه: 

دير مار يعقوب 4400178 +1141 241/1 : 
دير أثري قديم في ضاحية قاراء تجري فيه حاليا الترميمات 
ليعيد مجدهء وهو من القزن الرابُع الميلادذي. 


1:51 


ديرنته 2412011114 : 
من قرى حلب في اعزازء من الآرامية (ܕܝܪܘܢܬܐ) 
11107114 4[ أي الذضن الصشسير» 30 الى ديسر 0:0 
التصغير بالسريانية تلطيفاء كما في المشرق س8 ص8١‏ 
9 7 7 ااا 
وعدّها الأب شلحت من قرى جبل ܝܘܫܐ ܢ من الآرامية 
(ܕܝܪܘܢܬܐ) 2878110274 الدير الصغير . 

درون 2412101 : 
مزرعة في جبل سمعانء من الآرامية (ومزهبا) 8419811020م 
الدير» المسكن الصغير (وقد اضيف إلى (ܕܝܪ) أداة التصغير 
بالسريانية تلطيفا) كما في حلب ص 14 والموسوعة مج؛ 
00 

ديمان :211141 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء؛ من الآرامية (ܬܝܡܢ) 
411 تيمنء» الجنوب كما فى المشرق س58؟ ص88 ١‏ 
ܪ ` | 

دير الأقواس 41401745 0418 : 

اكتشاف مبنى دير الأقواس 

اكتشفت ورشات المديرية العامة للآثار والمتاحف في سورية 
مبنى دير الأقواس في قصر ابن وردان ܡܚ مدينة حماة. 
ويعذ هذا الدير نشيدا بسانا منفردا وسمّي بدير الأقواس 
لاحتوائه على مايزيد على مئتي قوس باشكال معمارية 
مميزة. 
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يحتوي الدير على طابقين وعلى أجنحة وقاعات وردهات 
وأروقة حول باحة كبيرة وعلى غرف للصناعة ومعهد ديني 
في الرواق الغربي منهء وتحيط به أسوار مرتفعة» وتعلو 
سطحه قبة عالية» وتزين مدخله نصوص كتابية ونقوش 
وزخارف متنوعة. 

جدير بالذكر ان هذه الآبدة ذكرت في المخطوطات السريانية 
الموجودة في المتحف البريطاني. وهي واحدة من تمانية 
اديرة مشهورة في شمالي القطرء وبنيت خلال القرنين 
الخامس والسادس الميلاديين. 

مجلة صوت العرب العدد الأول» السنة الحادية عشرة» شباط 
4 ص ه. 


١+4 


«الذال» 0 


الذوق الكبير 54100 : 
قرية قريبة من آثار خراب شمس جانب برج حيدرء شمالي 
حلب به ܠܕ من الآرامية (ܕܘܩܐ) 0 ١ل‏ رقيب. 
زرتهافي ¥¥ تشرين الأول 444 ( صحبة مطارنة 
واكليروس سرياني. 
ويكون معنى 3 المرصد الكبير أو المكان المرتفع 
الكبير والكلمة الأولى سريانية والثانية عربية. 


«الراء» ر 
راشه 4512125ع : 


من قرى حلبء في المعرة»ء من الارامية ( ܪ̈ܝܫܐ) 15]18» 
الرؤوس كما في المشرق ܐ ص188١.‏ 
والكلمة بصيغة الجمع مفردها (ܪܝܫܐ) 815110 رأس. 

راشيا 2451144 : 
من قرى حلب»في جبل سمعان من الآرامية (ؤمعسا) 
51010 الرأسى كما فى لغة حلب ص 7" والموسوعة 
ܩܬ ص .١77”‏ و الصيلؤاقة “تسفة بالسريانية إلى ( ܪܝܫܐ) 815810 
الرأس ܕܨ ܢܘܐ تكون نسبةاولكن:.بصبيغة الجضع"آقي؛ الوؤتاناء؛ 
أو تكون (ܪ̈ܝܫܝܐ) 18 الز عماءء الرؤساءء المقدمون. 
وقد ذكرها الغزي ج" 5"لاء والطباخ جا 5:05. 

راطونية 247100114 : 
من قرى حلب في منبج. من الارامية (ܪܝܛܝܢܐ) 111710 
الراتينج كما في المشرق س8” ص ١88‏ والموسوعة مج؛ 
118 
والراتينج هو عرق السرو. 
إن كلمة راطونية هي من ( ܪܛܘܢܐ) 8010020 أي المتذمر 
كما نراها وليست من (ܪܝܛܝܢܐ) 110 كما هو اعلاهء (منا 


ص 72707 ). 


ل 


راعل ,88411 : 
من قرى حلب في اعزازء من الآراميةء ( ܪܥܝܠܐ) 11.0¿ 
95 5 11 ه11 7 9 9% 7 
ܟܠܢܨܪ ܒܨܢ 85 انها من (ܪܥܠ) ,زمغ الآرامية: المتزلزل 
والمرتجف وقد ذكرها الطباخ ܨ .١77‏ 

راعه ومع : 
من قرى حلب في إدلبء من الآرامية ( ܪܥܝܥܐ) 8:1840 
المشقفوقة كما في المشرق ܚܨ )¥ ܒܨ 44 ( ; ويرى صاحب 
لغة حلب أنها من (ؤحه) 24111 رضههء فلقه؛ هدمه. 
رحي من حدر ريها ناي الشريانية ومعاهاء وخر يدر 
ܪ ܟܒܕ شق» ܢܦ هدم البناء (منا ص ܘ£*). 

رام حمدان 1143184718 24131 : 
من قرى محافظة إدلبء من الآرامية: ܪܡܐ ) هرمج 
ܣܨ ܢܹܐܕ أي صهريج من اسمه ܟܘܠ( ܨ أو عين ܘܐܘ حمدان 
كما في لغة حلب ܒܨܢ ¥ َّ والموسوعة ܘܗܬ ص ܘ* ( ̇ 
ورام من (ܪܡܐ) 50210 السريانية» وفي حالة الاضافة (ܪܡ) 
0 ومعناها العالي والمرتفع؛ وهذا جذر سامي مشترك يفيد 
العلو؛ وقد ورد اسم «رام» و«رامة» في التوراة مراراء كما 
في معجم الاسماء للدكتور فريحة ص .¥ . 
وان كلمة رام هي من (ܪܡܐ) العالي والمرتفع» وقد تكون من 
(ܪܡܐ) 20040 التي تعني الصهريج وعين الماء. 
ذكرها الغزي ܨܠ .,٠٠١‏ وابن العديم ¥ .١5١‏ 
والطباخ ܨ( 5/ا؛, ج” ܘ £ ܨܪ 1مل لاه"”, 444. 


١ /ا‎ 


رامة 40914 : 
من قرى محافظة ܐܢܢ َّ من الآرامية (ܪܡܬܐ) 250270 العالية 
كما في لغة حلب ص ܘ والموسوعة ܘܧܸܬܵ ©{ ( . 
وفي الأردن بلدة على الحدود الأردنية السورية اسمها 
(ؤصدها) رمثا 201470 أي العالية والمرتفعة أو من ܝ 
3470م ومعناها البركة أو الصهريج لجمع ماء الشتاء. 

راس العين 7)0) 4 21511 : 
مركز ناحية شرقي حلبء على الخابور كان اسمها «عرب 
¥ فعريو هادإلق: وان العين لجمذا مقابلة تتريك اسماء 
الأماكن :العربيّة.وقربة.ناأس.العين 9 3 ܠ ܫ 
ان اسم هذه المدينة في المخطوطات اللاتينية 2118548114 كما 

فى الموسوعة مج ص ¥ ( , والكلمة في التواريخ 

4:16 القديمة هي ( ܪܝܫ ܥܝܢܐ) ول«لام 821581 رأس العين» 
مركبة من كلمتين سريانيتين هي رأس العين. 
ذكرها البطريرك أفرام برصوم قال: راس العينء بلدة على 
منابع الخابور في الجزيرة كانت عامرة في المئة الثالة 
عشرة ثم خربت. وسنة ١889‏ توطنها عشيرة من الجركس؛ 
ثم سكنها خلق من السريان والأرمن ولهم فيها بيعتان (اللؤلؤ 
ܠܠܝ ( ل ؟ 31681 :¦ 
كما ذكرها ايليا برشينايا في تاريخه ص ¥ (- £ £ ( ْ 

الراموسة 24216057 ,41 : 
من قرى حلبء جنوبي حلب مباشرة» بين قرية الشيخ سعيد 
وقرية الوضيحيء ذات بساتين من .العربية:. رمسه؛ دفنه. 
غطاه: بل الصحيح أنها من الآرامية من(رام ܝ المرتفع 


و(سه) تحريف (سو) أداة تصغيرء أي المرتفع اليسيرء وهي 
كذلك. 
ܕ ܨ ܘ اللّه في فلسطين مرتفعة» ومثلها الرامة في الجليل؛ 
ويشرف الناظر فيها على صورء ورام حمدان من قرى إدلب 
مرتفعة ومثلها رام العنز ورام الجبل في ܒܘܩ ܢ ومثلها رام 
البترون في بعلبك ورام بودقن في الكسروان. 
والراموسة وجاءت على وزن التلطيف (فاعولة) ولاصحة 
للزعم أنها من رام موسى أي مستنقع هذا النبي كما في 
الموسوعة مج: ص .١١5‏ 
وكلمة ( ܪ̈ܡܘܣܐ) 058 هي جمع لمفرد (فصهها) 
050 وتعني المرتفعات اليسيرة:؛ أو القليلة الارتفاع 
وهي صيغة تصغير للتلطيف بالسريانية. 
ذكرها ياقوت الحموي قال: راموسه من ضياع حلب على 
فرسخين تلقاء قنسرين (مج؟ ص7١).‏ 
وقد ذكرها الغزي ١‏ 2 ܘܨ ¥ ااا 15:&0):31 }) 
.5 :‫ 3 3 ܣܨ والطباخ ܘܐ ܝܣ 
1 

ربعتا 470 884 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية ( ܪܒܥܬܐ) 410 884 
الرابضة كما في لغة حلب ص 54 والموسوعة ܚܝܨ 
000 
وهي من جذر (فحد) ܬܬܦܬܐ ܘ ܢܝܨ ربضء جلس (منا 
كن را ). 


١ 


ربله 12رمع : 
من ريف محافظة حمصء من السريانية ( ܪܒܠ ) .8841 ورمء 
دمّلء أو نبات شديد الخضرة:؛ (ܪܒܠܐ) 2801.0 (مناا ص 
). 

ربعيتا 248114 : 
من قرى حلب في ܟܐ ܕ من الارامية ( ܪܒܘܥܝܬܐ) 880110 
المربض كما في المشرق س8 ص ١88‏ والموسوعة مج؛ 
ܒ 131 
وقد تكون الكلمة سريانية مركبة من (ܪܒ) 248 كبيرء 
عظيم» ورئيس ܕ ( ܥܕܬܐ) 170 الكنيسة فيكون الاسم كبير 
وعظيم الكئيسة: 

رصافة مبردددمع : 
الرصافة في سورية؛ واحدة من قرى محافظة إدلب» من 
الارامية (;, ܝܦܬܐ) 0 ومعناها الرصيف كمافي 
المشرق س ¥ ܒܝܨ 44 ( ; والموسوعة ܘܬ ص58١.‏ 
اما الثانية وهي الرصافة من أعمال الرقة» فهي مدينة كنسية 
على اسم الشهيدين مار سركيس وباخوس فهي من السريانية 
(فرمعها) 0 وتعني الرصيف من الحجارة؛ كانت 
مزارا لقبيلة بني تغلب. 
(رصف) اسم سامي معناه حجر محمّى أو فحم ܘܥܕ ܦܣ وهي 
مدينة افتخر ربشاقي أن الأشوريين دمروها كما ورد في 
الكتاب المقدس: (هل انقذ آلهة الأمم هؤلاء الذين أهلكهم 
ابائي جوزان وخاران ورصف وبني عدن الذين في تلاسار) 
(١ملوك‏ 4 ( : \ ( واشعيا ¥¥: ¥ () والأرجح أنها كانت في 
موقع الرصافة الحالية التي تبعد عشرين او ثلاثين ميلا 


1 


غربي الفرات باتجاه تدمر (قاموس الكتاب المقدس 
ص © : £( ْ 

أما سركيس وباكوس فهما الشهيدان اللذان استشهدا في القرن 
الشالث في عهد الأمبراطور مكسميان غاليروسء» وكان 
سركيس من فرقة البرابرة المساعدين» وأما باكوس فكان 
57 7" 773 ` 5 ) 00 
باكوس في مدينة برباليس (بالش الواقعة بين حلب والرقة 
ويقال لها اليوم مسكنة) ثم قتل سركيس في مدينة الرصافة 
من .ولاية القراث 77 0 حذايا أليما: 

وسنة 554 بنيت كنيسة فاخرة جليلة على اسميهماء وكان 
العرب المسيحيون يحجون إليها عصورا مديدة» وظهرت من 
زيارة ضريحيهما الشرفيين كرامات ومعجزاتء, ثم أطلق 
على هدينة الرصافة 5 سر جيريوليس قيمنا ` 
السعيد وذلك في القرن الخامس. 

وفي سنة *4 أهدى الملك كسرى ابرويز الفارسي 
المجوسي إلى كنيسة هذين الشهيدين صليبا ذهبيا مرصعا 
بالجواهر لاعجوبة رآها منهما كما روى أوغريس المؤرخ 
75 :ܝ )| 

اكتسبت الرصافة الأهمية إثر استشهاد الضابط السوري 
سركيسء. حيث تمسك الشهيد بالإيمان المسيحي ولم يقدم 
الأضاحي للآله جوبيترء فكان جزاؤه العذاب والموت» ومنذئذ 
صار الناس يحجون إلى قبره في الرصافة (سرجيوبوليس) 
وسنة ܪ ( ܪ اجتاحتها جيوش كسرى الثاني والحقت بها 
الدمار. وفي القرن الثامن الميلادي ضربتها زلزلة عنيفة 
وظلت الرصافة مزدهرة إلى ان جاء المغول في القرن 


الثالث عشر الميلادي فساد الدمار والخراب في كل ܘܠܐ ܨ 
ولم تسلم الرصافة من تلك الكارثة إذ قام السلطان بيبرس 
باجلاء سكانها إلى حماة وآخر ذكر للمدينة المهجورة 
لايتعدى سنة )¥ ( ܕ . 

إن الرصافة البيضاء أو مدينة ܦ ܘ تعتبر من 1 ܘ 
المواقع الأثرية التي سبقت ظهور الاسلامء» ففيها بقايا كنيسة 
القديس سركيس وصهاريجها وابوابها الأربعة وخندقها 
وسورهاء والكنيسة وكنيسة الشهداء وكنيسة القبر(آاثار سورية 
القديمة ص575١-2١75١).‏ 

وتقول وقائع الندوة الدولية لتاريخ الرقة: أن الرصافة هي 
مدينة مسيحية دينية انشئت في القرن السادس الميلادي وفيها 
بازيليكا أحيطت بأسوار وابراج وانشئت ضمنها الصهاريج 
الفخمة» وآخر من سكنها العرب الغساسنة (المنذر برح جبلة) 
في القرن السادس ثم البيزنطيون» وخربها كسرى الثاني ثم 
ܐܨ عليها زلزال عام ١١٠46(ص .)١5١‏ 

والرافقة» وكونت هذه المدن الثلاثةء حضارة فكرية واحدة 
خدمت المجتمع م 

لأن للرقة تاريخا سابقا للاسلام يبدو ذلك من خلال الحفريات 
التي بوشر بها عام ١1٠‏ في تل البيعة. وتل البيعة يقع في 
طرف مدينة الرقة 5 وهو مدينة توتول التي كانت 
حاضرة في الألف الثالث والثاني قبل الميلاد ولاشك عن أقدم 
أصل لمدينة الرقة؛» ܐ بداية الحضارة والتاريخ فيها. 

كما لاتزال رواسب اللغة السريانية بادية في لهجة مدينة 
الرقة» وقد كتب الاستاذ ابراهيم الخليل في مقال له بعنوان 


¥ ܀ ¥ 


590 خصائص اللهجة لمدينة الرقة) قال: الألفاظ 
السريانية وهي كثيرة» منها: دبس. حصء. عامودء نمص» 
بيت» سوق» وغيرها كثير. 

وذكر العلامة ابن العبري ان الخليفة هشام بن عبد الملك 
(أتاه البريد بالخاتم والقضيب وسلم عليه بالخلافة وهو 
بالرصافة» كما يذكر ان الخليفة هشام مات فيها) (مختصر 
تاريخ الدول ص 5١١و7١١).‏ 

ومن المعروف أن رصافة هشام هي خارج الأسوارء وقد 
قامت اوتو دورن بالكشف عن أحد قصري هشام وهو القصر 
الصغير وأبانت انه يشبه قصور هشام في مخططه 
وزخرفيتهء ويبدو أن هذا القصر يقع خارج حدود الرصافة. 
حيث كان هشام يفزع إليه من البق في شاطئ الفرات. 

ويقول ابن بطلان: أن قصر الرصافة حصن دون دار الخلافة 
ببغداد وفيه بيعة عظيمة ظاهرة بالفص والذهب أنشأها 
قسطنطين بن هيلانة وتحت البيعة صهريج معقود على 
أساطين الرخام المبلط بالمرمر مملوء من ماء المطرء وكان 
سكان هذا الحصن بادية أكثر هم نصارى. 

وقال الأصمعي: الزوراء رصافة هشام وفيها دير عجيب 
وعليها سور وليس عندها نهر ولاعين جارية؛ إنما شربهم 
من صهاريج عندهم داخل السورء وفي اخبار ملوك غسان أن 
النعمان ابن الحارث بن الايهم هو الذي أصلح صهاريج 
الرصافة وصنع صهريجها الأعظم (معجم البلدان مج" 
ص47 ) 

ولما استولى التتثر على حلب واعمالها سنة 59١١م‏ أفنوا ܬܐ 
الرصافة وأبقوهم على ما هم عليه» فلما كسر المسلمون 


܀ ¥ 


التترء ولي عليها السلطان الملك الظاهر ابو الفتح بيبرس 
واليا مقيما بها سنة 15١١م‏ وفيها جلا أهلها عنها وسكنوا 
السلمية وحماة وغيرها من البلاد.» ولم يبق فيها أحد البتة. 
ومما لاشك فيه أن سكان الرصافة كانوا باتصال دائم بالثقافة 
السريانية» ومنها نفذوا إلى الثقافة الإغريقية لانه من 
المعرزوف أن السريان ,والنساطرة كانوا,_ على اتضال وثيق 
بالثقافة الإغريقية فهم الذين أخذوا هذه الثقافة من الأسكندرية 
واكبر معقل من معاقل العلم والتقافة دير ܘܐ( ܨܢ وهو من 
ديارات السريان الكبرى والمشهورة والارجح أنه شيد في 
السريان (مار يوحنا بن مورسوس الرقي النبيل) الذي ترهب 
في بداية القرن التاسعء وهناك أديرة كثيرة وهي على صلة 
تامة في حران والرها آنذاك. وقد قامت حركة علمية على 
بوثنية الساميين القديمة وبأراء اليونانيين الذين نزعوا إليها 
في العصر الوثني» وشاعت فيها إلى جانب تلك الروايات 
التابلية والآأشورية والآرامية أبحات رياضيَة ܠܟܢ ܢ 
والنظريات الفيثاغورية والافلاطونية الحديثة؛. شم دونوا 
عقيدتهم ليكونوا من أهل الكتاب. 

أما زخارف ونقوش كنيسة مار سركيس في الرصافة» فان 
إحدى حناياها منقوشة على ستنة أدوارء كل دور في نقش 
مميزء وفيها من الجماليات ما لم نجده حتى في زخرفة 
ونقوش كاتدرائية مار سمعان العموديء فتأمل عظمة البنيان» 
وروعة الإيمان. 


ولعل المستشرقين يكشفون لنا آثارا تحكي قصة المدينة 
الكنسية بالتمام. ولاسيما اكتشاف كنزها الفضي الثمين الذي 
يزور معارض ومتاحف أوربا حاليا وهو أحدث اكتشاف فيها 
حتى الاآن. 
وإن إنجيل كنيسة مار سركيس بالرصافة السرياني محفوظ 
في خزانة الدار البطريركية الأنطاكية السريانية بدمشق وهو 
من الفرن التاسع الميلادي! 
ومن أراد المزيد عن تاريخ الرصافة» فان المؤرخين لم 
ينسوا ذكرهاء فقد ذكرها الغزي في نهر الذهب في ج١‏ 44 َّ 
1 1/÷§) 2 £ ©¿ ܐܧ ( ; آلالاء وابن شداد 5ه. 
وابن الشحنة 8 ܀ ܀ ( ; ¥ ܘ ( ; © ( ; ܀ 4 ( ;َ ( 4 ( . 
ܗ ܨ ( ا 1:3( ܛ ܐ( 1( ¥ ]1 ( £¿ 7:{( ) 
1( وميه 4[ 6 3 ܘ ` ) :ܐ 7( % 
العديم = ( 55 النص ^ ْ. 

ريحون 21110101 : 
قرية صغيرة» من السريانية ( ܪ̈ܝܝܢܐ) 8181028 وتعني الروائح 
بصيغة الجمع مفردها ( ܪܝܚܢܐ) 5111020 الرائحة. 

ريحا 8184 : 
بليدة تابعة لإدلب من الارامية ( ܪܝܚܐ) 5110 الرائحة؛ كما في 
لغة حلب ص ¥ والموسوعة ܘܬ ص .5١7‏ 

ܨ ܢܒܐ الجبارى 41682424 1:1114 : 
من قرى محافظة إدلب من الارامية (ؤمسا ܕܓܢܒܪ̈ܐ) 
8088 -2- 21810 ريح الجبابرة كما في لغة حلب ص 18. 


روحين 21101111 : 
من قرى حلب في جبل ܓܐ من الاآرامية ( ܪ̈ܘܚܝܢ) 
10111 الأرواح كما في لغة حلب ص ١‏ والموسوعة ܘܨ £ 


100 
وكلمة روحين جمع تنكير بالسريانية مفردها (ܪܘܚܐ) 23110110 
1 


ومن آثارها بقايا كنيسة ومدافن تحت الأرض من القرن 
المّتادمن > ذكرهآ 3:3 < ( 35 © وابن” 1350 7ه 
66 ܘ | , 

رمرون 2412110732 : 
اسم قرية؛ من السريانية ( ܪܡܙܘܢܐ) 8812120020 وتعني 
ܐܚ̈ܐ( ܘ علامة» جاءت بصيغة التصغير للتلطيف. 
والكلمة من جذر (ܪܡܙ) 80142 رمزء أشارء أوماء دل. 

رعايا 2444 : 
من قرى حلب في المعرة؛ من الآرامية (ؤحما) المراعي كما 
في لغة حلب ص ¥ والموسوعة ܘܗܬ ص77١.‏ 
وجذر الكلمة من (ܪܥܐ) 840 أي رعىء. ܚܝ ܨ قاد إلى 
المرعى. 

الرستن 245741 ً41 : 
بلدة كبيرة» انشئ بمحاذاتها سد لتخزين المياه هو سد الرستن 
من السريانية؛ (ܪܝܫܬܐ) 0 الرئيسة» وربما كانت هذه 
المدينة أمّا للقرى المجاورة ومرجعا لهاء وقلبت الشين 
السريانية إِلَى سين العربية حسب القاعدة. 


بشر فيها المبشر كيفا أحد المبشرين السبعينء» كما بشّر في 
بعلبك وحمص وحماه وتوفي في شيرز كما ذكر العلامة 
البطريرك أفرام الأول برصوم في كتابه الدرر النفيسة في 
مختصر تاريخ الكنيسة ص77. 
رفادة 4414 ܐܐ : 

من قرى حلب في جبل سمعان من السريانية (ؤهم!) 010 ܐ 
القبّان» ميز ان الأشياء الثقيلة. 

وجدت فيها أقدم كتابة تعود إلى العام "ا/ام» وتعتبر هذه 
القطعة أقدم قطعة لبناء مؤرخ في شمال سوريا بكامله. 


والكلمة من جذر (ؤهم) م8540 ܪܢ زحف. 


زردنا 2424104 : 
من قرى أدلبء. من السريانية (ܙܪܕܐ) 24820 درع كما في 
الم ع 2 ا ل 00 
وهي من جذر 0 2840 لبس زرداء شدّء ربط. 

زور بقرايا 8240241١4‏ 71101 : 
من قرى محافظة حمصء من السريانية (:ه:!) 217080 ملء 
الكف ‏ ܠܦܿܢ بد كف مقبوضء لكمة. 
ܕ (ܒܩܪܝܐ) 88020100 بمعنى بقريء قطيعيء اجتماعي؛ 
والكلمة تعني كف البقرء أو يد البقر. 

زيتا 24114 : 
من قرى محافظة حمصء. من السريانية (ܙܝܬܐ) 240170 
شجرة الزيتون» زيتون» زيت (منا ص17 .)١‏ 

زر زيتا 14لا74 741 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من السريانية» مركبة من 
كلمتين الاولى ((ܪ) 208 شدّء حزقء والكلمة الثانية (ܙܝܬ|) 
28310 الزيتون؛ الزيت. 
أهم آثارها كنيسة ذات هيكل مربع من الشرق بدل الكدة لل 
يبق من الكنيسة سوى بعض جدرانها. 


وفيها برج ناسك على بعد 55م إلى الجنوب منهاء فيه كتابات 


77 7 ( - 9 ܣܝ 00 
نوثوس عام ¥ ¥ ܟܢ وان الكلمة ماراس السريانية تقابل كلمة 
كيّروسناليوتانية وتعنى 'السيد. 

ܨ ܢܠ ܨܢ 74844101 : 
من قرى محافظة دمشقء من السريانية 210800 وتعني زبدة. 
زبدء»ء وهي بصيعة النسبة بالسريانية. 

زعرتا 24814 : 
من فقرى محافظة القنيطرة, من السريانية ( ܙ ܥܘܪܬܐ) 73811110 
الصغيرة. 

زعرا 24:4 : 
من قرى حلب في جبل الأكراد. من الآرامية ( ܙܥܘܪܐ) 
0 الصغيرء كما في المشرق س ¥4 ص ١88‏ وفي لغة 
حلب ص 1 / انها من  (‏ ܥ ܪ) 8 صغرء قصر ضاق» 
وكذلك في الموسوعة ܘܬ ص 7717. 

زعرايا ملا2424 : 
من قرى حلب في الباب.ء من الارامية (احهةما) 2410801٠08‏ 
ܒ :1( 
والكلمة بصيغة الجمعء ܘܦܨ ܢܬܐ (ܙܥܘܪܝܐ) 2481015010. 

زغرين 216211 : 
من ܶܨ ܒ محافظة ܟܘ ܘ من السريانية ( ܘܓܪ̈ܝܢ) 711001111 
وتعني رتاج» مترسء والكلمة جمع تنكير بالسريانية مفردها 
( ܘܓܪ ܐ) 80 21100 أو (يجهدذا) #0ناوم2 مترس الباب. 


الزمار 747171472:آ1ه : 
من قرى حلب في جبل سمعان» من ܬ[ 2 (ܙܘܡܪܐ) 
0 المزمار كما في المشرق س١‏ ܒܨ 44  (‏ ولكن في 
لغة حلب انها من ( ܙܡܘܪܐ) 201400820 العازف» المغني» ص 
( }| . 


زملكا 72141.64 : 
من قرى محافظة ريف دمشق من السريانية ( ܐܐܓ ܡܠܟܐ) 
786141160 رواق الملك ومصيفه. 
وهي مركبة من كلمتين ( ܐܙܓܐ) ܕ وتعني رواق» مصيفء قبوء 
عقدء ܕܨ ( ܡܠܟܐ) 4110 وتعني الملك. 

زيتان 724974177 : 
من قرى حلب في جبل سمعان واعزازء من ܐ( | ܘܢ 


(ܙܝܬܘܢܐ) 24770020 الزيتوني كما في المشرق س8" 
00 
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«السين» س 


سبل 52810 : 
من قرى حلبء في المعرة:؛ من الآرامية (هحلا) أو(عحلا) 
58810 أو 5118810 السنبلة كما في لغة حلب ص 28١7‏ 
:58 002 

سبيلا 58114 : 
من قرى دمشقء. من السريانية وإذا كانت من 5118810 
الدرينية | * '* ندري ± | 

سبيلي 5811.15 : 
من قرى محافظة إدلبء من الآرامية (ܣܒܝܠܐ) 10زق؟ 
ܟܒܪ :30 فى 3 1 1117 
يع أن سي يشينة يس رعشل ريون 
والمصطبرونء والمحتملون. 

سقبأ 54084 : 
من قرى دمشقء من الارامية؛. تحريف كلمة (ههحا) 5080 
الشيخ. 

سيسبا 5484 5017 : 
في وادي العجمء من السريانية (هى هحا) 5080 #ترو 
فالكلمة الاولى من (هها) مجزومة وتعني دهليزء مدخل. 
والثانية (هحا) وتعني الشيخ. 


5205 


سبينه 581151 : 
من قرى دمشق من الآرامية» (ܙܒܝܢܐ) بصيغة الجمع السالم 
وتعني مبتاعون. 

سحال 51141 : 
ܒ ܢ المعرة من الآرامية (هسلا) 58141110 
الرشح؛ كما في لغة حلب ص١7‏ والموسوعة ܘܨ £ ^¥¥ ْ 
ونرى أنها من (عسلا) 58411010 » ܚܢܐ ّ مجرى الماء بقلب 
الشين السريانية سينا عربية حسب القاعدة المتبعة. 

سحل 55111 : 
من القرى الواقعة بين حلب والرقة» من السريانية (عسلا) 
51181110 سيل» بركة» مجرى نهر . 

سحيتا 52114 : 
قرية في وادي العجمء من السريانية (ܣܚܝܬܐ) 511170 وتعني 
مغسولة. 

سرجه 5416111 : 
من قرى حلب في الباب والمعرة وإدلب وجبل سمعان» من 
|( !ܸܪ (ܣܪܓܐ) 260 السر ܨ مايشد على ظهر الخيل 
والبغلة؛» وقد جاءت بصيغة الجمعء ܕ (ܣܪ̈ܓܐ) 4008 
ومعناها السروج كما في الموسوعة ܘܝܬ ص 74١‏ من فعل 
(ܣܪܿܓ) 46 ربطء [ܧܠً الفرس. 

سرجيلا 11:1.4 5416 : 
بلدة في محافظة إدلب جبل الزاوية» من الآرامية (ܣܪܓ 
ܐܝܠ ) 1-وحمعه سرج الله وتشتهر بلدة سرجيلا ببرجها 
وحماماتها ومعاهدها وبيوت السكان فيها إلى جانب الكنائس 
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والقصورء وتعود هذه الاثار إلى القرن الخامس لاسيما آثار 
سراقين :52001 ` 
قرية صغيرة:؛ من السريانية (ܣܪ̈ܩܝܢ) 580012 أمشاطء وهي 
جمع تنكير بالسريانية مفردها (ܣܪܩܐ) 58000 مشط حديدي. 
سرقنتا 542041014 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية (هاهه.ا) 
0 مشاطة الصوف ونحوه كما فى لغة حلب 
عن الله والبرسر عدبي حر كل 1 
سربايه 541224104 : 
من قرى جبل سمعانء من الآرامية (ܣܪ̈ܒܢܐ) 548818 وتعني 
مشحطء قضيب تسند إليه الكرمة» مرزحة كما في المشرق 
سن لصن +11 1 
أما نحن فنرجح أنها من السريانية من كلمة (ܣܪܦܐ) أو 
(هزها) ممومو أو 0 وتعني شراب»؛ حسوء عصيدة:؛ 
ساروف؛ وجاءت بصيغة النسبة فتكون إما شرابيء أو 
ساروفيء كما في قاموس منا ص 517. 
سرغايه ملام2م؟ : 
من قرى حلب في ܒܐ ܨ ܟ من الارامية (ܣܪ̈ܓܝܐ) 060¥£ ܐܘ 
سرجيه (تلفظ الجيم كافا) السراجون كما في المشرق س8” 
ص88١‏ والموسوعة مج؛ ص ¥£* 
ܕ (ܣܪ̈ܓܝܐ) 5800078 سرغايا بمعنى السراجون» وهي في 
الزبداني من ريف دمشق. 
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سرمدا 541211424 : 
من قرى حلب في ܟܐ ܟ من الآرامية (ܣܪܡܬܐ!) 548781110 
اليشتروفة كمييا فى المرن س2 ل ا د 
100 الكتزماء: وافكذل 7795 757 13535 
ويرى آخرون أنها من الآرامية صرمدا بمعنى شق الهارب. 
أو صدع أو قلق ܝ 6 
وفي سرمدا نصب روماني من عامودين؛: ويذل هذا النصب 
على أن تحته مدفنا لمر وي م و ا 
يشتغلها وبعد موته تعود الأرض للأمبراطورء لكن أولاد 
الدفين جنحوا إلى وضع النصب على المدفن لكي تبفى 
الأرض لهم. 

سرمين 54131113 : 
من قرى محافظة إدلبء من الآرامية ( ܣܪ̈ܡܝܢ) 5411/12 
المشرومون كما في المشرق س8" ص88١‏ والموسوعة 
ܘܬ ص *£¥ َّ ܕ وسرمين جمع تنكير بالسريانية. 

سريحين 52111113 : 
من قرى محافظة حماة:ء من السريانية (معةمسس) 58111182 
وتعني الخبثاءء الأردياء»؛ المكرسون» وهي جمع تنكير 
بالسريانية. 

السبخة 415481114 : 
بلدة في محافظة الرقة»ء تبعد عنها ܘ )ܦܢ من السريانية 
(هححا) 80د وشاية. 
ܐܝܐ (ܣܒܟܬܐ) 811170 فتعني 50 الوثوب والتشابك. 
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السريان ¥[4 ¥$ ,41 : 
ܐ سامية» كان اسمها القديم الآراميين أي سكان البلاد 
المرتفعة» مقابل الكنعانيين» سكان البلاد المنخفضة:» ثم تسموا 
بالسريان بعيدا عن رائحة الوثنية في اسم أجدادهم الآراميين. 
وفي رأينا أن الآرامي والسرياني اسم لمسمّى واحد. 

سعتا 544784 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية (ܣܥܛܐ1) 54010 
الكريه؛ كما في المشرق س8” ص ١88‏ والموسوعة مج؛ 
صن +58 

السفيرة £:1§ ,41 : 
من قرى حلبء. في جبل سمعانء فيها آثار ܡ من 
الآرامية (ܐܣܦܝܪܐ) 855120 الدائرة؛» الكرة» كما في المشرق 
ب 1 . 
7 لغة حلب ص “73 أنها من ( ܫܦܝܪܬ/) 511451810 
الجميلة؛ والموسوعة ܘܝܬ ص )ܐܘ ¥ حسب القاعدة بقلب 
الشين السريانية سيئاً في العربية: 
ولايزال أهل السفيره يلفظونها بالإمالة أي في صيغة الجمع 
وتعني الكراة والدوائر. 
ولعل الكلمة من ( ܫܦܝܪ̈ܐ) 51148128 بمعنى لطفاء. ظرفاءء 
فضلاءء. حسب القاعدة بقلب الشين سيناء وهذا ما نرجحه فى 
أصل هذه الكلمة. 1 
أو قد تكون من كلمة الجمع (ܣܦܝܪ̈ܐ) 55128 الخبراءء البلغاء. 
ومفردها ((ܣܦܝܪܐ) 55120 خبيرء علامة؛ بليغ. كما في(منا 


ص ܀ ܘ( 3 من (ܣܦܖ̈ܐ) 51012 شواطئ وسواحل! 
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سمخار 5411111412 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من السريانية ومن جذر 
( ܡܟܪ) ܐܬܐܐܐ سقىء أرسل الماء في الأرض لتجودء والسين 
وي ̈ܨ( ;¥( ܐܣܝ - فخلا عجاميا (عصحم) 541116114 
ܝ 
من أجمل 0 3 المشجرة:؛ 7 بقايا كتيمكة مق/ 005 
الرابع وتعتبر أقدم الكنائس في المنطقة. 
سقاط 5047 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية (ܣܩܛܐ) 50010 1 
كمنء قعد للتغوط؛ وضع ركبتيه ورفع إليتيه (منا ص١١5).‏ 
أو ربما تكون من (ههها) 509070 السريانية» بمعنى بخيل 
سلقين 541017 : 
قرية كبيرة شمالي حلب تابعة ܠܒܐ ܟ من الآرامية (ܣܠܩܝܢ) 
103 الصاعدون؛ كما في المشرق س8" ص ١88‏ 
والموسوعة ܝܬ ص ¥( . 
ونرى أنها من فعل (هحه) 5180 ܚܵܝܠܟܵܢَ صعدء ܕ (ܣܠܩܝܢ) 
0116177 يتسلقون ويصعدون. 
سكره 541124 : 
من ريف محافظة حمصء. من الآرامية (ܣܟܪܐ) 5480 
السهم؛ وقد تكون بصيغة الجمع (( ܣܟܪ̈ܐ) 54188 سهام. 
سيغان 51641737 : 
دن ك2 خلا فل اح له تستمكان اس ا لا م 
0070 الجمع., الكثرة. كما في لغة حلب ص 1١‏ 
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والموسوعة مجح؛ ص 5575. 
سين 5111 : 
من قرى حلب في الباب من الآرامية (ܣܝܢܐ) 51720 القمر كما 
في المشرق س8" ص ١88‏ والموسوعة مج £ 4”1. 
سد بسيلين 851111 41§ : 
منخفض على الجانب الغربي من مدخل حلب بعد خان 
العسلء من الآرامية» (ܒܝܬ ܣܠܝܢ) 88754112 مكان صنع 
سقيلبية 50218194 : 
صن قرى حم ]1 ܘ صن 1( ܘܢ _4 (ܣܩܘܒܠܝܬܐ) 
0810707110 ومعناه: مضادة» عداوة» مقاومة:ء منافاة. 
سلمية 54147311904 : 
من قرى محافظلة حم اأة فسن السريانية ( ܫܠܘܡܘܬܐ) 
10411071110 $ ܐ ܘ عبور » زوال» بطلان» ا من 
( ܫܠܡܘܬܐ) 1114107110 ܘܚܝ ܐܠܘ 4 ܨ اتفاقء. ([4341) (_ ܒܝܨ 
مناسية. اصطلاح (منا ص £ 4 ). 
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الشابورة 4^ܐ$114801(1 ,41 : 
من أحياء حلب يقع بين الحميدية وقسطل الحرامي» من 
السريانية ( ܫܒܘܪܬܐ) 58110800870 الحمقاءء» المخنثة» او من 
( ܫܝܦܘܪܐ) 51110050 بمعنى البوق والسور. 
ينتج من هذا أن المحلة كانت قرب سور المدينة. وفيها يطلق 
الجنود صوت البوق أو أنه كان يسكنها أحمق مشهور فسميت 
بأسمه. 
ويقول الدكتور داود الحلبي في (الآثار الأرامية ص 5؟) 
والأصل في معنى ( ܫܒܘܪܬܐ) 5814810870 السريانية المثلث 
والأزرهئ المثلفة؛ و الكفسن: و الحفال ;3 المسفل ةده 
منهاء ذلك أن الزي في العصر العباسي أن يقصوا شعر 
الناصية على شكل مثلث. 

شاغوريت 511461017 : 
من قرى محافظة إدلبء من الارامية ( ܫܓܘܪܬܐ) 
010 الموقدة كما في المشرق س6" ص ١88‏ 
والموسوعة مجهت ص .١5‏ 
ساغور يقابله بالعربية الفصحى ثغر بمعنى تدفق. 

شامر 511471512 : 
من قرى حلب في جبل سمعان؛ من الآرامية (ܡܫܡܪ) 
8 المرسل كما في المشرق س6" ص ١88‏ 
ܕ ( ܫܡܪ) 584248 يفيد السمر (المراقبة الليلية). 
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والكلمة شامر تحريف لكلمة ( ܫܡܪܐ) 511401080 وتعني 
المراقب؛ والناطورء والمناظرء والحارس. 

شبيران ال528224 : 
من قرى حلب في البابء من الآرامية ( ܫܦܝܪ̈ܬܐ) 
151201110 الجميلاتء؛. كما في لغة حلب ص 5" 
والموسوعة ܘܗܘ ص .١١‏ 
ونرى أنها من (ܣܒܝܪܐ) 58120 وهميء خيالي؛ افتراضي 
9 ® حيبي 50 +¥ 

شبيله 18112ره : 
من قرى حلب في البابء من الآرامية ( ܫܒܺܝܠܶܐ) 8]8115]؟ 
75 5 يدا "9 189 * 1:0 ` 
والموسوعة ܘܨܘ ص ¥¥ 
والكلمة جمع سالم مفردها (عحملا) 5118110 ܚܝܢܼܢܸܐ ّ طريق. 

شانورية 511411002124 : 
من قرى حلب في جسر الشغورء من الآرامية ( ܫܢܘܪܬܐ) 
51180870 سنورة كما في المشرق ܚܨ ܬ( ص ١8/8‏ 
والموسوعة ܘܨܘ ص ܀ ( . 
ونرى أنها من ( ܣܢܘܪܬܐ) 541204870 السريانية وتعني 
الخوذة بالسين المهملة. 

شريمه 511213718 : 
من قرى حلب في جبل سمعان وفي منبجء من الارامية 
( ܫܪܝܡܐ) 51181810 المشرومة كما في المشرق ܚܨܐ ص 
61 والموسوعة مجه ص 7 ܘ. 
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ونرى أنها بصيغة الجمع السالم ( ܫܝܪ̈ܝܡܐ) 511821218 
المشرومون. 

شعالا 5114414 : 
من قرى حلب في الباب؛ من الآرامية ( ܫܥܠܐ) 5814010 
السعال. كا ؤردافى.الغلة جائب :صل 1ه العوبجو عي 0 
0 

شعشور 51110101 5114 : 
من قرى حلب في جبل سمعان من الارامية ( ܫܥ) 84خ]]؟و 
(عهذا) 08 السور المغلقء ܘܚܝ ܢܗ كما في المشرق 
من * تصن : 4 
وهي كلمة مركبة من شع وتعني سيّع )0 وتعني 
1 ^ 

شعته 511407118 : 
من قرى محافظة حماه. من السريانية (هحّه!) 584018 
مفردها ( ܫܥܬܐ) 110 وتعني لعبء» هزلء ܘ | باطل. 
هذيان» (منا ص .)86٠١5‏ 

شغر 51167212 : 
من قرى حلب أسم قريتين في منطقة جسر الشغور. الشغر 
الفوقاني والشغر التحتاني. من الآرامية ( ܫܓܪܐ) 5114680 
الغوسن: باللحمويطنء بالق اناقبة» كمنار فين ل زب 6 اننا 
والموسوعة ܘܗܘ ص 74 . 
وجسر الشغور قضاء غربي حلبء من الآرامية ( ܫܓܘܪܐ) 
050 و(وتلفظ الجيم كافا) العين المتدفقة كما في لغة 
ܥܢ ص 85 والموسوعة ܘܗܘ ص 14. 
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وجسرء من السريانية (ܓܝܫܪܐ) 6151180 جسرء وهي 
مجزومة. 
والاسم سامي من ( ܫܓ ) 511 ويقابله بالعربية الفاصحى 
تغر بمعنى تدفق الماء وجرى. 
شفونية 511711010194 : 
ارض للزرع في دوما محافظة ريف دمشقء. من السريانية 
( ܫܦܢܐ) 511020 وتعني سد الأرض بالمسلفة لتزرع أو طم 
وطمر. 
شبعا 14824]ره : 
قرية من ريف دمشقء من السريانية ( ܫܒܥܐ) 518480 وتعني 
العدد سبعة. 
0 قد تكون من (هححا) 8مك وتعني ܚܝܢ الرخص صد 
شقيف 52110170 : 
580180 الجبل الحجري كما في لغة حلب ص 172 
والموسوعة مجه ص 05 
وشقيّف منطقة ظاهر حلب فيها الكثير من المعامل والمخازن 
من السريانية وتعني الجيل الخجرفن) الكهف. 0 
والصخر الشاهق المشرف. 
و( |( 5 قبة فك قرى محافظة القنبطم ܘ ود ܡ كهف. 
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شلع 11.4]ك : 
مزالت فل حبكل لسسان: بكن ارال 4 ا 
استأصلء قلع. 
ܕ ( ܫܠܥܐ) ܕ ( ܫܠܥܐ) 0 ܕ 981410 مانتأ وخرج وانقلع 
من حجارة ونحوها كما في لغة حلب ص £ 4 والموسوعة 
مجه ص ܘ . 

شمارين 511314111 : 
من قرى حلب في اعزاز من الارامية؛ء ( ܫܡ صدب) 1801]؟ 
028121 اسم السادة كما في المشرق ܚܨܢ ^( ص 4܀ ( . 
والموسوعة ܘܗܘ ܒܨ 44. 
وقد تكون من ( ܫܡܝ) 11417 (أدقب) 10:1 أعالي المذود 
أو سقوفها. 

شويرين 51117885111 : 
من قرى حلب في اعزاز من الارامية ( ܫܘܝܪ̈ܝܢ) 5110/1512 
المسوازاة كسا فرا! المكتردق اهب لاضن ندة + 
م ل ل 19 
القافزون؛ المتسلقون؛ الصاعدونء الواثتبون. 

شولين 5110113 : 
من قرى حلب في المعرة, من الارامية ( ܫܠܝܢ) 51101.12 
الدروع الصغيرة؛ والمسوح: كما في المشرق س8" 
ص ١85‏ والموسوعة مجه ص .١١7”‏ 
وقد تكون من ( ܫܠܝܢܐ) 511818020 الهدوء والسكون 
ܥ 
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الشيح 415115511 : 
من الآرامية ( ܫܝܚܐ) 5:58:10 كما في المشرق س8" 
ص ١81‏ وهي بصيعة الجزم. 
والشيح تطلق على انواع عديدة من الشجيرات الصغيرة. 
والشيحة من قرى حلب في منبج (عمسا) كما في المشرق 
سس ܐܐ اص 8 ١‏ والموسوعة مجه ص - نان" والكلمة أاسم 
شبرونية 5114811101111110 : 


( ܫܒܪܬܐ) مروموتزوء ( ܫܒܪܘܢܝܬ/) 511488110111110 وتعني 
الفتاة اليافعة. 

شتيه 521110172 : 
من ريف حمصء. من الارامية (عهنا) ¥ الشاربون» 
بصيغة الجمع. أو السكارى. 

الشتاية 4151110170 : 
من قرى محافظة حمصء. من السريانية ( ܫܬܝܐ) 5111010 
الت يا 

شلوح 5141:0111 : 
من قرى محافظة حمص» من الارامية ( ܫܠܚܐ) 51110110 
المرسل و(عحهس) 51141011 بصيغة الجزم وتعني المبعوث 
المنبوذ» المخلوع: الملقى. 
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شنشار :51113251141 : 
من ريف محافظة حمصء. من الارامية» وقد تكون مركبة من 
كلمتين ( ܫܢ) 51182 سن ܕ ( ܫܘܪܐ) 5810180 السور وربما 
يكون احد مداخل القرية بشكل السن المسوّر؟ او الرأس 
المحدد؟. 

شين 5212121 : 
من ريف محافظة حمصء من الارامية مجزومة من كلمة 
( ܫܝܢܐ) ول«لامنرو الأمن, السلام؛ أو فد تعني القمر سينء 
بالسين المهملة وبرشين القرية المجاورة لها تعني ابن السلام 
او خدين القمر. 

شير ܐ11811§ : 
فرية في محافظة حمص من السريانية مجزومة من كلمة 
( ܫܐܪܐ) 1880 بمعنى الحرير 
أو من كلمة ( ܫܝܪܐ) 5117080 وتعني السوار. 
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«الصاد» ص 
صرين 521211 ` 


من قرى حلب في جرابلسء. من الآرامية ( ܙ ܪ̈ܝܢ) 50112 
5 ار 0 1 99957 ده 
¥ ( ; وهي اسم جمع بالسريانية. 

ܟܚ | € 44 ܐܐ£§ : 
من قرى حلب في المعرة من الآرامية (رفحا) 40 ܐܐܘ 
ܒ :3( لاحن 1101 

صريع 54114 : 
من قرى حلب في المعرة من الآرامية (رؤمحا) 5180 
للد اه عا فى يدرك بن ا 5 90 79 ` 
مجه وي" 

الصفة ( | 1 ` 
من قرى حلب في جبل سمعانء من السريانية ( ܨ ܦܐ) 50م؟ 
أو (رها) ܘܬܟ وتعني الصف من البناء وغيره؛ أو من 
(رمعها) 5180 وجمعها (رمها) 58 وتعلني حصيرة 
وحصرء (مكان صنع الحصر). 

الصفيرة 547124 - ,41 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء» من الارامية (رهدا) 5 
5 كنا فى 5 _ 95( 10 
ص 75 .١‏ 


ܘ ¥ ¥ 


صندرة 501024 : 
من قرى حلب في اعزازء من الارامية (ربمذا) ܘܐܬܘ 
ܠ شار 115 اذم البو ادر ددرق 
مجه ص .١18٠١‏ 

صندي 501107 : 
من قرى حلب في جرابلسء من الآرامية» (ܨ ܢܕܐ) 50220 
الشمز عنننا فك التخطق بن ع لكر دنا قلده 
ص ( ܐ ( , والشمرة نبات اصفر الزهر حبه مخضر مستطيل 
يعرف بالرازياع. 

صافيتا 17114مه : 
بلدة في وادي النصارى» غربي حمصء وهي مصيف. من 
الآرامية (, ܦܝܬ|) 55110 وهي بصيغة المؤنث مذكرها 
(رهما) 54220 صافء رائق» نقي. 

صوران ال4ع502 : 
بلدة بين حلب وحماةء من الآرامية»؛ ( ܙ ܘܪܢ) 54178417 عنقنا 
ولييس يصيعة المقرة كباافى 89083( 6039 5 
واللفظة ذاتها تعني أصحاب الأعناق والرقاب الطويلة من 
كلمة (رهذا) 40 العنق. 
وقد تكون من (رهةبا) 547/2028 الدوارء والدوخة؛ كما يرى 
الدكتور فريحة في معجمه ص7١٠.‏ 
وهناك قرية صوران من أعمال منبج في محافظة حلب. 

صيدنايا 5412411414 : 
بلدة شمالي دمشقء من السريانية ( ܝܕܢܝܐ) 2200 


ܝܢ 


¡6 


أما الدكتور فريحة فيرى انها من (رموتما) وتعني بياعو 
الأدوية 3 ونذكر امكانة اخرى بكل تحفظ وهي ان 
يكون الاسم (صيدا الجديدة) على اعتبار اللاحقة (نايا) لفظا 
اغريقيا 154{ ومعناه: الحديث والجديد. 

وفيها دير شهير هو دير الصيدنايا التابع لبطريركية الروم 
الأرثوذكس وهو دير قديم يزوره السياح على مدار السنة. 
ومن قرى صيدنايا حاليا المعرة» ܢܒܕ ܚ تلفيتاء عكوير. 
وحفير الفوقا وبذا. 


1.1: 


ضهر القناية 04114954 - ,1 - 041181 : 
وهي الأرض الواقعة بين عين التل وبرك الشيخ خليل في 
حلبء وفيها تمر قناة تحت الأرض مغطاة بطوابق حجرية. 
أو القناة المنحنية كالظهر. 
< مركبة من كلمتين ( ܛܗܪܐ) 0نم = 
نصف النهار ‏ وقناية ܩܰܢܝܶܐ ܬܟ (ܠܦܵܢ̱ ܐܝ أو ܩܢܝܐ ܘܬܐܘ 
قنوات بصيغة الجمع مفردها ܩܢܝܐ 0410780 قناة. 
الصوصو 210210 ̄ ,41 : 
من أحياء حلب يقع قرب حارة الصفصافة؛ من السريانية؛ 
ܕܘܕܐ - 50180 ومعناها محلة الشقي والمختل كما في لغة 
حلب ص 57. 


¥ ¥ 


طاطية ¥1¥£ 4{ : 


من قرى حلب في اعزازء من الارامية, ܛܘܛܝܬܐ _ 
0 العنقود كما فى المشرق س 86" ص 4 ( ; 
3 5 + |( 

طامورة 742101124 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية؛ ܛܘܡܪ̈ܐ _ 
ܬܐ المطامير كما في المشرق س ¥ ص ١85‏ ويرى 
صاحب لغة حلب ص 59 أنها من ܡܛܡܘܪܬܐ _ ل 
0 المختفية» المخبأة» المطمورة. 

الطبلة 74811 - 1م : 
من أحياء حلب وتسمى أيضا حارة جامع 79 : من 
السريانية» ܛܒܠܐ - 14810 الطبل الصغير. أو قد تكون 
بصيغة الجمع من حلا 81.0( & خلا روم ܚ طبل - 
طبول. 

طرحالة 75211414 : 
هن كر ى حلب فى حيل 107 من [ 79 7 ملاب 
1151-0 جبل الرمل كما فى المشرق ܚܨܢ 4 ص ١85‏ 
والموسوعة ܘܗܘ ص ” 


¥ ¥ 4 


طعانا 544104 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء؛ من الارامية كم نات 
070 الطاعن ‏ ܠ ܒܬܘܐ ܢ كما في لغة حلب ص 1٠١‏ 
والموسوعة ܘܗܘ ص .١ 7١‏ 

طلافح 41,411 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܛܠܦ̈ܚܐ _ 
11خ .]1 العدس خمفة] في المشرق س ¥ ص 48 ١‏ 
لزراعة العدس وإنتاجه لذا سميت بأرض العدس؟.. 

طليحية 71111104 : 
من قرى 4 من الآرامية ܠ - 7111108 الأرض 
الممشطحة التترققة» كما £ المشكترق س”72” 5 1 ¦ 
والموسوعة مجه ص 77. وهي بصيغة النسبة من جذر 
محس 1م71 انبسطء ضعف,؛» هزل. 

طليسية 741945194 : 
من قرى حلب في المعرة, من الارامية ܛܠܝ̈ܘܣܝܐ _ 
7178 الفتيان» كما في المشرق ܚܨܢ 58 ص ١85‏ 
والموسوعة مجه ص 787. وطليسية: صغارء أحداث؛ وقد 
تكون من ܛܠܘܫܐ - 701005110 لزج طيني كما في معجم 
فريحة ص ܀ ( . 
وأخز 5 أن الرأي الأول نميل إليه؛» ونضيف ܨ ܐܳܣܳܐ - 
110118 هي نسبه يدها 7481:010050 & وقد جاءت 


بصيغة الجمع وهي منسوبة إلى هذا الجمع. 


܀ ¥ ¥ 


طور ܐܬܐ ¥01:1.4114 : 
410110 جبل الله كما في المشرق ܚܨܢ 4^¥ ص 4 ( 
ولغة حلب ص ٠‏ والموسوعة ܘܗܘ ص 9 ܀ 1 
وهي كلمة مركبة من كلمتين ܛܘܪ ܝ 70108 جبل بحالة الجزم 
وا ح<ه!| ‏ 41,010 : الإله. 


17: 


5 


«الظاء» ظ 


1111 


ܐܝܨܠܐ 1104م : 
بلدة في محافظة الجزيرة؛ من الآرامية ܥܡܘܕܐ . 4110084 
وتعني العمودء الدعامة» الأسطوانة. 
أو من كلمة ܥܡܘܕܐ )ܘܬܘ بمعنى (غوّاص ‏ سباح 
مغتسل) من فعل ܥܡܕ غطسء ܧܘܠ َّ غسل. 

عاكولا 4601014 : 
ابي عي اطريى العا بي ܣ 7 ال 5 
حهدلا ‏ 000:10 عاقولا وتعنى الشوك من جذر ܥܩܠ - 
41 كتفء شذء ربط. ¦ 

عبده بيشهك 824751228 8021م : 
من قرى جبل سمعانء من الارامية ܥܒܕܵܐ حمهًا ‏ 4808 
5 : العباد البائسونء, أي الرهبان كما في المشرق س 
\/¥ ص ١184‏ والموسوعة مجه ص ܀ £*. 
أمافى لغة حلب ص "١‏ فإنها من ܥܒܕ̈ܐ ܒܝܫ̈ܐ . 08م8م 
ترح ` ' 7 109 

عبريثا 8811114 4 : 
من قرى حلب في ܒܐ ܨܕ من الآرامية ܥܒܪܝܬܐ . 8880110 
العدر كنا في المتدرن ابن ين قا ‫ يم 
11 


1771 


وفي لغة حلب ص % من 9:0939 1 
العبر انية. 

عبطين 487112 : 
7 اللفافة كما في المشرق س 56 ص 4 ( › وفي لغة 
حلي سن لامي حت ا ير لل ` 
نها من قرى الباب؛ من السريائية ححتها ‏ ܐܐܠܐ وتعني 

عدرا 4224 : 
قرية في محافظة دمشقء من الارامية. ܥܕܪܐ ܢ 800 أو 
0 ومعناها دعامة؛ عمادء ما يسند البناء. 
أو قد يكون. تحريف ܕܪܐ . م 3937 
القدموالقاعز ܠܬܐ زم : 

عراده 482428 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية حةو| ‏ 48088 
العشب كما في المشرق ܚܨܢ 58 ص ܀ 4 ( والموسوعة مجه 
ص .١ ١5‏ 
وهناك قرية باسم عراده شمالي الدرباسية في محافظة 
الجزيرة على الحدود التركية السورية. 

ܥ ܨ 241" : 


من قرى حلب في الباب» من الارامية ܥܪܢܐ 8210م الصلب 


1 


كما في المشرق س 78 ص ܀ 4 ( َّ وإنها القاسية كما في لغة 
5 :0 014 

ܫ ^ 2109م : 
قرية في وادي العجمء من الآرامية تحريف كلمة ܥܪ̈ܡܐ _ 
07 أرض وعرة. 

عرشين 2511م : 
من قرى حلب في ܟܐ ܘ من الارامية ܥܪ̈ܫܝܢ . 41851112 
السمينة كما في المشرق ܚܨܢ ¥4 ص ܀ 4 ( والموسوعة مجه 
رام 
ونرى أنها جمع تنكير لكلمة حنها ‏ 485110 ضرس 
وجمعها ܥܪ̈ܫܝܢ - 88511111 أضر اس . 

عرشاني 9511411م : 
من قرى ܠܥ من الآرامية حدهدا ‏ 88511028 السمينة 
كما في المشرق س ¥ وص ١1٠١‏ والموسوعة مجه 
ܒ 17 
ونرى أنها من كلمة سريانية وبصيغة النسبة من ܥܿܪܫܐ - 
7 96 عير اس و ` 
0717 أضر ܢܝܨ . 


عربيل 41811 
قرية في محافظة دمشق من السريانية ܥܪܒܠ د ,881 ܐܐܬ 
غربل ‏ غربال. 

عربين 2811م : 


قرية من ريف دمشق من الارامية حزحبس ‏ 4818187 


م 


6 يت 
من قرى 5 من الآرامية 1 ° الهشيم 
عريبا 41180 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية حزمحا ‏ 48180 
الغائب, الفارء المتواري كمافي لغة حلب ص 618 
والموسوعة ܘܗܘ ص ܀ ° ̇ وفي المشرق ص ܀ ١‏ أنها من 
حزمحا ‏ 1180م أي مكفولة» مضمونة»؛ وإننا نميل إلى الرأي 
التاني. 
عرقوب 40200178 : 
من أحياء حلب شرقي الرمضانية؛ من الآرامية ܥܪܩܘܒܐ - 
80 ومعناها الكعب والعقب؛. والعرقوب ما انحنى من 
الوادي والتوى شديداء الطريق الضيق في الجبل أو الوادي 
عريمهك 41:11 : 
من قرى حلب في منبج. من الآرامية ܥܪܡܬܐ . 881150م 
الكومة كما في المشرق س ¥ ص ١1١‏ والموسوعة مجه 
ܒܪܬ 
ونرى أنها من السريانية ܥܪ̈ܝܡܐ . 481218 بصيغة الجمع. 
وتعني: حاذقون, أذكياء؛. عالمون» لطفاءء دهاة» عظماء. (منا 
عرطوز 1017م : 
من قرى ريف دمشق» تشتهر بالقناة الرومانية التي تسقي 
أراضيهاء وهي قبل المسيح بألف عامء من السريانية ومن 


1117) 


كلمتين ܥܪ ܝ ܐܬ ضجرء |(¿ » مل سئم و ܛܘܣܐ - الطاؤوس 
84350 وااحايهها ‏ 74150 - 8م سكم الطاووس 
(التحليق)؟ 

عشين 451112 : 
من قرى حلب في منبج, من الارامية ܥܧܝܢ ̄ 451112 الشديدء 
القوي كما في لغة حلب ص £¥ والموسوعة مجه ص 55" 
والكلمة مجزومة بالسريانية. 

عنازن 47للم : 
دقري بلطتيس بر نير 99 0 ` 
راعي الماعز. 

العطوي 4141881 -.آه : 
من أحياء حلب القديمة» تقع بين الخندق والمبلط» وهذا الحي 
قسمان: العطوي الكبير والعطوي الصغيرء من الارامية 
حهدما ‏ 4701010 ومعناه: الغفار» المبيد؛ المدمّر. وبالتالي 
هو مكان يقصد للتوبة أو مكان صعب السلوك مهلكا أو 
كلاهما معا كما في لغة حلب ص ܪܐ والموسوعة مجه 
ܒ 14 : 

عفرين 7211م : 
وه سين شداك غرونى طتيه بين حكن ` 
8811م بمعنى التراب كما في المشرق ܚܨܢ 8" ص ,.١5٠١‏ 
وبمعنى غبار كما في لغة حلب. وعفرين جمع تنكير 
بالسريائية وتعني الأتربة. 

العقبة 40484 -1م : 
7 أحياء حلب 9( 95 بان ` ± ` ' ` 


1:17 


قال الغزي «يقال لها عقبة بني المنذرء وسميت عقبة 
لنشوزها عن بقية أرض حلب» (نهر الذهب مج" ص 87 و 
3( 

ونرى أنها من السريانية ܥܩ̈ܒܐ . 8988 بصيغة )ܠܒܼܘ ܟܕ 
عقربا 204224 : 

من قرى أدلب من الآرامية حهنزحا ‏ 804880 العقرب كما 
في المشرق س 6" ص ܀ 5 والموسوعة مجه ص ( ¥£ . 
وهناك قرية في دمشق أسمها عقربا العقرب. 
عقربات 4048247 : 

مناقسزى:«حلب فى احارءء .من. !)ܙ :)ܥܩ حح( انها 
0 عفارب كما في المشرق ܚܨܢ 8" ص ܀ 4 ( 
والموسوعة مجه ص .45١‏ 

عقربتا 402482754 : 

من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܥܩܪܒܬܐ _ 
0 العقرب كما في لغة حلب ص ١٠١‏ والموسوعة 
ܘܝܘ ص .45١‏ 

عقريهكه 402484 : 

80 العقربة كما في المشرق س 8" ص ܀ 4 ( 
والموسوعة ܘܗܘ ص ( ¥£ . 

عقربين 2048111 : 

12 كما في لغة حلب ص ¥¥ والموسوعة مجه 


¥ 


ܒ 47 }; 
ونرى أنها من ܥܘܩܪ̈ܝܢ . 948812 الفئران» وهي جمع 
تنكير بالسزيائية. 

عليا 14م : 
من قرى أدلب» من السريانية ܥܠܝܐ ̄ 81:00 العالي كما في 
المشرق س 8 ص ١1١‏ والموسوعة مجه ص %¥£ ْ 

كم 48 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية حصا 4110 
ܨ فى لهة حب عن 0ن :< سرع يوه ضر 
ܸܨ 


عما 411014 : 
صن رب ياب 33( < )1 
مركبة من كلمتين حسم 12 ܡܝ̈ܐ - 24370 عين الماء. (أبطال 
الله ص 7 "). 

عميرية 11521904م : 
28 + الضيوف كما في المشرق س 8" ص ١5١‏ 
والموسوعة ܘܨܘ ص .55٠‏ 
0 معمورء مسكون» عامرء حالٌ» وعشب وكلاً وهشيم 
(منا ص 06). 

عمير 41112 : 
من قرى محافظة حماة» من السريانية جاءت بصيغة الجزم 


ܝ 


من ܥܡܝܪܐ - 411180 عشب» هشيم. 


776 


عمار 421412 : 
قزبية .ؤو[قجة فيةيق لاعن (لنخطاررى إمن ,لابوا ند ني قط ان .م 
ومعناها السكن والعمار والعمران» وهي بصيعغة الجزم. 
عمر الحصن 115132 -1آى - 1101م : 
فرية في وادي النصارىء محافظة حمص من السريانية 
عنصيو ع وى مكانا ܬ[ ܪܐܐ هها - 1818520 وتعني القلعة. 
عمورين 411]101113 : 
من قرى محافظة ܒܘܐܘ من السريانية بصسيغة جمع التنكير 
ܥܡܘܪ̈ܝܢ ܝ 4321011213 وتعني سكان. 
العميرات 402149247 - ,41 : 
قرية بين حلب والرقة»؛ من السريانية ܥܡܝܪ̈ܬܐ . 4118017110 
جمع مؤنث وتعني معمورات» ساكنات وغيرها. 
عندان 42410للم : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية حدم ܐܬܐܬ 
7 451 :ومقداه: © :5( اعثر لكأي اعسة ريدو اليا بره 
متوهرهين 3 
عرقايا 4204٠4‏ : 
قرية في محافظة حمصء. من السريانية حدهما ‏ 480018 
الحشتات بوليعة ¦ 
عرشونهك $1101(1¥£ ܐ 4 : 
قرية في محافظة ܟܘܐܘّܵ من السريانية ܥܪ̈ܫܘܢܐ - 4851101028 
وتعني سمينة؛ معلوفة. 
عولان 4¥܇4\¥1^ : 
من قرى حلب في الباب من الآرامية؛. ܥܠܠܢܐ . )1.104 ^ 


܀ & ¥ 


الراعي كما في المشرق س ¥ ص ١٠١‏ والموسوعة مجه 
ص 15 £ ونرى انها تعني رئيس» مدبر. 

عونيات 001147 : 
ين قرف حللببي فى ܒܐܒ هن الآرافيية؛ يخةتيظ| ب 
0 الأغاني كما في المشرق س 8" ص ١51١‏ 
والموسوعة ܘܗܘ ص %£ £ . 

عويرة 0124م : 
من قرى حلب في ܫܐܕ ܟܘ من الآرامية ܥܒܝܪ̈ܐ - 28زهم 
511 وهي بصيغة الجمعء وقلبت الباء واو كما في اللهجة 
السريانية الشرقية. أو قد تكون من كلمة ܥܘܝܪ̈ܐ - 8ج1/لاع 
وثعني العميان ٠‏ العور. 

عويلين 57711173 : 
من قرى حلب في 5 ان | 0 187 ܥܠܝܠܝܢ -121ئآانام 
المداخل كما في المشرق ܚܨܢ +5 ص ܀ 5 والموسوعة مجه 
ܒ 445, 

ونرى أنها من كلمة 1 ܓ المظلوفون» المتعدى 
عليهم؛ والصيغة جمع تنكير بالسريانية. 

عين شببين 51180811 - ¥ 4 : 

من قرى حلب في جسر الشغورء من الارامية حب عححب ‏ 
811 97م كما في المشرق ܚܨܢ ¥ ص ١1١‏ والموسوعة 
ܨܘ ص 1,772 والصيغة جمع تنكير بالسريانية. 

عين عرب 2448م -ك1الالم : 


بلدة على الحدود السورية التركية من السريانية حب ܥܰܪܒܐ - 


5261 


0 ¥ ܬ عين الصفصافة (الغرب) أو عين الطاحون أو 
عين الأنس والبهجة والطرب. 
ولا يظن الدكتور فريجة أن لفظة عرب في الإسم عربي كما 
في معجمه ص .١١١‏ 

عنتاب أو عينتاب 748 ̄¥¥ ܬ : 
مدينة في كليكية كانت متصرفة تتبع حلبء واسمها سامي 
ارامي: حب هت 27708ل9ى عين الماء الطيبة (الموسوعة 
مجه ص ܘ ^ +( 
وإننا نرجح أن تكون من 5 5 9 011 
عديث التاكبة !+ 

عين الباردة 2422 41 - الام : 
من قرى وادي النصارىء من الآرامية حب ܦܪ̈ܕܐ + 
ܬܬܐ - الام عين الأفراد. أو قد تكون من حب حموا- 
ممق - (¥ 4 برد وقرً وهذا ما نرجحه لأن المنطقة باردة 
جدا في فصل الشتاء. 

عين ܠ( ܨܐ 2424« - {¥ 4 : 
من القرى القريبة من القامشليء محافظة الجزيرة:؛. من 
السريانية حب ووا ܝ 20 4987م عين البيوت والمساكن.» وقد 
تكون من ܕܪܐ ܝ ععدم الحرب والقتالن يفوي ]ب 35 : 
والفرى اللبنانية ص .١5١‏ 
ويقول الدكتور علي عساف: أن عين دارا تقع حوالي هكم 
جنوبي بلدة عفرينء وربما مدرا التي قد تكون عين دارا 
(الآراميون ص ¥ ( وشمس آرام ص ؟7١١).‏ 
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وعين دارا هذه القريبة من تل عين داره الأشري الذي يضم 
المعبد الحثي من القرن العاشر قبل الميلاد (كنيسة القديس 
سمعان العمودي ص ©2865 ). 

عين الفيجة 5105 ,41 - االالى : 
وهي العين التي يشرب منها سكان دمشقء؛ من الارامية من 
فيد ܝ 78786 رطبء طيّب» برّدء والعين مشهورة بمائها 
ܠܫܠܢܝܼ܆܀ من السريانية حب ܦܝܘ̈ܓܐ ܚ 281008 ¥¥ܬ عين 
الباردة الفائرة» المرطبة؛ ܕܨ ܦܨ في منطقة الزبداني في ريف 

عين منين 1111172 - لالالم : 
في محافظة دمشقء. من الارامية حب ܡܢܝ̈ܢ ̄ܚ ]ܐܬܐܐ ¥ ܬ 
عين الأعدادء الأجزاءء ومنين جمع تنكير بالسريانية. 

عين قنيونة 01/9015 ̄¥¥܀ : 
في محافظة القنيطرة: من السريانية حب هسنا 
0018 2 لالام القنوات والكلمة بصيغة الجمع السالم. 

عين ܡ € 7884 - لالم : 
عين في قرية صدد من أعمال حمصء من السريانية 
ܠܝܢ ܬܪܥ - ممع - ܬ عين الباب» أو العين المثلومة وترع 
مجزومة 

عين التل .541:1 باه - الام : 
اسم عين تقع شمالي حلب؛ من السريانية حب ܬܿܠ _ 
0 - الام كان ماؤها يباع إلى الأعيان ويحمل على الدواب 
وكات 
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عين حليا 11414 ¥ 4 : 
اسم عين في ريف دمشق من السريانية حب ܝܠ 16 
410 وتعني عين الحلوة. 

عين حور 110012 لالالم : 
تقتم فلي اريسف: دمشدق :للقطلفلية الزبد 37 زه اللررارانية 
حم سه 110112 ¥ ܬ عين البيضاء. 
وكذلك ܥܝܢ ܚܘܪ عين حور في محافظة القنيطرة. 

عين البقرة 18240414آى /الالم : 
عين حب من السريانية جزم حمدا ‏ 4700 » أطلقوه غربي 
حلب على الخوخ غير الخوخ الكفرلاتي (الموسوعة مجه 
5 ). 

عين البلبل .8101:8111 رآى - §{«¥ 4 : 
عين من السريانية مجزومة حب أطلقوه على طعام الفتوش. 
و لالض ااا اسع اس ا ا ارك 

عين البيضاء 24924 ,41 - !¥ 4 : 
اسم عين ܘܐܘ شمالي حلب؛ عين سريانية مجزومة من ܥܝܢܐ 
- الام والثاني عربي. 

عين الجحش 64111511 ,41 - لالالم : 
عين شرقي حلب تبعد عنها نحو ٠‏ دكم الأولى سريانية 
مجزومة كما ورد أعلاه والثانية عربية. 

عين الجمل .64737141 ,41 - [الالهم : 
أطلقوه على ضرب من العنب الأزرق الكبير الحبة» )ܠܝ( 
الطعم يأتي آخر العنقود من العنب (الموسوعة مجه 
ص 477). الكلمة الأولى سريانية والثانية عربية. 
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عين الحخنش 114511 ,41 - ¥{4¥ : 
أطلقوه على ضرب من عماماتهم؛ كفيّة من ܐܠܒ ܢܨ الأسود أو 
الخمري المقصب بخيوط الذهب تبدو في تقصيبه دوائر 
لامعة صغيرة تشبه عيون الحنش (الموسوعة مجه 
ص 77 5). 
الأولى سريانية مجزومة من ܥܝܢܐ - والثانية عربية. 
عين الراموسه 24210155 ,41 - ¥{4¥^ : 
عين في بساتين قرية شيخ سعيد بظاهر حلبء وراموسه 
وؤصهها ‏ 24240058 تصغير ܪܡܐ وتعني العالي» والمرتفع. 
عين فير ܐܐ - آم : 
من قرى أدلبء. من الآرامية حبس هاؤ ‏ 512 82م نبع الثمر 
كما في لغة حلب ص ¶¥ والموسوعة مجه ص ܐ¥£ 
والكلمقان بحاثة الجزم بالسريانية من ± © هاوا.: 
7180 . 
عيناتهكه ¥%4¥4 4 : 
من قرى ܠܢ من الآرامية ܥܝܢ̈ܬܐ ̄ 22017110 العيون كما 
في المشرق س ¥ ص ܀ 4 ( والموسوعة مجه ص 477. 
عيندابا 2484 1ثلالىم : 
من قرى حلب فى ܐ ين الآرائية خب وحخا ܚ 
88 لام عين ܠܠ ܢܝܐܢ كما في لغة حلب ص 18 
والموسوعة ܘܗܘ ص 4*£ . 
002937 0 3 4 
يعقوب الرهاوي المتوفي سنة ^ ܀ ܘ . 
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عيفير 7211 : 
0 ܘܘ £ بالتراب. 

عينانا 41004لزم : 
من كروم القفريتين من ريف محافظة حمصء. من السريانية 
ܥܢܬ | تب بو ونام ܙܠ ܫܪ ܟ .)ܐ & ; ووفيينا؛ نبجان جزلا هيما بلع ة 
تفيد فى مداواة الأمراض الجلدية. 

ܥܢܟ(¿ 251102 : 
0 العصيان ) التمردء المقاومة» المخالفة. 

العاصي 51 -1م : 
اسم نهر في سورياء من السريانية ܥܨ ܝܝܐ ̄ 00:وم عاصيء 
ماردء عنيد» مماحك. 
وسمي بالعاصي لأنه ينبع من الجنوب ويجري إلى الشمال 
ويصب فيه وأل التعريف بالعربية؛ فجميع الأنهر تنبع من 
ينبع'من_شسمال.وادي- العاضيئ ‏ ويتجهه شلمالا ليخال ا بحيرة 
حمص (قطينة) ويخرج منها مارا بسهول حمص وحماه 
وسهل الغاب؛ ثم ينحعرف نحو الجنوب الغربي ليصب في 
البحر الأبيض المتوسط عند خليج السويدية» بعد أن يتلقى 
مياه نهري عفرين والأسودء يبلغ طوله ܟܕ ܐܠܨ ܘ¥ ܘܠܕ . 
ومن المنشأت المائية المقامة عليه للري والتخزين» سد بحيرة 
قطينة؛» سد الرستن»؛ سد محردة؛ وسد العشارنة. 
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الغندورة 641201724 آى : 

من أحياء حلب القديمة؛ من الآرامية من فعل ܐܬܓܢܕܪ _ 

14 تجندر (تلفظ جيمه كافا) المتبخترة» المتمايلة 

ويقول الأسدي: إن المحلة كانت تسكنها إمرأة عرفت 

بتبخترها في مشيتها (الموسوعة مجه ص 018). 
غسانية 04554101904 : 

د أعبان عد الفسدرن بن ܒ := ܒ( ܠܡܫܢ- 
5511582 والمعنى الأصيل القوة والمنعة والصلابة» ومعنى غسان 
بالعربية يجب أن يكون القوي الشديد ܨ ܐܚܨ من ܥܫܝܢܘܬܐ - 
6813007110 القوة والمنعة (فريحه ص .)١١8‏ 


/ا ع ¥ 


فاح 1زم" : 


59 5 7 99 970 
هس 011 عبق» انتشرت رائحته» فاح المسك والزهر. 


فاحل 1121م : 
من قرى ريف محافظة حمص من السريانية هسلا ‏ 80111.0 
فحل؛. شديد. قوى. 


فاسوق 745010 : 
من قرى حلب في حارم من الارامية ܦܣܘܩܐ . 100و0ومع 
القطاع كما في المشرق س 78 ص ١1١‏ والموسوعة مج 
ص ,»١5١‏ وإنها بمعنى القاطع والنحات كما في لغة حلب 
ص 588 وقد تأتي على معاني كثيرة مثل فصل الكتاب؛. قضية 
موجزة وغيرها. 

فجدان 462410 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܦܓܕܢܐ . الفلق 
0 كما في المشرق س ¥ ص ١1٠١‏ والموسوعة 
مج" ص .١5‏ 
من جذر في .ܬ 6 ܒܝ ربطء منع. قمعء و كجههم| 
0 لاجمء رابطء. قامع. 
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فراكيا 7241948 : 
من قرى حلب في المعرة؛ من الارامية ܦܪܓܝܐ . )+ ¥ )ܐܬܐ 
المتنزّه كما في المشرق س ¥ ص ١1١‏ والموسوعة مج١‏ 
ܒܪ )67 3 55 ܦܩܙ حدر ܦܪܓ . ܐܬܐ نزه فراجء ܥܢ 
ترح 3 3 

فافرتين 7471712711 : 
من قرى حلب في جبل سمعان من السريانية مركبة من 
كلمتين مجزومتين هاؤ - 51 ثمر و .أب ܝ 712 تين. 
واكتشف فيها أقدم كنيسة مؤرخة من العام 7ا7. 

الفوعة 70104 -.1هم : 
من قرى أدلب؛ من الآرامية ܦܘܥ̈ܐ . 48ناه2 شجرة الدفلى 
كما في المشرق س ¥ ص ١1١‏ والموسوعة ܨܪ 
ܒ 6 

فليطه 1118 : 
من ريف التبك من أعمال دمشق» سن. السريانية فكنها 
78 !ܛܐ ܢܕ ܨ ܕ وهي بصيغة الجمع وبمعنى 
لاد رن 3 : 

فذره 0020 : 
قزية: فى جبل سمعان من السريائية هوا ب.ولزدة حين؛ 
رغيف أو قمع الخياط. 
أو من كلمة ܦܕܪܐ ܚ 50080 بمعنى تفريق» تبديدء تشتيت» 
وهي بحالة المفرد. ومن آثارها كنيسة وحوانيت: والكنيسة 
من القرن الرابع وعلى بعد 4م من واجهة الكنيسة الشرقية 
قامت 1 ريل ر 5 قن ا دربا 
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تعود إلى العام ¥ ( ܘܟ . 

الفدين 70041132 ̄ ,41 : 
تصغير الفدن وهو القصر المشيّدء قرية على ܚܰܝܐܒܠܨ: الخابور 
بين ماكسين وقرقسيا كانت بها واقعة (معجم البلدان مج؛ 
ص )51١٠‏ وبينها وبين الصّور أربعة فراسخ. (مزارع 
الجزيرة ص .)١‏ 
والفدن صبغ أحمر والقصر المشيّد (الفيروزابادي £ : ܘܘ¥; 
ܐ 
:١‏ ܀ 4 ( ) وقعت في معلقة : عنترة قال: 


فوقفت فيها ناقتي وكأنها فدن لأقضي حاجة المتلوّم 


£ من السريانية ܐܦܕܢܐ ܚ ܘܐܠܘ و ܐܦܕܢܐ ܢ ملرممعم 
ومعناها: قصرء ܣܣ جوسقء» مقصورة (ابن بهلول 
6 }ܕ ܦܫ اف : تغضن اسار مار يعقوب السروجي 
فلاءة 11 امار 
تكون معربة عن السريانية على ما نرىء وإما من توافق 
اللغتين (الألفاظ السريانية في المعاجم العربية ط؟ ١185‏ 
9 1 

فرقلس 7200125 : 
من قرى محافظة ܒܘ ܒܨܢ من السريانية ܦܐ ܪ ܐܐܝ ܩܠܣ 
5 : الثمر الممدوح» وهي كلمة منحوتة من كلمتين 
سريانيتين مجزومتين وهما ܦܐܪܐ . 5120 ثمرء و ܡܩܠܣܐ 


150 ممدوح. 


فريتان 211470" : 
من قرى حماهء من السريانية؛ ܦܪܝܕܢܐ _ 5810020 الهارب 
والمعتزل والمتبدد والقلق. 

فرفر 742742 : 
ܐܢܝܟ آرامي معناه سرعة؛ وهو نهر بقرب دمشق (أليس إبانة 
وفرفر نهرا دمشق أحسن من جميع مياه اسرائيل) 
(١ملوك‏ 5: ¥ ()ّ ويسمى الأعوجء منابعه بقرب عرنه في 
جبل الشيخ؛ تتحد مياهه بنهر الجناني»؛ ويجري النهر إلى 
بحيرة الهيجانة على بعد £ أميال جنوب بحيرة العتيبة التي 
يصب فيها نهر بردى و ١5‏ ميلا جنوب شرقي دمشقء ولا 
يصل من ماء الأعوج إلى هذه البحيرة إلا القليل 89 ܇ 
يؤخذ لسقي الأراضي وعندما يكون. الطقس جافا لا يصل منه 
شيء إليهاء وطول الأعوج ܀ £ ميلا (قاموس الكتاب المقدس 
ص *3¥¥). 
وفي السريانية من ܦܪܦܪ . ܙܬ ܐܬܐ فرفرء رفرف الطائر 
وطار وسها وكثر (منا ص 104). 

فينيقيون 111071017 : 
إحدى الأمم السامية» كانت تسكن سواحل البحر الأبييض 
المتوسط في لبنان؛ أسمهم الحقيقي الكنعانيون ܟܢܥܢ̈ܝܐ 
018 أي الساكنون في البلاد المنخفضة لكن اليونان 
ܢܝܟ ܬܟ 51212 أي الأحمر لأن سفنهم كانت تحمل إليهم 
البضائع من الصبغ الأحمرء وساد هذا الإسم لدى الغربيين. 
ونرى أنها من جذر ܦܢܩ - 47110{ ܡ ܢܫܕ لذذء رفه. دلل 
(منا 015). وبالتالي فهم المتنعمون لأنهم كانوا يجولون 
البحار محملين بالبضائع ومنهم أغنياء وتجارء واشتهروا 
بالملاحة والعلم» فأخذ عنهم اليونان حروف الهجاء. 
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قابون 0418010171 : 
من ريف محافظة دمشقء من السريانية ܩܒܘܢܐ . 008010200 
عمودء أسطوانة وهي بصيغة الجزم. 

قباسين 070511 : 
من فرى حلب في الباب من السريانية محن - 0205111 
ܨܧ مخازن» بصيغة جمع التنكير بالسريانية. 

قبارين 2841117 04 : 
مزرعة في جبل سمعان محافظة حلبء من الآرامية من 
فكرا ١‏ موصو كما في لغة حلب !صن 2 4:43" بكي 
ص ١55‏ وتعني اكداس ܕܠܘ ܘܨ وجاءت بصيغة جمع التنكير 
بالسريانية. 

قارا 0424 : 
من قرى النبك من أعمال دمشق من السريانية ܩܪܐ 480 
مقرورء مصاب بالقر. 
وجذر ها ܝ 988 قر سامي مشترك يفيد البرد والصقيع. 

قاراتكه 042472 : 
من قزى أجسر الشغوز؛ من الآرامئة:“ هلا - 0882078 شجرة 
الخروب وحبّه كما في المشرق ܚܨܢ ¥4 ص ܀ 4 ( والموسوعة 
ܪܒܟ 9 


قادش 04025171 : 
من ريف محافظة حمصء من السريانية ܩܕܫ ܚ نزو8ممو 
نان أكر ها ?0 ` 7 ܣ ` 

قانا 04104 : 
من قرى الجليل العليا من ܠܚܙ ܐ عدا ܝ 8:66646 وكر. 

قبيبات 0828247 : 
من قرى محافظة حماه؛ من السريانية ܩܒܒܐ . 98080 بناء 
مقبب» وقبة. ܝ وغار ومغارة. 

قبرايمو 0842-2210 : 
من قرى منبج في حلب من السريانية ܩܒܪ . 0848 جزم 
ܩܒܪܐ ܐܬܘܟ وتعني القبر و )صا 800 | ܐܘ فيكون المعنى 
قبر الأم. 

قاطورة 0470124 : 
ليا سن ين التي 2 كاف اسان فس ܥܝ 
من السريانية ܩܬܪܐ 047086 : صخرة كبيرة» فيها مدافن من 
القرنين الثاني والثالث للميلادء كما وجد فيها كتابات يونانية 
ولاتينية. 

قاطمه أو قطمه 047214 - 047214 : 
من قرى منبج وجبل الأكراد في حلب من السريانية ܩܛܡ̈ܐ 
58 الرماد وهي بصيغة الجمع. وفيها محطة سكك 
الحديد. 

قاشوته 045110010 : 
من قرى حلب في جبل سمعان من الآرامية ܩܫ̈ܬܐ _ 
0 القواس ورامي السهام والنبال. 
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قامشلي 0411151111 : 
مدينة واسعة في محافظة الجزيرة» مجاورة لمدينة نصيبين 
1 7 - 5 35 
التركية من كلمة (قاميش) وتعني القصب لكثرة وجوده فيها. 
ويقول البعض الآخر أنها من أصل سرياني ‏ لسان المنطقة 
تاريخيا من هدر ܐܬܘܟ قام و عله )ܬܪܘ استقر أي قام 
واستفر نتيجة الهجرة إلى البرية من المناطق المجاورة حيث 
برح معظم سكانها من المنطقة المحاذية لها. 
5 : 0 :£ أنهنا مسن أصل رياني ا ا 
ܩܡ ܫܡ )ܝܠܝ ]] - 511811 - 0011 أي (قام اسم الله) أو (انتعش 
اسم الله) لعودة الحياة الدينية والروحية إلى هذه البرية (برية 
نصيبين ‏ للمطران جورج صليبا ص .)١١‏ 
قطره 04124 : 
من قرى المعرة» من السريانية ههة| ‏ 8788 عقد كما في 
اموق سن ار اقوس 1 ذدى لدي وح زف بكر 1 
والكلمة بصيغة جمع المذكر. 
قطنا 0414104 : 
من ريف محافظة دمشقء من السريانية فهدا - 0470020 
قطان؛ عاملء بياع القطن. 
قطينة 04771102 : 
من ريف محافظة حمصء من السريانية ܩܛ̈ܝܢܐ . 941108 
ܘܢܐ وقد قات أرعنا بتي ةا .ادي ` 
حاذقون. 1 
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و ܩܛܝܢܬܐ ܚ 908712110 صغيرة وضعيفة ودقيقة» ومعناها 
ܒܝ دقيقة من الزمن» لحظةء ܢܨ ܬܢ مقدار قدم عند أهل 
المساحة. 
قطيفة 2م07 : 
في جيرود من السريانية ܩܛܝܦܬܐ - 9871870 قطيفة مخمل» 
بول عدا رجيلة انيد رد ترات ابيا لجان 
العربية والسريانية. 
قطمون 0472711001 : 
من قرى الجليل العلياء من السريانية ܩܛܡܘܢܐ ̄ 0811140120 
تصغير كلمة ܩܛܡܐ - 10 \081 رماد ܫܢ ; 
ويفيد جذر ههدر - 07404 الانقطاع والانتهاء وبلوغ الغاية. 
قمحانة 0411214104 : 
من قرى حماهء من السريانية (هصسا) 04001818 دقيق» سميد. 
لبون رن ذا الشس 57 50157 
قيسا 04950 : 
من ريف دمشق هن أعمال 7 5 50 
0 خشبء؛ حطبء وقد تأتي على معاني كثيرة مثل: 
ܘܟܢܟ صليب» عود وغيرها. 
فسيون 0451/0172 : 
جبل فى 0 من السريائية 59 [ 0 تصحيف 
ܒܒ - 04875017730 خشب؛ ܟܒ ܢܢ بصيغة التصغير 
القنية 0100498 - ,41 : 
من قرى محافظة ܠܢ في جسر الشغورء وأخرى في ريف 


هه ¥ 


حمصء من السريانية مسا - 4(¥¥0@ وتعني القصبء» و ܩܐ 
قناة 5 وأقلام كما في المشرق س )ܐ 
ضن 5151 أما متاح لكة علب قيرى آنيا ما شل ÷ 
0 المال والرزق والماشية. 

قنشرين 0101015111132 : 
من قرى حلبء من السريانية من كلمتين الأولى ܩܢܐ 2820© 
مجزومة وتعني عشء وكرء والثانية جمع تنكير بالسريانية 
ܢܫܪܝܢ 7851112 وتعني النسورء. فهي عش النسور . 
دمّر قنشرين وأحرقها الامبراطور نقفور في القرن الرابع 
ܛܥ ܟ وكانت من حواضر السريان الزاهرة بالمدرسهة 
والعلم. وقد تخرج منها كتير من العلماء. 
وفد ذكرها إيليا برشينايا في تاريخه ص 55١١»ء‏ ولشهرتها 

قرحتا 0201110 : 
متكقودف ذومااسب أعطاله وق نمك سو ادر د 1ن 
0201170 جبهة؛ هامة جرداء». صلعة الرجل. 

قرحته 0201107110 : 
من قفرى محافظة ܐܢܼܒ ܢ ܘ من الارامية :]| هامات 
خترداءء ,جياه ويطلق غك الأجرد؛ وعلي الأارضل 
ع م + 

قرشين 04151111 : 
من قرى حارم في حلب من السريانية ܩܘܪ̈ܫܝܢ _ 00108511182 
برد قارسء والكلمة بصيغة جمع التنكير من هوق ها فد 


185110 بردء والقورشيون أي المجمعون كما فى المشرق 
س ^ ¥ ص ( 4 ( . 
قرمس 0220115 : 
من قرى محافظة حماه؛. من السريانية ܩܪܡܣܐ . 0848:1050 
ܥܙ ܘ ضيقة الحلق. 
قرصايه 0425414 : 
من قرى أدلب من السريانية ܩܘܪ̈ܣܝܐ ̄ 00108501٠8‏ قورشيون 
355 3176 1501 
ونرى أنها من ܩܪܨ ܝܬܐ ̄ 988517110 الصقيع والجليد. أما في 
ܨ 1104 
قصرين 045213 : 
من قرى القنيطرة؛ من السريانية هرقم 0451812© صروح. 
قصور بصيغة جمع التنكير. وقد تكون من ܩܨ ܪܐ ܚ 05080. 
ܩܕ ܪܝܢ - 050112 قصارون» مبيضون. 
القصير 05212 - ,41 : 
من قرى محافظطة حمص» من السريانية هرما ل 005110 
قرقفتي 04204771 : 
قريية فى محانظة طرطوين» نين السرناقية ممقان 
064104111 وتعني جمجمدي ; ܐܠܨ 3 أ الجبل ونحوه. 
قرقينا 0420124 : 
من قرى حارم في حلبء من السريانية ܩܪܩܢܝܐ ̄ 08807010 
الاسكاف كما في المشرق ܚܨܢ 5 ص 0١‏ وفى لغة حلب 
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أنها نسبة إلى قرق الدجاج ص ٠‏ والكلمة من جذر ܩܪܩ - 
9 قرقء ܩܝܕ ܢ̈ܝ الدجاجة. 

قرقور 0482001 : 
من قرى جسر الشغور من السريانية هزههؤ!| ‏ 0848001180 
زورق كبيرء ܘܫܢ( يعبر به النهرء مركب. 

ܦܫ كلبين 141:81 - 041 : 
من قنرى ]ܝ في خليب مان ܠ فح 
21811 0848 ܢܢ الكلاب» وكلبين جمع تنكير بالسريانية. 
وف لعة خلث أتها تمعد # قم الكلاني هر 10 

قلب لوزة 1,072 041:8 : 
قرية من أعمال حارم بالجبل الأعلى بالقرب منها انقاض 
كنيسة تعتبر من أجمل كنائس سوريا القديمة من القرن 
السادس. 
زرتها ووجدت في أعلى جانبها الأيمن كتابة سريانية تقول: 
حدحت ܡܕܢܚܐ . 21402871110 41148 نجم الشرق. وقلب 
لوزه سريانية قد تكون من ܩܘܒ ܠ )ܙܐ - 2028 .0010801 
ومعناها قبول الأسرار. 

هي قبل حارم ١١‏ كم المفرق على اليسارء جانب قرية 

1 

قلقوم 041001131 : 
قلعة في حر افلس و من الشدنبائية محف ا ܚܣ 
وتعني مترس» حصنء برجء قلعة. 

القلمون 041473101732 41 : 
من ريف دمشقء من السريانية ܩܠܝܡܘܢܐ - 01134010720 أقليم 


ب/ ܘ ¥ 


رت ܦ ܝ 
ܒ ܀:1; 
وقرى القلمون الثلاثة؛. معلولا وبخعة وجبعدين ¥ يزال 
سكانها يتكلمون الارامية إلى الان. 

قليدين 011011 : 
من قرى جسر الشغورء من السريانية هحمم| ل 1128© 
مفاتيح» وهي بصيغة جمع التنكير. 

قلدون 04120171 : 
من قرى النبك؛ من السريانية ܩܠܝܕܘܢ . 0110012 مفتاح 
وهي تصغير كلمة ܩܠܝܕܐ - 91150و وبصيغة الجزمء وربما 
تكون من ه<م! - 91080 وتعني قرطء قلادة. 
(وؤن) ملحق بأسماء بعض القرى نحو بلليرمون وحمدون 
وهي إضافة ليستقيم المعنى والكلام: عطون وزغيرون؛» 
والحقها الاندلسيون بأسماء النصارى فقالوا: زيدون وسحنون 
وخلدون وهو طابع آرامي مهمته التصغير أو التلطيف 
ܣ يونا 1:9 

قويق 078850 : 
اسم نهر في حلبء وقد ذكر الأسدي في موسوعته أن هناك 
مذاهب في تسميته أولها من الارامية. 
ܐ ܚ ههها ‏ 0 بمعنى الرثء الجرة؛ كوارة ܢܥ ̈ܐܢ 
الزيتون» حب الغار. 
ܒ - قوف 90100 قوق - صوت الدجاج ̄ قاق. 
3 _ هدهما ‏ 001100170 الفنا”: ما صنع من الفخار»ء 
الخزةاف. 


ܕܝ ܩܘܩܢܘܣ ܝ 900007205 طير البجع. 
ܗ ̄ ܩܝܩ - 010 طير الوروار ‏ الخروج (الموسوعة مج1١1‏ 
ص ¶¥¥) وقد ضربنا صفحا عن بقية المذاهبء لأن ما يهمنا 
هو ارامية تسمية النهر. 

قوقبين 0011078110 : 
من قرى المعرة» من السريانية ܩܩܒܝܢ . 90480812 مراجل. 
جمع ههحا ‏ 08080 مرجلء خلقين كبير وهي جمع تنكير. 

قيقون 0100100 : 
من قرى جسر الشغورء من السريانية ܩܩܢܐ . 91020 فدان؛» 
محراث؛ خشبة طويلة أحد طرفيها ملتصق بركبة الفدان 
والآخر داخل حلقه النيرء والصيغة تصغير للتلطيف 
ومجزومة ܩܝܩܘܝܢ 010010182. 

قيطه .0497 : 
من قرى منبج في حلبء من السريانية هنها ‏ 940218 
ܡ 
فحم مطفأ؟. 

القلاطية 041.471904 -1هم : 
من قرى محافظة حمصء من الارامية» مصدرها من جذر 
محى - 9147 بخلء شح و ܩܠܘܛܘܬܐ .. 041:01110101110© 
البخل والشح. 

القفسطل 0457412 - ,41 : 
قال ياقوت الحموي: القسطل في لغة العرب الغبار الساطع. 
وفي لغة أهل الشام الموضع الذي نغترف منه المياهء وفي 
لغة أهل المغرب: الشاه بلوط الذي يؤكل. وقال الخفاجي في 


܀ ܪ ¥ 


الشفاء ص ١17‏ هو غير عربي عربه المولدون. 

قلنا هو بالمعنى الذي يريده أهل الشام من السريانية ممهلا 
08517010 ومعناه عين ماء. 

وقال توما أودو في قاموسه كنز اللغة السريانية ¥: £ £ 
(ومنه في حلب المواضع الذي نغترف منها المياه في 
شوارعها). 

4 الحصن 125212 1ه - 1.4 4)ܐ : 

كلمة قلعة ترجمة للكلمة السريانية سععدا ‏ 118520 حيث أن 
المعرب وضع كلمة قلعة بالعربية وأضاف إليها الكلمة 
السريانية سعدا 15520 فقال: قلعة الحصنء؛ فالحصن هي 
لوبيت الخيرل كما يترلون يل الحصين. هي .سعد ب ܣ 
وتعني القلعة! 

قصر الحير الشرقي ‏ قصر الحير الغربي ل 
1115 ركاه - 045118 

كلمة قصر ترجمة للكلمة السريانية ܚܝܪܬܐ ܚ 11870 ديرء 
عمرء قلاية» ܦܨ ܨܘ معسكرء محطء جيشء عس كر (منا 
ص ¥¥4) حيث أن المعرّب وضع كلمة قصر بالعربية 
وأضاف إليها الكلمة السريانية ܚܝܪܬܐ ܢ 11870 فقال قصر 
الحير» وكلمة الشرقي تمييزا لقصر الحير الغربي. 


1:30 


الكفر 147412 - ,41 : 

ومعناها القرية والضيعة والدسكرة؛ الجذر السامي المشترك 

ܟܦܪ ܢ 748 كفر يفيد أصلا التغطبة والاختفاء2» وسميت 

القرية ب (كفر) لأنها حصن وملاذ ومخبأء وهناك قرى بهذا 

الاسم منها: 

١‏ قرية من أعمال صوران - محافظة حماة ‏ تسمّى (الكفر). 

؟ قرية في محافظة السويداء تسمّى (الكفر). 

؟ قرية في محافظة أدلب تسمّى (الكفر). 

ܬܝ قرية في جبل الأكراد من قرى حلب تسمى (كفر). 

قال الجواليقي: « قال ابن دريدء وأهل الشام يسمون القرية 

الكفرء وليست بعربية وأحسبها سريانية معربة» وفي الحديث 
عن أبي هريرة أنه قال: « لتخرجنكم الروم منها كفرا كفرا» 

يعني قرية قرية» وأكثر ما يتكلم بهذه الكلمة أهل الشام فإنهم 

يسمّون القرية الكفر» وقد أضيف كل كفر إلى رجلء وذكر 

منها ثلاثين موضعا منها كفر طاب (القرية الطيبة الجيدة) 

وكفر توتا (قرية توتا) حهنا ‏ مجم ّ وتوافقها الاثورية 

81 والعبرية: كفر (معجم برون ص )١58‏ فهي لفظة 

من اللغة السامية القديمة (الألفاظ السريانية في المعاجم 

العربية» طبعة”" حلب ١9185‏ ص .)١55‏ 
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كفره 4717] : 
من قزى.متطقة ازاز في حلبء. من النسزيانية.حهدا 
مم القرىء وهناك قرى بهذا الاسم منها: 
١‏ قرية في محافظة الجزيرة في تل بيدر تسمّى (الكفره) 
١‏ قرية في محافظة حمص تسمّى (كفره). 
قرية في حلب من أعمال عفرين تسمّى (الكفره). 
الكفير 11711 - ,41 : 
من فرق جسر الشيقون محافظة أذلفب» من السريانية حصنا 
1+0 الجاحدء الكافر» أو القرية الصغيرة. 
وكفير بدون ال التعريف قرية واقعة بين حماه ومصياف 
وثالثة بهذا الاسم في الباب من محافظة حلبء ورابعة في 
حارم محافظة حلب أيضا. 
وهناك إمكانة أن يكون الاسم مفعول به من جذر مه ܐܬܝܐ ܐ 
السامي المشترك الذي من معانيه الغسل والمسح والتغطية 
(المغسولة» الممسوحة» المغطاة)؟ 
وورد اسم الكفير في التوراة»ء وهي إحدى مدن الجبعونيين 
(ومدنهم هي جبعون والكفيرة... يشوع بن نون .)١7:5‏ 
كفيره 17127 : 
اسم كنعاني معناه (القرية) وتعرف باللام فتدعى (الكفيره) 
ويرجح أنها كفير أو كفيرة على بعد 8 أميال إلى الشمال 
الغربي من أورشليم (قاموس الكتاب المقدس ص 284). 
ونرى أنها آرامية من حهمد!| ‏ 5188 جمع السالم من ܟܦܝܪܐ 
8120 ومعناها القرية والقرى. 


¦ 


كفر البر|ا 41.8414 - 1417712 : 

قرية من أعمال محافظة حماه؛ قرب افامية»؛ من السريانية 
ܟܦܪ ܒܪܐ - 8480 - 548 وتعني (قرية الخارج) وقد وجدت 
شروح مار دانيال الصلحي للمزامير في ثلاث مجلدات على 
طلب يوحنا رئيس دير أوسابيوس في كفر البرا بالقرب من 
أفامية (تاريخ الأدب السرياني من نشأته حتى العصر 
الحاضر ص 4*¥¥). 

كفر الطون 701012 ,1ه - ܐܬܐ : 
قرية في محافظة حماهء من السريانية ܟܦܪ ܐܠܛܘܢ وربما 
تكون ܐܢܛܘܢ أنطون وتعني قرية من اسمه أنطون. 

كفرتهكه 17410 : 
من قرى كنسبا - الحفة في محافظة 593 وتعنى القرية 
والكورة؛ وهي في صيعغة المؤنث في السريانية. وهناك قرية 
(كفرته) في سلقين - محافظة مه 

كفرايا 4ا4724] : 
من قرى معرة النعمان في محافظة أدلبء من السريانية 
ܟܿܦܪܝܐ - 4580790 وتعني: القرويء والكلمة نسبة إلى كفر. 
وهناك قرية أخرى في معتمصرين ܚ أدلب اسمها (كفرايا) 
القروي. 

كفريهكه 12472072 : 
من قرى السودا في محافظة طرطوس من السريانية ܟܦܪ̈ܝܐ 
1 وتعني: الفرويون بصيغتي الجمع والنسبة. وهناك 
ܦܨ ܢ باسم (كفريه) في محافظة اللاذقية. كفرية ‏ الحفة. 
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من قرى محافظة دمشق ܘܬ ص ( ¥ 2ن 


كازو 14720 : 
بن ادي بحافطة حيان اجن ܣ القدر 
والثروة. 


كبشين 127851111 : 
مزرعة في جبل سمعانء من الارامية محم 11و88 
الفحول» الأكباش؛ وهي بصيغة جمع التنكير كما في لغة 
حلب ص 54 والموسوعة مج" ص ."١١‏ 

ܠܨ ܠܢ 14254110 : 
من قرى المعيرف فن الآزامية 59889 ` 
الأكولة» الكبيرة البطن كما في لغة حلب ص ¥ والموسوعة 
ܘܐ ص 3158, وهي مؤنثة. 

ܠܨ ܢܥ^ 2122 : 
من قرى حلب في 997 ( 7 3 ` 
ܦܨ | بيوت الرهبان»: بصيغة الجمع. 

كفر طونه 7]018 1741 : 
فيحن سي ين عان جنب ين السرياية 
ܟܦܪ بتا - 7421017215 جمع قرية الغيارى والحسودين. 

كرين ¥ܐܐ : 
من قرى حلب في الباب من الآرامية ܟܪ̈ܝܢ ܚ 880 بمعنى 
الأكداس كما في المشرق س ¥ ص ١1١‏ والموسوعة مج 
ص ¶ £ ¥ وهي بصيعغة الجمع ومجزومة. 
وقد تكون من ܓܐ ܪܝܢ ܚ ܐܬܐܬ بمعنى السهام؟ وهي جمع 


ܘ | ¥ 


تنكير بالسريانية. 
كشارا| 511424 : 
مدق سؤ انع حلاف فم ܢ -ا لاو سحتو ذا 
1010 ]ܐ ܂ التوافيق :والنمو؛ كما فبي_ لغة حلب ܙ‫ £+ 1 
والموسوعة ܘܨܪ ص .١55‏ 
كشتعار 145111412 : 
منقرى حلب في اعزازء من الآرامية ܟܫ ܥܘܪܐ ]ܐܬܙ 
0 طيّر الهشيمء العصافة»ء تبن دقيق. 
والكلمة كشتعار منحوتة من كلمتين سريانيتين ܟܫ ܚ 1زدهم» 
طيّر وكش و حهذ!| ‏ 080] الهشيم. 
كمام 111401 : 
قرية في ريف محافظة حمصء من السريانية ومن جذر كامم 
ܟܡܡ - حهصصا ‏ 10115101210 411821 قدّرء عيّن كمية. 
كفر صفير 547112 ܐܐܬ{ : 
من قرى جبل سمعان في ܟܝܢܝ من السريانية ܟܦܪ رف 
8 748 قرية الصباح والكلمة الثانية مجزومة. 
كنكرين ¥ ܐܐܐ>ܐ\ܬܥܵܐ : 
من السريانية» ونرجح أنها من ܟܦܪ̈ܝܢ . 4168181 وزنات 
باسقاط النون وبصيغة جمع التنكير. 
كفته 1714م : 
من قرى حلب في ܒܐ ܨܘ من الآرامية, ܟܦܬܐ ܢ ممم 


القبب كما في المشرق ܚܨܢ ¥ ص ١1١‏ والموسوعة مج 
ܡ 1 


1:1431 


كفتين 1417711 : 
من قرى أدلبء من الآرامية: معطت 47112 بصيغة جمع 
التنكير وتعني القبب والقناطر كما في المشرق ܚܨܢ 58 
ص ( 4 ( . 

كفيين 30900 : 
من قرى حلب في اغزازء من الآراميةء مهسا #88()0 > 
الجائع كما في المشرق ܚܨ 8 ص ١17‏ والموسوعة مج١‏ 
00 
وقد تكون من كلمة ܟܦܐ 80م السريانية وتعني: الكف 
والراحة. والحزمة والباقة» وهي جمع تنكير ܟܦܝܢ 7882م 
وتعني الكفوف والحزم. 

كمصاياً 141544 : 
من الشغورء من الارامية ܩܡܕ ܝܐ ܢ 40/5000 
الجراد كما في المشرق س 7 ص 4¥ ( . 
و ܩܡܕ ܝܐ نسبة إلى هصرا - 45150 الجراد. 

ܢܝܝ 1101572 : 
من قرى أدلب»؛ من الآرامية ܟܢܝܫܬܐ ̄ 2151170 الكنيسة كما 
في لغة حلب ص ¥ والموسوعة ܘܨܪ ص 4٠١‏ وقلبت 
الشين السريانية إلى سين عربية حسب القاعدة. 

كوارة 424 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية حهؤ!| ‏ ܐܘܐ 
الكوارة كما في المشرق ܚܨܢ ¥ ص ١17”‏ والموسوعة ܘܨ 
0ا2: 


ܪ ¥ 


كورهة 120124 : 
الكورة بالضم المدينة والصقعء؛ وفي المفرداتء: وقيل لكل 
مصدر كورة وهي البقعة التي يتجمع فيها قرى ومحال جمع 
كور قال أبو بك |( ` ` قأما الكتورة من القكزاى فل 
أحسبها عربية محضة. وفي سفر الملوك الأول £ : ¥ ( (وله 
كورة أرحوب) سريانية حهذ!| ‏ 0180 ناحية» رستاقء بلد. 
وفي معجم ابن بهلول؛ رستاق + بلد» ܒܐܚܕ ܨ وارتأى براون 
في معجمه ص 7١7‏ أنها يونانية الأصل 0020. وذهب 
دوفال ¥ ¥ ( أنها سريانية النجار (الألفاظ السريانية في 
المعاجم العربية ܟܬ حلب ١1485‏ ص ؛4١١).‏ 
وهناك منطقة الكورة في طرابلس - لبنان. كما تسمّى المنطقة 
الواقعة بين حلب وأنطاكية ب كورة أنطاكية. 

كورين 10111 : 
من قرى أدلبء؛ من الآرامية حهقب - 0812 القرى والكور 
ܵܐ ܦܨ ܫܬ ܥܠ ܟܘܒܐ @¥8 ܕܠܒ ܝܡ اين 6 حر ١91‏ 
والموسوعة ܘܨ ص 4 ( £ َّ وهي جمع تنكير. 

كوسنيهكه 11152101772 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܟܘܣܢܝ̈ܐ 
¥ المحدودب كما فى المشرق س 8" ص ”4 
لبون ع 10 
و ܟܘܣܢܝ̈ܐ المحدودبون بصيغة الجمع مفردها موصت ]| - 
أحدب . 

كوكبا 124170180 : 
من قرى حلب في جبل الأكرادء من الآرامية ܟܘܟܒܐ 


ܪ ¥ 


1180م الكوكب كما في المشرق س 58 ص 41 ( 
ܪ ` 
ܠ ܠܢ 1417111287 : 
من قرى حلب في ܐܠܘܫ ܘܰܘ من الآرامية ܟܘܟܒ̈ܐ ._ 8هقعزع/1م» 
الكواكب» كما في المشرق س 8” ص ١1”‏ والموسوعة مج1 
ص ¶ ( £ . وهي بصيغة الجمع ܠܝ ܟܪ ܕܝܐ خوفكا 
41/8180 الكوكب . 
كشفهان 124511141147 : 
إحدى 5 5 من السريانية ܟܫܦܢܐ . 45118020 : متوسل 
كبسين 1215117 : 
دحوي ريك محافظة ܒܘ ܒܨ من السريانية» ܟܝܣܝܢ 
115811 الاكياس وهي جمع تنكير. 
الكيمة 113114 ̄- ,41 : 
من قرى محافظة حمصء من السريانية حمصا ‏ 1210 الثريا 
ܒ 1 0 


كفرابين 48811 127412 : 


܀܀ 


من قرى حلب في جبل سمعان من الآرامية ܟܦܪ /ححب 

606 9100 قرية الرهبانء» من أخملا ب ن:ززهم ܐܝܠܒ 
كفر أكار 411412 12747 : 

4100 !ܢܐ : قرية الفلاح و ܟܪ - 8مكام بصيغة الجزم. 


¥ 5 


كفرانطون 410710171 1741 : 
من قرى حلب في اعزازء من الآرامية ܟܦܪ ܐܢܛܘܢ قرية 
532 وأنطون اسم علم تيمنا بالقديس مار أنطونيوس أبي 
الرهبان وكوكب البرية. 

كفر الما 51314 12741 : 
قرية في منطقة خسفينء؛ من السريانية ܟܦܪ ܐܠܡܐ 
0 ` قرية الألم. 

كفرام 21101 127412 : 
من قرى حمصء. من السريائية ܟܦܪ أصا - 8140 ܐܬܐ قرية 
الأم و ܐܳܡ ܝ 1 بصيغة الجزم. 

كفر بطنا 847104 17412 : 
من قرى محافظة حماة؛ من السريانية ܟܦܪ ܒܛܢܐ _ 
0 748 قرية الجنين - الوليد.» وكفر بطنا في عربين 
وتعني قرية الجنين. 

كفر بطيخ 88711111 12747 : 
من قرى أدلبء من السريانية ܟܦܪ ܦܛܝܚܐ 1110مط ܐܐ ]ܢܐ 
فرية البطيخ» وهي بصيعغة الجزم. 

كفربين 81 17412 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܟܦܪ ܒܝܠ 
61 748 قرية بيل ‏ المشتري ̄ كوكب وصنم. 

كفربيا 814 1741 : 
مدينة بازاء المصيصة على شاطئ جيحانء من السريانية 
ܟܦܪ حما ‏ دلامة 48 قرية المعزي ذكرها ياقوت في 
معجمه مج4؛ ص £14 ْ 


دن 


كفر بدين 8011 117412 : 
من قرى كنسبا ‏ الحفة في محافظة اللاذقية من السريانية 
ܟܒܪ كينا 9 - قرية الحكم., والكلمة الثانية 
مجزومة. 

كفربا 1741284 : 
من قرى ܢܢܝ من السريانية ܟܦܪ /حا ‏ 480 6748 قرية 
الأب. وقد تكون ܟܦܪܐ ܪܒܐ .ܬܐ 7542 القرية الكبيرة. 

كفر باويط 241811 127412 : 
أزية من قوى ممبر الالسفرين سه ب بوب 1 
مدزوية ذوية ب 0 

كفر ܚܨܢ 84114 121412 : 
قرية في محافظة ( ܢܢܝ َّ من السريانية ܟܦܪ ܒܢܐ 820 ).ܵܐ 
قرية الذي بنى. 

كفر بارجه م2424 1411 : 
قرية في قضاء أعزاز في حلبء من السريانية ܟܦܪ ܒܘܪܓܐ 
260ناه8 جمع» قرية الحصنء, أو برج الحمام. 

كفر بطره 24124 1274712 : 
قرية في قضاء أعزاز في حلبء من السريانية ܟܦܪ ܒܛܪܐ 
24 قرية البيطارء وقد تكون بطرا اليونانية فتصبح فرية 
المذر: عدا فى انه حي طن . 

كفر طلش 7541:4511 117412 : 
في حنين رسلان ‏ منطقة صافيتاء من السريانية 
ܟܦ ܛܘܠܦܐ 70115210 ܐܐܬ ܐܬܐ قرية الدنس والوسخ. 


¥ × ( 


كفر بسين 8511 ܐ4^{ : 
من مزارع حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܟܦܪ ܒܣܝܢܐ 
00 7488 قرية النفاية» أو قرية ܒ كما في لغة 
حلب ¥ 4 والموسوعة ܘܨܪܬ ص ؟7١.‏ 

كفر تبو 7480 ܐܬܐܐ : 
من قرى جبل الأكراد في حلبء من السريانية ܟܦܪ واحا 
0 242 قرية الأفب 2 قرية باسم.كفر تبو مسن 
أعمال أنطاكية. 

كفر تكيس 72115 127412 : 
من أعمال حمصء من السريانية» من جذر .امه ومع 
ܬܟܣܐ 76050 قرية الزجر والتأنيب. ذكرها ياقوت في 
معجمه مج؛ ص £%4 ْ 

كفر توته 01011{ م2 : 
قرية كبيرة من أعمال الجزيرة:؛ بينها وبين دارا خمسة 
ܳܨ ܢܝܢ وهي بين دارا ورأس العين؛ ينسب إليها قوم من أهل 
العلم. من السريانية ܟܦܪ ܬܘܬܐ - 701070 ܐܬܐܐ قرية التوت. 
وقد ذكرها ايليا برشينايا في تاريخه ص .١59‏ 
وهناك قرية كفر توته في جبل الأكراد من أعمال | 
وكفر توته من قرى فلسطين أيضا. 

كفر تخاريم 54111412131 :1741 : 
من قرى حلب في حارم » من الآرامية ܟܦܪ ܕܚܪܡܐ 
0 1788 بمعنى قرية حارم؛ وحارم من الارامية 
بمعنى الحرم والمنع والنذر. 
وفي لغة حلب ص ¥¥ أن تخاريم علم على شخص. 


1# 4 


ونرى أنها من السريانية ܒܦܪ .أسةصا 7810101618 8م82 قرية 
التخوم والحدود. 

كفر تعال .15441 1741 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܟܦܪ .احلا 
0 ܐܬܐ قرية الثعلب كما في لغة حلب ص ٠١‏ 
9 ` ` 

كفر تغور 15601712 ج1741 : 
من قرى ادلبء من الارامية ܟܦܪ ܬܓܘܪܬܐ 780010870 ܐ| 
قرية التجارة كما في لغة حلب ص8 والموسوعة مج١1١‏ 
02 


كفر تيزايا 117244 741 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية (.أمةآما ܐ120¥{) قرية 
من اسمه تيزايا كما فى لغة حلب ص ٠١‏ . 
ونرى أنها من جدر ܨܣ )ܒܝ ܕ ܐܒܐ ; ܬܐ وهي 
كفر تين ¥ ܐܬܥ : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية (مىه: .اانا 
78810 ܐ "ܢܐ ) قرية التين كما في لغة حلب ص .١١‏ 
كفر جديا 41(¥4§ 12741 : 
قفرية من اعمال الرهاء وقيل من قرى ܒܨ( من السريانية. 
( ܟܦܪ هرما ولاممن 848) قرية الجديء. ذكرها ياقوت في 
معحمة ܗ ص 5 ± 
كفر جالس 4155© 12741 : 
من قرى إدلبء. من الارامية ( ܟܦܐ ܓܠܣ $,241) قرية 


ܫ ¥ 


الممانع أو المعطل كما في لغة حلب ص8/. 
وقد تكون من ܟܦܪ ܓܠܣܐ 00150 :قرية القرد. 

كفر جانس 41155© 127472 : 
من قرى إدلبء من الارامية (جحه: ܓܢܣܐ 40 )08 عدع]) 
كفر الجنس . الأهلء العشيرة: القبيلة» كما في لغة حلب 
5 

كفر جبرين 6481113 ܐܐܬ{ : 
من قرى حلب في اعزازء من الارامية ( ܟܦܐ ܓܒܪ̈ܝܢ ).ܢܵܐ 
82123 )) قرية الرجال كما في لغة حلب ص 4¥. 
وجبرين جمع تنكير بالسريانية. 

كفر جنة 0§41)1110 م12 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ( ܟܦܪ ܓܢܬܐ 
0 48) قرية البستان» كما في لغة حلب ص 17 
كين 

كفر جوشس 6511090 1747 : 
من قرى حلب في أعزازء من الآرامية: (جه: ܓܫܝܐ )ܐܬܐ 
010 قرية الغشيان كما في لغة حلب ص27. 
وقد تكون من (دحى: ܓܘܫܐ 041/5110 748) قرية المخاضة 
الغورء عمق ± والنهرء ماء رقيق: 

كفر جوم 12741600171 : 
2000 ع لط ساد ب سر بر 
( ܟܦܪ ܓܝܘܡܐ 0 )41 ) قرية الجزار أو قرية الحلاق؛ 
أو الحجام؛ كما فئ: لغة حلب ص ! 


١ 


وفي المشرق ܚܨܢ +" ص ١‏ انها من أصل آرامي من 
( ܟܦܪ ܓܡܐ 080 ܐܐܬ >1) قرية العين. 
ونرى أنها (ܓܘܡܐ 0100:40) وتعني القدَ والقامة أو سوسن 
96 

كفر جوايا 0\¥4¥4§ 12741 : 
من قرى مشتى الحلو من السريانية ( ܟܦܪ ܓܘܝܐ عدم» 
641/0¥0) قرية الجوفء, الحشىء الأمعاء. 

كفر حوار 1174111417412 : 
من قرى حارم في حلب من السريانية (حه: ܚܘܪܐ 
18080 جمع) قرية البياضء أهم أثارها كنيسة صغيرة 
ذات هيكل مستطيل لا زال قائما وأربعة أبراجح صغيرة. 
وهناك قرية باسم كفر حورء وهي من السريانية: قرية 
البياض. 


كفر حجر 17421146412 : 
بلدة بالجزيرة» من السريانية ( ܟܦܪ ميج: 2048 748) قرية 
الأعوجء ذكرها ياقوت الحموي في معجمه ܘܨܬ ص559. 
كفر حارب 14278 12742 : 
قرية من أعمال فيق من السريانية ( ܟܦܪ ܚܪܒܐ 
4880 00 قرية 3 قري الخربة؛, وقد تكون قرية 
الحرب والقتال والسيف من جذر ( ܚܪܒ 1248) خرب» ܬܠܘ 
ܐܢܫܢ حاربء فتك؛ قتل. 
كفر حلب 12742114148 : 
من قرى حلب من أعمال الزربة» من السريانية ܟܦܪ ܚܠܒ 
8 1411 قرية حلب . 


ل 


كفر حاب 11411 ܐܬܐܐ : 
من مزارع حلب في جبل سمعانء من الارامية ܟܦܪ ܚܒ 
8 242 قرية الشراء كما في لغة حلب ص £ ܐ . 
وهي من جذر ست 08 ܟܐܢ ܐܒܨ أذنب؛. فشل؛» ضعف 
ܢ( ܟ حكم عليه» اجتمع؛ خسر ܘܢܐ ص £&¥¥). 

كفر ܟܐܢ 11414 1741 : 
من مزارع حلب في جبل سمعان من السريانية ܟܦܪ ܚܬܐ 
11010 جم قرية الاخت. 

كفر حاشس 45[1]] 1141 : 
من قرى قضاء اعزاز في حلبء من السريانية ܟܦܪ ܚܫ 
1 281 قرية الألم 06 1 جزم 559 1145110. 

كفر ܟܐܢ 114104 ܐܬܐܐ : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية ܟܦܪ ܚܢܐ 1400 )ܐܬܐܐ 
قرية الحضنء أو قرية الشفقة ܚܢܢܐ 12020 الحنان كما في 
لغة حلب ص18. 

كفر حايا 741211494 : 
من قرى حلبء. في الآرامية». كفر سما 114108 488 قرية 
الأخباء#كملا ܨ المشر !سن ١‏ اص 37 

كفر حداد 114242 741] : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܟܦܪ ܚܕܕ 
4240 عم قرية الاله حدد كما في لغة حلب ص ¥ 1 . 

كفر حشيم 114511101 ܐܬܐ : 
من مزارع حلب في جبل سمعانء من الارامية ܟܦܪ ܚܫܝ̈ܢ 
51111 288 قرية | ܐܐܟ كما في لغة حلب ص 15. وهي 


25506 


بصيغة جمع التنكير ولكنها بالميم وليس بالنون. 
ونرى أنها من كلمة سععمصا 1151010 السريانية والمجزومة 
وتعني قرية الفاضل والصالحء بقلب الشين الى سين حسب 
القاعدة. 

كفر ܟܘ ܨ ܐ| 1147124 12741 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܟܦܪ سعدا 
0 ܐܐ قرية النبيذ (الخمر) كما في لغة حلب 
ص .5١‏ 
57( عر يي : ال 795 ان "اعت 5( ابي 00 
9 في + لأن. .جذر 5 0 في السابيات كثير 
المعاني فمن معانيه: التخمّرء واللون الأحمرء والإسفلت 
(الحمّر) والحمارء والارتفاع والعلوة» فبأيها سمّي الكفر؟ وقد 
يكون من ܚܘܡܪܐ 1001180 خرزة؛ لؤلؤة» جوهرة؛. ܦܝܙ¿ 
قاعدة؛ دعامة العمود. 

كفر حوران 110547 ܐܬܐ : 
من قرى حلب في ܥܐ ܕ واخرى في جبل سمعان»؛ من 
الآرامية. ܟܦܪ ܚܘܪܐ 1187080 248 قرية البياض أو القرية 
البيضاء كما في لغة حلب ص؛ 1 والمشرق س7 ص 4¥ ( ْ 

كفر ܟܕܝ 11001 17412 : 
من مزارع حلب في جبل سمعان» من الآرامية ܟܦܪ ܚܘܬܬܐ 
760 18848 قرية الحقء أو القرار كما في لغة حلب 
ܒ 1 

كفر حوم 127412110001 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية ܟܦܪ سهددا 


اا 


111010 جمع» قرية الحر كما في المشرق س6" ص \ 4 ( . 

كفر خاشر 11145112512 11412 : 
الكل وان حك ار ناكس زاك مظان الاق للفو مع ياب 
4511110 1م ܦܵܙ 8 ܠ وهي بصيغة الجزم كما في 
1 

كفر داعل .2471 1741 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܟܦܪ .احلا 
0 خم »ا قرزكة لفقت كما في المشرق س١‏ ص ¥ 4( . 
أو كفر داعل ܟܦܪ واح”” قرية الذي أثمرء أو أدخلء كما في 
لغة حلب ص ( 1 ونرجح الرأي الثاني. 

كفر داهر 241121 ج1741 : 
من قرى إدلبء من الارامية ܟܦܪ ܕܗܪܐ 4120م 248 قد 
تكون بمعنى قرية السمن كما في لغة حلب ص " “او ܕܗܪܐ 
241180 تعني الدسم. ١‏ 

كفر دريان 221741 1741 : 
من قرّى حلب في حارمء من الآرمية حه: = 
220170 همع قرية )ܘܠ ܟܢ كما في لغة حلب ص 14 
والجذر من و! 580 ذرىء بدّدء 9 بسخاء. 

كفر دبين 228811 17412 : 
من قرى جسر الشغورء من الارامية ܟܦܪ وحب )0881 مما 
قرية الدبب أو ܟܦܪ ܕܒܒ̈ܝܢ 088812 قرية الذباب كما في لغة 
جاتير سرب: 4ك وبالفشن تت ١‏ شرم 5 
وهناك كفر دبين: حصن بنواحي انطاكية؛ ذكره ياقوت 
الحموي في معجمه ص £14 ̇. 


ايل 


كفر ديان 41¥ ¥ ¥ 4( 17412 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية: ܟܦܪ ܕܝܢܐ 
40 جمع» قرية الحاكم كما في المشرق س ^{ 
ܒ 111 

كفر الدوار 4124177472 17412 : 
قرية من قرى مصرهء من السريانية ܟܦܪ وهمما 
00700<« ܐܬܐ كفر الدوار وتعني قرية الطواف والتجوال. 

كفر دلي تحتاني ‏ 741210 

كفر دلي فوقاني ‏ 7480210 : 
من قرى منطقة عفرين في حلب من السريانية ܟܦܪ ܕܠܐ 
0 ممع قرية المستقي الماء. 
والتحتاني والفوقاني: لفظتان عربيتان انما جاءتا على النسبة 
السريانية لأننا نقول بالعربية تحتي وفوقي. 

كفر راحوم 8411071 1748 : 
من قرى جسر الشغورء من الآرامية؛ ܟܦܪ ܪܚܘܡܐ 
10100 قرية المحب كمافي لغة حلب ص 65 
والموسوعة ܘܨܪ ص5716١.‏ 

كفر رحيم 5111011 ܐܬܐܐ : 
من قرى حلب في اعزازء من الآرامية. ܟܦܪ ܪܚܝܡܐ 
0 جرمع» قرية الحبيب كما في لغة حلب ص “7م 
والمشرق ܚܨ¿( ص \ 4 ( . 

كفر رمان 21101147 12741 : 
من قرى حلب في المعرة, من الآرامية ܟܦܪ ܪ̈ܘܡܢܐ 
1 مجم قرية الرمان» كما في لغة حلب ص 44. 
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كفر روم 0 ܠ : 
ܬܢ قكرّئ'حلسب؛ فلي؛أعدزاز)-ممن- الآزانيلكة امعط ܪܘܡܐ 
0 ܐܐ ܐܢܐ قرية الارتفاع كما في لغة حلب ص288. 

كفر روحين 210011112 ܐܬܐܐ : 
من فرى حلب في ܒܚܐ ܨ ܘ من الارامية؛ ܟܦܪ ܪ̈ܘܚܝܢ 
111203 748 قرية الرياح كما في المشرق ܚܨ ܬܐ ص”5١.‏ 
والصيغة جمع تنكير بالسريانية. 
رمم المحتمكل أن تكون ܟܦܪ ܪ̈ܘܚܝܢ 810011127 :741 قرية 
الأرواح» وهي بصيغة جمع التنكير ܢܒܐ 

كفر راع ممع جعمي ير : 
من قرى محافظة حماه. من السريانية ܟܦܪ ܪܥܝܐ عرممم 
0 قرية الراعي. 

كفر ܢܐ 22884 ܐܬܐܐ : 
من قرى جسر الشغورء من الارامية. ܟܦܪ ,حا 2880 جرمعم 
قرية الصداقء المهرء الجهاز كما في لغة حلب ص84. 
وقد تكون من كفر ١[ها‏ 2150 همع قرية الكذبء والافك 

والزور والغش والمكر والخديعة (مناه5١).‏ 

كفر ܢܚܐ 7180 741 : 
من قرى إدلبء من الآرامية؛. ܟܦܪ ,محا 2180 ܐܵܬ ܐܵܢܵܐ قرية 
السهح كسا شي لقنم ليامع دهفاي الرشكان 100 1070 
ܨ ܐܨ ܟܦܪ ܙ| ܦܐ 2150 ܐܐܬ )ܐ قرية الكذب والغش. 
واننا نرجح الرأي الثاني؛ بأنها قزية الكدذب والخديعة 
والزور. 
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كفرزل 41:2{ : 
فى الفاخورة منطقة الحفة» محافظة اللاذقية؛» من السريانية 
ܟܦܪ رب 2 48 قرية حرف الزايء وقد تكون قرية السبعة؛ 
لان حرف الزاي في حساب الجمل يعني سبعة من العدد. 

كفر زيت 17417287 : 
من رق 1 فى حيل 50 من الأرادية فم ܫ 
2410 1خ ا الم كما في لغة حلب ص 41 ْ 

كفر زبد 127412748472 : 
زبد اسم آله سامي» ومعناه العطاء والهبة والإهداء ويرد هذا 
الاسم كثيرا في اسماء الاعلام السامية والامكنة الجغرافية 
مما يدل على شيوع عبادته. 

كفر زيد 2470 17412 : 
من قرى حلب في اعزازء من الارامية؛ ܟܦܪ ܝܕ 280 )ܐܬܐ 
قرية من اسمه زيدء كما في لغة حلب ص 44. 

كفر زنس 22515 1217412 : 
قرية قرب الرملة» لها ذكر في خبرالمتنبي مع ابن طغج؛ من 
السريانية ܟܦܪ... ذكرها ياقوت في معجمه ص £14 ْ 

كفر زتبيل 72411811 12141 : 
من أعمال القرداحة فى محافظة اللاذقية» من السريانية؛ 
ܒ 04 قرية الزنبيل: 

كفر الزيات 7:4417 41 ܐܬܐ : 
قرية من قرى مصصرهء من السرينية ܟܦܪ ܙܝ ܬܐ 
227070 جمع» قرية الزيات. 
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كفر زيتاً 24¥14 17412 : 
قرية من أعمال محردة فى محافظة حماه؛ من السريانية ܟܦܪ 
ܐܝܬܐ 24¥10 ܐܬܐܐ قرية 1 . 

كفر زمار 000 9700 117412 : 
من قرى الموصل - العراقء من 5 9 7 ܗ 
2114050 8م قرية الطرب.». ذكرها ياقوت الحموي في 
معجم البلدان ص £14 . 

كفر ساباً 127415484 : 
قرية بين نابلس وقيسارية؛ من السريانية ܟܦܪ ܣܒܐ 
0 1788 قرية الشيخ. 

كفر سبت 12741254815 : 
قرية عند عقبة طبرية في 5  :‏ 5 
ܟܦܪ ܫܒܬܐ $114810 ܐܬܐ 1 السبت والشين بالسين 
المعبلة: 

كفر سبخهك 5481114 :121741 : 
من قرى حلب في المعرة:؛ من الآرامية ܟܦܪ ܣܒܟܬܐ 
58811110 )ܐ ^ ܢܐ قرية الونوب والتشابك كما في لغة حلب 
ܟܪ ابا 

كفر سجنه 5.6105 ܐܬܐܐ أو 

كفر سنجه 5210602 12141 : 
من فرى خان شيخون في محافظة إدلبء. من السريانية 
ܟܦܪ ܣܟܢ الع تعزو ܐܐ ]| ® السكن والهدوء واللهوء. أو كفر 
سنجه من أصل سرياني ܣܢܓܐ 543200 ܢܰܢ̈ܒ݇ܟ طرب في 
الاكل والشربء ذكرها الغزي ج١ 4١5‏ والطباخ ¥ .5"5٠‏ 
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كفر ܚܨ ܚܝ 4 174525017575 : 
ضاحية من ضواحي دمشق من السريانية ܟܦܪ ܣܘܣܝܐ ܘܵܨ ܙ 4 
الحصن والمقطع الثاني بصيغة الجمع باسقاط حرف الياء. 
كفر سامر 12741514171112 : 
من قرى طفسء من السريانية ܟܦܪ ܣܡܪ ܐ قرية السمور 
ܕ ܐܚܨ ܨ ܣܡܪܐ 540020 حيوان كالسنور يتخذ من جلده فراء 


كفر سبي 127415481 : 
من قرى القامشلي في محافظة الجزيرة والفرات؛ ومن 
السريانية ܟܦܪ ܫܒܝܐ 5118870 248 قرية السبي. 

كفر سوت 17425017 : 
من أعمال حلب من السريانية حهه....قرية... ذكرها ياقوت 
في معجمه ص15 £ . 

كفر شلايا 5111494 1742 : 
من قرى إدلب من الآرامية ܟܦܪ ܫܠܝܐ 51141920 248 القرية 
الهادئة» كما في لغة حلب ص 75. 
وفي لمر ل ا 1 3 757 < 
605 0 قرية الرهبان الصامتين. 
ونرجح الرأي الثاني لأن المنطقة مليئة بالخلوات الرهبانية 
ܢܘܠܝܐ ܘܬ بالصمت. 

كفر شيخه 511251114 17415 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية جه:...748» قرية من 
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ونرى أنها من السريانية ܟܦܪ هما 1£ܐ)(ܐܐ$ ܐܬ ܐܵܬܵܐ قرية 
التظلم والخصام والتشك. 

كفر شيل 511521 1241 : 
من فرى حلب في اعزازء من الارامية ܟܦܪ ܫܝܠܘܠܐ 
50 ܬ لمعا 3 المصدوع أو ولد الزانية كما في لغة 
حلب ص88. 
ونرجح أنها من أصل سرياني ܟܦܪ هلا %1181,0 ممع قرية 
الدرع» أو غلالة تلبس تحت الدروع (منا ܨ ܆ %¥). 

كفر شاغر 51146212 17412 : 
فرية في منطقة الدريكيشء. من السريانية ܟܦܪ ܫܓܪܐ 
ܕ ܫܓܘܪܐ 5114680 أو5110001080 قرية الساجرء المضرم. 
الساكب؛ المفجر الماء. 

كفر شمس 51143215 :12741 : 
قرية من أعمال الصنمين في محافظة القنيطرة من السريانية 
ܟܦܪ ܫܡܫܐ 10 )518 ܐܧ قرية الشمس وهي في حالة 
1 

كفر شمسهك 51141154 ج741[ : 
من أعمال حارم في حلبء من السريانية ܟܦܪ ܫܡܫ̈ܐ قرية 
الشمسء. وقد جاءت الكلمة عصها 5118315118 في صيغة الجمع 
فتكون فرية الشموس. 

كفر شوش 51100511 ܐܬܐ : 
من قرى اعزاز في حلبء. من السريانية ܟܦܪ ܫܘܫܐ 
10 ܬܐܐ قرية السوس (شجر معروف). 
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كفر صفرا 54724 ܐ41{ܐ : 
ف 1 اعسزاز فين الارافيية 33 رهما أو رهما 
80م58 248 أو 0 قرية الصباح. أو قرية العصفور كما 
في لغة حلب ܒܨ 44 .ْ 

كفر صفره 547127 12141 : 
من قرى حلب في جبل الاكرادء من الآرامية ܟܦܪ رهدا 
0 ܐܐ ܬܬܐ قرية الصباح أو رهما مم58 العصفور كما 
في لغة حلب ܒܨ 41 .ْ 
وفي المشرق أنها اصلها | ܐܨ ܟܦܪ رهد! £$ همع 
قرية العصافير. ونرجح أنها من ܟܦܪ رهدا 54788 قرية 
الأصباح. وهناك قرية صفره من أعمال أنطاكية. 

كفر صفير 57177212 12747 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܟܦܪ رهما 
0 £$ ܐܬܢܐ قرية العصفور كما في المشرق ص ١57‏ 
وفي لغة حلب ان أصلها أرامي ܒܒ هم 51:88 مم <[ 
قرية من اسمه صفير. 

كفر صندل .5471241 1217412 : 
من قرى إدلبء من الارامية جه: ܫܒܝ احمللدد ܝܥ 

كفر طاب 148 127472 : 
من قرى حلب بين معرة النعمان وشيزرء من الارامية: 
ܟܦܪ ܛܒ 108 ܐܬܐܐ القرية الطيبة» والكلمة الثانية جاءت 
مجزومة. وقد ذكرها العلامة ابن العبري قال: وفي السنة 
اتنتين وخمسين وخمسمائة في رجب كان بالشام زلازل كثيرة 


ل 


وقوية ܢܢܝ كشيرا من ܠ 
وشيزر وكفر طاب والمعرة وأفامية وحصن الاكراد وعرقة 
واللاذقية وطرابلس وانطاكية؛ ܐ تاريخ الدول 
ܒ ل +1 

كفر ܟܐܢ“ 150114 17412 : 
- © 5 7 05 35 
0810 41> ةم اسمه طوته كما في حلب ص 41. 
ونرى أنها من ܛܒܬܐ 70870 صالحة» الخيرة» بقراءة حرف 
الباء واوا على طريقة اللهجة الشرقية للغة السريانية. 

كفر ܒܘܨ ܘْ 1274121247124 : 
مين قررى عوج شيا مصيناك 1 
ܟܦܪ ܟܘܡܪ̈ܐ 01228 ܐܬܐܐ قرية النساك والمنز هدين 
والأحبار. 

كفر عادة 4424 ܐܐܬ{ : 
من قرى حلب في حارم. من الآرامية ܟܦܪ ܥܕܐ 400 عدم 
قرية من اسمه عاده كما فى لغة حلب ص 55. ونرى أنها 
ܰܒ أصل سرياني ܥܕ ܩܬ خلصء نجا. 

كفر عاقب 4078 ܐܬܐܐ : 
فرية من اعمال بحيرة طبرية من اعمال الاردن» من 
السريانية.ء ܟܦܪ حهحا 4080 ܐܐܬ ܐܬܐ قرية العقب والمؤخر 
والنهاية ذكرها .كلمن المتنبئ ؤياقوت في ميعجمه_صرة :10 . 

كفر عايد «1لا4 12741 : 
من "قبوق ܠܠ فقي كلل الأكتات" كر 3 كفييهى| 
050 7482 قرية العادة كما في لغة حلب ص ©4. 
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وهناك قرية كفر عايد من أعمال انطاكية. 

كفر عبيد 481712 127412 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܟܦܪ ܥܒܝܕ 
مععقم عمع» قرية المصاب كما في لغة حلب ص .١١‏ 
والكلمة الثانية جاءت مجزومة. 

كفر عبده 48017 127412 : 
ܟܦܪ ܥܒ̈ܕܐ 48108 ܐܬܐܐ قرية العبيد. 

كفر عروق 42010 17415 : 
من قرى حلب في ܟܐ ܘܢ من الارامية. ܟܦܪ ܥܪܘܩܐ 
0 جمع» أو حزههما ولاونزامج8م قرية الهارب أو 
الهرب والرحيل كما في لغة حلب ص 11 وفي المشرق 
1 :¥ 1 5 

كفر عزا 4224 17415 : 
قرية من قرى اربيل - العراق. بينها وبين الزاب الاسفل. من 
السريانية ܟܦܪ حرا 820 ومع» قرية الماعز. أو قد تكون من 
ܠܙܐ 7م قوي» -35 

كفر عميم 431131 :12741 : 
10 جمع» قرية اللقيط أو ولد الزانية كما في لغة حلب 
001000 

كفر عايا هلاه 1741 : 
من قرى محافظة حمصء من السريانية ܟܦܪ ܥܝܐ 0100 )ܐܬܐܐ 


قرية الويل والثبور. 
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كفر عابا 480 17412 : 
من قرى محافظة ܟܘ ܒܨܢ من السريانية ܟܦܪ ححا 
080 جرمع قرية الغابة. 

كفر عزون 470101 ܐܬܐ : 
موضع قرب سروج من بلاد الجزيرة؛ من السريانية 
ܟܦܪ ܥܙܘܢܐ 870120 عمع» قرية الماعز الصغيرء والكلمة 
الثانية تصغير ܥܙ ܐ 820 الماعز . 

كفر عين 210 12741 : 
قرية من أعمال خان الشيخون في محافظة إدلب من 
المتريانية.حه: حي 84822 قرية العين وعين مجزومة. 

كفر العواميد 41416411172 1741 : 
من قرى الفيجة في محافظة دمشق. من السريانية 
ܟܦܪ حصه:وا 41008 $ قرية العمد. 

كفر عويد (11 )1 4 :174712 : 
من قرى حلب في المعرة. من الارامية ܟܦܪ ܥܝ ܕܐ 
0 4 جمع» قرية العادة أو المرونة كما في لغة حلب 
ص87. ونرى أنها من أصل سرياني شرقي ܟܦܪ ܥܒܝܕ 
0 1 قرية المصاب والمبتلى وحرف الباء تلفظ واوا 
على طريقة اللهجة الشرقية في اللغة السريانية. 

كفر غان 4130© 17412 : 
من قرى حلب في اعزازء من الآرامية ܟܦܪ ܓܢܬܐ| 
110 788 قرية البستان كما في لغة حلب ص 41. 

كفر غني 8201© 12741 : 
من قرى حلب في اعزازء من الآرامية ܟܦܪ ܓܙ ]ܐ 
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20<هن ممع قرية الظل أو المخبأ أو المضجع كما في لغة 
حلب ص 37. 

كفر فير 712 12747 : 
من قرى إدلبء. من الارامية ܟܦܪ ܦܐ ܪܐ مجزم ومع قرية 
الثمر كما في لغة حلب ص؟" والكلمة الثانية ܦܐ ܪ 18 في 
حالة الجزم. 

كفر قارص 04225 127417 : 
من قرى حلب في اعزازء ومزرعة في جبل سمعان»؛ من 
الآرامية: ܟܦܪ ܩܪ | 04850 ܐܐ ܬܐܐ قرية مرقق العجينء وقد 
تأتي على معان كثيرة» قرية النميمة» الثعلبء الوقيعة؛ كما 

كفر قره 0020 ܐܬܐܐ : 
00180 248 قرية من اسمه قرة كما في لغة حلب ص .١‏ 
ونرى انها من أصل سرياني. ܟܦܪ ܩܘܪܐ 00080 ܐܬܐ 
وتعني $ < 5 والبرد. 

كفر قطار 07412 12742 : 
8180 ومع قرية العقدة» ومنها عقدة البناء كما في لغة 
حلب ص £ ^ . 

كفر قوق 0010 ܐܬܐܐ : 
قرية من أعمال قطنا من السريانية ܟܦܪ ܩܘܩܐ 
001100 1م ܢ[ فريهة 3 والجرة. كوارة النحل» القفير, 
والكلمة ܩܘܩ 90000 في حالة الجزم. 


¥ ;)¶ 


كفر كرمين 1241271111 17437 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الارامية ܟܦܪ ܟܪ̈ܡܝܢ 
كاعم جمم؟ قرية الكروم كما في المشرق س 8" 
ص”1١‏ ولغة حلب ص ٠١‏ والكلمة ܟܪ̈ܡܝܢ 148134127 بصيغة 
جمع التنكيرء وهي قرية بالقرب منها الطريق الرومانية؛ 
وصبرت على الدهرء ونحو ¶ أمتار مرصوفة بقطع الحجارة 
الضخمة. 
وإن بسبوس 885815 رئيس دير كفر كرمين قد شارك في 
مجم 54 3343-6007 ` رات لتر ܝ ` 
زملائه من تقاد وارحاب ودير عمان. 

كفر كلبين 1241:8113 11741 : 
من قرى حلب في اعزازء من الارامية؛. ܟܦܪ ܟܠܒܝܢ 
41811 748 قرية الكلاب كما في المشرق ܚܨ( ص 4¥ ( 
ولغة حلب ص 4¥. والكلمة ܟܠܒܝܢ 141.817 جمع تنكير 
بالسريانية. 

كفر كنا ܐܬܐ مز : 
بلد في فلسطين يقول ياقوت الحموي: بكفر كنا مقام ليونس 
النبئ عليه السلام وقبر لأبيه ص 47١‏ 5 والتسمية من 
السريانية ܟܦܪ ܟܢܐ 20م 548 قرية القاعدة والأساس ولها 
معان أخرى كثيرة. 

كفر كيلا 1:4 )¥ ܥܐ 12741 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية ܟܦܪ حملا عرص 
0م قرية المكيال كما في المشرق س 86" ص 4¥ ( 
ولغة حلب ص ١16‏ . فيها انقاض كنيسة يرقى عهدها الى 
القرن الخامس أو السادس انجلت فيها بدائع الفن السوري. 
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كفر ܐܢܐ 174 1274 : 
من قرى ܠܢ من الارامية ܟܦܪ لأه!! 18070 248 قرية 
الموسوعة مج" ص776 ونحن نرجح الرأي الأول. 
كفر لوسين 10511 1217412 : 
ونرى أنها من اصل سرياني ܠܘܙܝܢ 10212 اللوز يصيغة 
الجمع أو قد تكون من ܟܦ ܠܘܙܝܢ 4810218 حزمة لوز. 
كفر لاها 1.4114 1741 : 
قرية في وادي العيون» من السريانية مىه: ܐܠܗܐ 
50 ܠܐܬ ܐܐ قرية الآله. وهناك قرية تحمل نفس الأسم 
(كفر لاها) من أعمال تلدو ̄ حمص. 
كفر لاب 148 12741 : 
بلد بساحل الشام قريب من قيسرية:» بناه هشام بن عبد الملك 
0 2م قرية القلب والفؤادء والكلمة الثانية في حالة 
كفر لهشا 14115114 1141 : 
قرية من نواحي اعزاز في حلبء من السريانية ܟܦܪ ܠܗܬܐ 
0 248 قرية اللهث والعطشء. ومن المحتمل أن تكون 
قد تغيرت كتابة التاء الى شين» وقد تكون ܠܗܬܐ 70نم كما 
ذكرناء وقد ذكرها ياقوت في معجمه ص (¥£ ̇ 
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كفر لامأ 1.4714 1741 : 
1 7 000 
1810 مع قرية ملتئمة. أي القرية التابعة لأمه. 

كفر مارس 5142125 121747 : 
من قرى حلب في ܒܐ ܨ ܘ من الآرامية ܟܦܪ صازه 885م١‏ 
قرية من اسمه مارس كما فى:لغة حلي ܐ 
ܙ ܢܨ ܟܢ أنها من ܐܩܝܐ سرياني ܟܦܪ ܡܘܪܣܐ 110108050 مما 
قريةالغيظ الدائمء أو رداءة الخلقء او من ܟܦܪ ܡܪܣ ]ܐ 
231450 جمع قرية المرساة. 

كفر مه 514 127412 : 
من قرى حلب في حارمء من الآرامية. ܟܦܪܡܐ| ١10‏ مما 
قرية المئة كما في لغة حلب ص 44 . 

كفر موس 7110155 1217412 : 
مان فى حلدب' في التفسز م قزري ناو أمضنة نكل | 
7 7 الشموسس كما فى لغة حلبع وضع 18 ةو ليا 
معان كثيرة منها خف؛. مداسء» دوأة. 
وكفر موس قرية من أعمال القصير في محافظة حمص (تل 
النبي مندو) من السريانية ܟܦܪ ܡܘܣܐً 110050 748 قرية 
الو اين»: المتعس.ة: 

كفر ميد 05110 121412 : 
من قرى إدلب من الارامية ܟܦܪ ܡܝܕܝܐ 24100170 17428 قرية 
الفرسخ كما في لغة حلب ص 5/. 

كفر ميز 71172 ܐܐ : 


من قرى حلب في اعزاز من الارامية» ܟܦܪ صما 115 ܐܬܐ 


1-0 


ونرى انها من أصل سرياني ܟܦܪ ܡܙ | 11820 48 قرية 
الخصلة. الضفيرة. 

كفر مثرى 51071124 1741 : 
من السريانية ܟܦܪ ܡܬܘܪܐ 2070100 ܐܬܐ قرية المحراك» 
السفود. 

كفر ܘܥܠ ܘ 11471024 121412 : 
قرية بين عكا وطبرية بالاردن يقال لها مدين ܕ ܟܦܪ ܡܕܝܢ 
ىلا2112 ܬܐ كفر المحكمة. ومدين اسم ساميء معناه 
محكمة؛ وهو أحد أو لاد ابراهيم من قطورة. 
وفي كفر مدين قبر صفوراء زوجة موسى. وبه الجب الذي 
فلع الصخرة من عليه وسقى لهما.ء والصخرة باقية الى الآن 
(معجم البلدان ܗ ص .ܥ 

كفر نأبو 1741214870 : 
قرية من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܟܦܪ ܢܒܘ 
80 ܐܬ ?ܥܐ قرية الآله كما في لغة حلب ص١٠‏ وفيها أثار 
سريانية قديمة وفيها قبة عظيمة باقية هي قبة الصنم من 
القرنين الأول والثاني للميلاد. 

كفر نبوده 12747148004 : 
قرية في محافظة حمةة, من السريانية ܟܦܪ ܢܒܕܐ 
69 0 قرية النفاد 54 والزوال. أو من 
ܟܦܪ ܢܒܕܐ 28000 قرية المحلب (شجر وثمره). 


كفر نأب 48 +1741 : 
مسق 895 9 969( < لخدا 
480 عم قرية الصئبان. 
كفر ناصح 2451211 :12741 : 
من قرى حلب في اعزازء من الآرامية ܟܦܪ ܢܨ مسا 
51110 748 قرية الشهير والكلمة الثانية في حالة الجزم 
كما في المشرق س7 ص ١17‏ ولغة حلب ص57. 
أو من ܟܦܪ ب مسا 451110 8م» قرية المظفرء أو من 
ܢܟ ܘܚܐ 7205010110 قرية المنتصر كما في لغة حلب ص 44. 
كفر ناهأ 4114 ܐܐܐ : 
من مزارع حل بف :جبل سمعان ,مدن الآؤاميلة :يدا 
0 8م قرية الباكي او المتنهد كما في لغة حلب 
ܚܢ ¥( ْ 
كفر نايا 4ܬ¥(¥4 ܐܐܐ : 
من قرى حلب في اعززء من الآرامية ܩܦܢ ܢܝܐ 
وامي اعمج معانو اضنا حل القرية كما في المشرق ܚܨܐ( 
صن 157 ,أما إصاحب لقم ܥܠ ائينا مرت يكف كنا 
- 720100 مي القرية الصغيرة. 
وإننا نقول بأنها من أصل سرياني ܟܦܪܢܝܐ ܢ 888310970 
بمعنى القروي أو المنتمي الى القريةء والكلمة في حالة 
النسبة. 
ܠ( | 
كفر ܨܢ ¥ ܬܠܐ 17412 : 
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201710 248 قرية السمك والكلمة الثانية مجزومة. 

كفر تون 101120 127471 : 
من قرى محافظة حمصء من السريانية ܟܦܪ ܢܘܢ قرية 
يونان النبي. 
والنون: سمكة والسمكة من الحيوانات المقدسة التي استعملتها 
المسيحية» وقد يكون اسم علمء فتكون قرية السمكة وقرية 
نون. 

كفر نأسج 04576 12748 : 
قرية في منطقة الصنمين في محافظة القنيطرة؛ من السريانية 
ܟܦܪ ܢܣܟܐ %00110)< ܐܐܬ ار ناسجء قرية الفيضء قرية 
الصلح. 

كفر نبل .1101781 12741 : 
من قرى حلب في المعرة» من الآرامية ܟܦܪ بدحلا 
210810 مع قرية الاحتقار كما في لغة حلب ص25. 
وأصل الكلمة على ما اعتقد بههلا 2010810 فقلبت الفاء باء 
حسب اللهجة الشرقية للغة السريانية فاصبحت بدحلا الاحتقار 
أى ܝ ܒ 

كفر نتي 05711 12741 : 
من قرى حلب في حارم؛ من الآرامية ܟܦܪ ܢܬܝܐ 
28130 ومع قرية الناهد كما في لغة حلب ܒܨ ¥ ̇ 

كفر نفاخ 024774611 2م17 : 
من قرى منطقة نعران في محافظة القنيطرة؛. من السريانية 
ܟܦܪ ܢܦܘܚܐ 207010110 748 قرية النفاخ» وحرف الحاء 
بالسريانية يقلب خاء بالعربية. 


ܘ 4 ¥ 


كفر ܢܥܠ 146170 12747 : 
من قرى إدلبء من الآرامية ܟܦܪ ܢܓܕܐ (١80600‏ 548 قرية 
الخلاد ܦܵܐ فيهامعيق ماجاريية. 
وهناك كفر نغد 78680 من قرى حمص ܠܠ ܬܐ ياقوت في 
معجمه ص ( ¥ £ . 

كفر نجي 1274124601 : 
من قرى حلب في جسر الشغور من الآرامية؛ ܟܦܪ ܢܓܝܐ 
0 748 قرية الإعلان والظهور كما في لغة حلب 
1 3 
ذكرها الغزي ج١‏ ( £ £ والطباخ مج/ا .517١‏ 

كفر نورآن ال54 101 معز : 
من قرى إدلبء من الآرامية جى: 0 2010807260 قرية 
ܢܵܕ( كما فئ: لغة )ܠܢ ܩܢ ^¥; 
وإننا نرجح أنها من أصل سرياتي ܟܦܪ ܢܘܪܢܐ 
32018020 0 قرية الملاك أو الناري إذ اعتبرنا 5 
20101070 تصغير للتلطيف من ܢܘܪܐ 201000 النار . 

كفرني 12414121001 : 
من قرى إدلب من الارامية ܟܦܪ̈ܢܝܐ 7487201٠08‏ القرويون 
ܠ اضوع ١‏ ا :سكاف القواعة: 

كفر هند 111880 12741 : 
من قرى حلب في حارم من الارامية ܟܦܪ ܗܢܕ «دللعن ܐܬܐ 
قرية من اسمه هند كما في لغة حلب ص 44 . 

كفريا 1241741414 : 
من قرى حلب في ܠܘܫ ܘ من الارامية ܟܦܪܝܐ 78201070م) 


13959 


القروي كما في المشرق ܝܨ ¥ ܒܙ ¥ ( ولغة حلب ص؟/ 
والكلمة في حالة النسبة. 

كفر ياسين 4511لا 1>7412 : 
من قرى حلب في المعرة, من الارامية؛ ܟܦܪ ماعب 
1م85 #48 قرية من اسمه ياسين كما في لغة حلب 
ص ال أو افد يكون انكام الومتان كبا فى العويت وقد 
وزة. هذا ܓ * .مكان: 
اسم علم (ومن بين ياشن يوناثان) (صموئيل الثاني 
¥¥: 1¥), اسم مكان (ويشانه وقراها) (أخبار الثاني ¥ ( : 
05 
وقد يكون الجزء الثاني (سين) القمر وهو آله سامي قديم. 
ويجب أن لاننسى أن (يا) مقطوعة من ياهو أو يهوه. الآله 
السامي العبري القديم. 

كفرا أو كفره 24724 : 
من قرى حلب في اعزازء من الارامية. ܟܦܪܐ ܬܐܐܐ )ܵܐ القرية 
كما في لغة حلب ص 44. 
ويرى صاحب المشرق ص ١١١‏ أنها بصيغة الجمع مهدا 
9 الفقرى. 

كفر الورد ١7412‏ ,41 1415 : 
قرية في منطقة تل رفعت في محافظة حلب من السريانية 
ܟܦܪ ܘܪܕܐ ممعم عمع» قرية الزهر والورد. 

كفر ومه 8740125 ܐ ܥܐ : 
ܩ ܣܨ 8 0 355 :9 3:3 
\ ¢> قرية أمه. 


0 


كفر يحمول ,411(101(11 ¥ 121412 : 
من قرى معرتمصرين في محافظة إدلبء من السريانية 
ܟܦܪ ܝܚܡܘܪܐ مناه 48 | 05 55( 1 0( 45 
الكبير القصير الذنب ولكل من قرنيه ثلاث شعبء ولعل الراء 
تغيرت مع الزمن الى لام. 


¥ ¶ 


مار سادا 5424 2142 : 
قرية في جبل الأكراد في محافظة حلبء. من الآرامية 
ܡܪܝ ܣܒܐ 5080 208 مار سابا كما في (المشرق ܚܨ ^( 
حن 41( ); 
ولعلها تكون ܡܪܝ ܣܘܐ 5010 208 باللفظ (ܠܳܚܺܝܢ ܦܵܨَّ وتعني 
قرية الشيخ. 
ܕܨ ܡܪܝ 2608 لفظ سرياني يرد كثيرا في تركيب إننك 
والأمكنة ܨ ܡܪܝܐ 70800 في حالة الإطلاق ومعناه السيد 
والرب والمولى» ܡܪܝ 1/101 مو لاي» سيدي . 
ܕ ܡܪܝ 88 0 72202 قرية القيد. المقطرة. الحقيتى. .و القاد 
(منا ص78 5). 
ܕ ܡܪܝ ب 0 2108 قرية الغلوة (مسافة مئة خطوة). 
مارتين 2142711 : 
قرية في ادلبء من الآرامية؛ ܡܪ كاب 72 ܘܐܬܐ سيّد التين» 
السيدات. 
وربما تكون من ܡܪܝ ܬ ܐܢܐ 7120 208 سيد التين» والكلمة 
الثانية مجزومة. 


¥ 4 


متنا متنين 217112 - 1151004 : 
قرية في محافظة حماءه. من السريانيةء ܡܬܢܐ 1810 
11 وتعني لحف الجبل. 

مارع 214114 : 
من قرى حلب في أعزازء من السريانية ܡܪܥܐ ܕ ܥ 
0- 214840 قرية المريضء السقيم» المعلول 

مجدليا 21462414 : 
من فرى محافظة ادلبء, من الارامية ܡܓܕܠܝܐ 4081.000" 
المشرق ܢܨ ¥ ص”1١‏ أنها بمعنى البرجى. 
والصيغة هي نسبة ܩ ܡܓܕܠ 41 مجدل .2 البرج 

مديثا 11114م32 : 
0 المدينة كما في لغة حلب ص17 » والموسوعة مج“ 
ص 14 ْ 

مربعات بيشه 801١51125‏ 11418457 : 
من قرى حلب في جبل سمعان؛ من الآرامية ܡܪܒܥܬ حتها 
15 21418815 : مرابض اليائسين كما في المشرق س8” 
ص"5١.‏ 
والكلمة الأولى ܡܪ̈ܒܥܬ| 50 في صيغة جمع 
الإناث السالم وليس بالمفرد. 1 الثانية من المحتمل أن 
تكون الوم 718 بائسين أو ܒܝ̈ܫܐ 1 الأشرار . 

مرج دابق ©2482 218126 : 


١ ܣ‎ 


قانصوه الغوري سنة 61 © ( ومنها دخلت حلب وسورية في 


ونرى أنها من أصل سرياني ܥ ܕܒܩܐ 8800م معخعلا 
93 


مرج القطا 410474 §©ܐ ܬܐ« : 
فرية في ريف حمص.ء من السريانية ܡܪܓ مها 
0 28426 مرج القطا أو مرج القط أو ܡܓ ميه 
١1846 50‏ مرج الكتان. 

مبله 214811 : 
يرجح أنها بلدة أو قرية آرامية» من جذر سرياني حلا 16ه- 
ܒܠܝܐ ¥0ܩ.ܡ بلى» عتق» فسدء شاخ؛ هرم. (منا ص15). 
ذكرها الدكتور علي عساف في كتابه (الآراميون) ص78١.‏ 

مرعايا ولا21424 : 
من قرى حلب في ܐܠܘܫ ܘ من الآرامية ܡܪ̈ܥܝܐ عمععم:: كما 
في المشرق ܚܨܢ )¥ ܒܨܢ 4 ( ; والموسوعة مج/ا ص87. 
والكلمة ܡܪ̈ܥܝܐ 1758 نسبة وهي في حالة الجمع وليس 
المفرد ܡ المرضى. 

مرعيان :214272419417 : 
من قرى محافظة ادلب» من الآرامية ܡܪܥܝܢܐ 1428410010 
ܠ ܒ كما فى. المقتر ةق )ܩ 157 
ويرى صاحب لغة حلب ص١7‏ أنها بمعنى الرعايا ܡܪ̈ܥܝܬܐ| 
5407110 4 . 
أمّا ضبط الكلمة فهي ܡܪܥܝܢܐ 0 وتعني المرضي 
حدر ات و ܒ فس اين 0 )1 
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كين ترقادء تنعم ....وإلخ. 
ذكرها الغزّتي ج١0‏ 2,577 ܨܠ 4( 4. 
المرقب ‏ قلعة 1-11420478هم : 
قلعة تفع على مسافة ١كم‏ جنوبي شرقي بانياسء بناها ܐܠܫ ܢܝ 
 ) 0‏ الصليبيون ܝܐ <« ) 79 -¬- 6 50 
ܝ |( ܬܕ أخذها قلاوون )١١65(‏ كما جاء في المنجد في 
لكاب ب العلرام م قي 
من جذر ܪܩܒ 2048 رقبء حرسء والمرقب بالعربية 
الموضيع المرنك فل ودوالر لحي فا ٠‏ د 
ويتساوى المعنى في اللغتين الشقيقتين السريانية والعربية. 
ذكر هذه القلعة ابن الشحنة7١7؛‏ والطبّاخ ܨܠ *× ( ̄£* ( . 
مريمين 1112141111 : 
من قرى محافظة ܝ واخرى في اعزازء من الارامية 
ܡܪܝܡܝܢ 748121127 المرتفعين كما في المشرق ܚܨ ¥ ص ”5 ١‏ 
ويرى صاحب لغة حلب ص"1 إنها بمعنى الرافعين. 
ذكرها ابن العديم ج١‏ ¥ ¥ والطباخ ܨ( 474. 
مرمريتا 21423141114 : 
بلدة فى محافظة حماه. من السريانية؛ ܡܪܦܝܬܐ| 70ج منم 
المكبان «المطيل أو المشرفء وهذا ما ينطبق على موقعها 
المطل على سهل عكار والبحر الأبيض المتوسط والوديان 
والجبل الذي يحتضن مرمريتا. أو كما نرى أنها من أصل 
سرياني مركب من كلمتين ܡܪܬ ܡܪܬܐ 740870 121087 وتعنى 
سيدة السيدات. 1 


المشتاية ¥ 4 14511 ,41 : 
بلذة في ريف حمصء من السريانية ܡܫܬܝܐ 18511170 
المشربء وهي بحالة الجمع المرويون» وربما لوجود الينابيع 
ومصادر المياه فيهاء شيد فيها الأب حنا سلوم فندقا ومطعما 
باسم (فندق الوادي) وهي القرية القريبة من دير مار 
جرجس. 

ܘܥܠ ܘ 01214225 : 
بلدة من أعمال ܣ من الآرامية 0 12188278 شقوق 
المحراث كما في المشرق سن8” ص .١8١‏ 
ونرى أنها من السريانية من جذر ܚܪܕ 14887 أرعدء ܢܳܐ ܨ 
¥ | 

مسكنة 11451415 : 
قرية في ريف حمصء واخرى بين حلب والرقة كانت تسمى 
بالش من السريانية ܡܣܟܢܬ | 11151170 قرية المسكينة» الفقر 
الضعيف وغيرها. 
وبالش مسكنة الحالية التي تقع على الفرات عرف فيها مار 
بالاي اسقف بالش في القرن الخامسء. وهو شاعر سرياني 
استنبط الوزن الخماسي فعرف باسمه. 

مشحلا +21451111414 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء؛ من الآرامية صهسلا 
285111110 السيل؛. مجرى (ܠܘܐ ܘ كما فى ܠܫ ܪ حلب ص 17 
ع4 . 1 
ذكرها ابن شداد ¥© وابن الشحنة 4¥. 


مصيبين 721518113 : 
من قرى إدلبء من الارامية نصيبين ܢܟ ܝܒܝܢ 7151812 بمعنى 
ܒ فريك صن 1 الم 6 | 
ܒ ?1 

معدن 214011 : 
فريةبين حلب والرقة من السريانية من جذر حي 482 نعمء 
ܨ ܦܘ ܕܠܐ ܡܠܕܢܐ 28270 متنعم» متلذذء مدلل. 


المعرة 1144م : 


على بعد ثمانين كيلومترا من حلب الشهباء إلى جنوبها تقع 
بلدة المعرة التي اطلق عليها الرومان اسم (خالس) ثم لقبت 
بعدهم (بذات القصور) واشتهرت باسم (المعرة) وهي 
سريانية ܡܥܪܬܐ .. 42710 أي المغارة لكثرة مغاورر هاء 
واشتهرت معرة حلب باسم معرة النعمان» كما روى المؤرخ 
عيسى اسكندر المعلوف (الضاد ١934815‏ ص؟١).‏ 

وقال كامل شحادة رئيس دائرة آثار المعرة: واللفظة سريانية 
ܡܥܪܬܐ معرة 24870 بمعنى المغارة ܠܠܡܡ ܘ المغاور بشتى 
أنحائها وتتعدد تسميتها من صليبية تنوخ إلى أرو إلى ذات 
القصورء واحيانا معرة حمصء وتعلو عن سطح البحر 
0 ܀ ܟ َ 

أما الاستاذ محمد نديم خديجة؛ مدرس اللغة العربية في حلب 
فقال: هناك تسميات ومسميات لكلمة المعرة وتعني المغارة: 
وهي كلمة مشتقة من السريانية» شأنها في التسمية شأن كثير 
من مسميات المدن والقرى التي تعود بأصالتها إلى تراث 
قديم ܠ 
الماضي العريق» وهذا تعد على التاريخ. 


1 


ومعرة النعمان» مركز قضاء يتبع محافظة إدلب؛ ويعلق 
الاسدي قائلا: ولااصحة لما تزعمه العربية من أنها من 
5 الغار ء و أما التعماث فمحثمل ± 50" الى من أسمه 
نعمان» ومعنى نعمان الحمرةء وهو غير ابن المندر. كما 
ورد في تاريخ المعرة لسليم الجندي وفي موسوعة حلب 
المقارنة مجلا ص .١57‏ 

ومن مشاهير أدباء وشعراء المعرة: أبو العلاء المعري. احمد 
بن عبد الله بن سليمان بن محمد التنوخي (177 بلاقداام) 
شاعر الفلاسفة وفيلسوف الشعراء في العصر العباسي. فقد 
9959 9 شري قم على | علماء ܠܘܫ ܘ ثم 
وفد بغداد ورجع وأتهم بالزندقة والإلحاد - رهين هين المحبسين 
(محبس العمى ومحبس المنزل) عاش نباتيا متزهداً متشائماً 
كريما ظيبا» من 3 ܬ (سقط الزند) (اللزوميات) (رسالة 
الغفران) (الفصول والغايات) (رسائل الملائكة) (رسائل ابي 
العلاء) (رسائل التذكره) (رسالة ملقى السبيل) (عبث الوليد) 
(رسالة الهناء) وغيرها. 

والمغارة: غارء كهفء. وهي بالسريانية ܡܥ ܪܐ ܡܥܪܬܐ 
0 480ل وجمعها ܡܒܪ̈ܐ 4828 (معاري) وبهذا اللفظ 
سميت بعض البلاد ومنها معرة النعمان ومعرة مصرين في 
بلاد الشام وقرية صحد! 488 في لحف جبل طور عبدين. 
وفي سفر التكوين عن لوط وابنتيه (فسكن في المغارة. 
تكوين 4 (: .)5١‏ 

وهذه من الألفاظ التى توافقت فيها اللغات السامية» السريانية 
والعبرية والعربية في حرف العين (الألفاظ السريانية في 
المعاجم العربية ܟܬ حلب ١185‏ حاشية صفحة 4¥(). 


معارت الاثارب :41414 114147 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية؛ ܡܥܪܬ ܬܪܒܐ 
1141478180 مغارة الشحم كما في لغة حلب ص .٠١‏ 
ونرى أنها من ܐܬܪܐ ܪܒܐ 80 71120م المحل الكبير ‏ ܠܕ ܐܚܝ ܟ 
- العظيم» والكلمتان مجزومتان ܐܬܪ ܪܒ 848 7148م الوطن 
الكبير . 


معارت الاخوان :501118417 :41 :1141437 : 
من قرى إدلبء من الارامية ܡܥܪܬܐ 7148847 بمعنى مغارة... 
كما في لغة حلب ص ¥ . ذكرها الطباخ ܨܘ ص ( ¥ ܘ ودر 
الحبب ج١‏ 517/5516. 

معارت خانطومان 070 106 @ 1141457 : 
من قرى حلب فى جبل سمعانء من الأرامية ܡܠܪܬ تمجمل؛ 
ܝ 
19 

معارت عليا 414 114247 : 
من قرى محافظة إدلب. من الآرامية ܡܥܝܪܬ ܥܠܝ ذا 
70 2148417 المغارة العلوية. كما في لغة حلب ص6 . 
ونرى إنها من ܡܥܪܬ ححا 010 417 ܐܐܬ ܐܐ مغارة الكريم. 
الرفيع» الساميء العالي؛ ذكرها الطباخ مجه ܘ 1 ( ̄ .١717‏ 

معارت المسلمية 1151:01924 ,41 12141247 : 
من قرى حلب فى جبل سمعانء من الارامية ܡܠܪܬ دهعمل 
اتغارة دي كينا في لفة كلب حجن ل 
ونرى أن الكلمة الثانية من أصل سرياني وإن دخلتها ال 
التعريف من ܡܧܫܠܡܢܘ ]| 21451113107201117110 تقليد» من جذر 


ܐܫܠܡ ).4111 |ܧܒܐܨّ ܨ تقليد» أكمل؛ فسّرء سمح» فوّض 
(منا £ 795). 

معرة 714114 : 
من اعمال صيدناياء من السريانية» ܡܥܪܬܐ 4870 مغارة ‏ 
معرة صيدنايا. 
شيّد فيها قداسة مار إغناطيوس زكا الأول عيواص بطريرك 
أنطاكية وسائر المشرق والرئيس الأعلى للكنيسة السريانية 
في العالم ديرا كبيرا باسم دير مار افرام السرياني» ودشنه 
وافتتحه في ١5‏ أيلول ١1175‏ في حفل مهيب حضرته وفود 
سريانية من انحاء العالم» كما حبس عليه اراضي واسعة. 

معارة 214424 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية ܡܥܪܬܐ ١4870‏ 
المغارة كما في لغة حلب ص 76. 

ܘܝܡ ܚܐ 214284 : 
قرية من أعمال دوما في ريف دمشقء من السريانية ܡܥܪܒܐ 
0 وثعني: مغرب 

مغارة الأرتيق 48710 ,41 314247 : 
من قرى حلب في جبل سمعانء من الآرامية؛ء ܡܥܪܬ ܐ ܪܛܝܩܐ 
41100 4247 مغارة ܝܙ ܦܨ ܠܘܐ 552 المشرق س8" 
ܒ 111. 

مغارة دبشا 2285114 214247 : 
من قرى محافظة إدلبء من الارامية. ܡܥܪܬ وحها 1مجمل"؛ 
110 مغارة الدبسء كما في لغة حلب ص .١١‏ 


معر دفتين 2417111 7141 : 
من قرى محافظة ܒܘܐܘ من السريانية ܡܥܪ ܕܦܬܝܢ ملا 
1101 مغارة دفوف أو الواح والكلمة الثانية جمع تنكير 
مفردها ܕܦܬ !ܐ 248770 دفء لوح. 

معردوس 01412055 : 
من قرى ܒܘܐܘ َّ من السريانية ܡܥܪ ܕܘܕ | 24050 3148 مغارة 
الفرح والكلمة الثانية في حالة الجزم. 

معر طبعين 148411 :2141 : 
اسم قرية من السريانية ܡܥܪܬ ܛܳܒܥܺܝܢ 21481488412 مغارة 
الاختام» والكلمة الثانية جمع تنكير. 

معراته أو معراتا 2474 1141 : 
اسم عدة قرى في ادلب والمعرة واعزازء وكلها من الآرامية 
ܡܥܪܬܐ 214870 المغارة أو المغاور كما في المشرق س8" 
ص”1 ١‏ ولغة حلب ص ش5لا.ء 2/38٠‏ ܐ 4 ْ 

معربليت 8117 21412 : 
من قرى محافظة إدلبء من الآرامية ܡܥܪ̈ܒܠܬܐ ١14884170‏ 
المغربلات كما فى المشرق ,مو تيص 97 ١بوولصيضة)‏ العليكة 
بصيغة المفرد كما وردت فى موسوعة حلب المقارنة بل 
بالجمع ميحتح | 81.0180 48]! إمغربلات. 

معريونهة 2141280100225 : 
من قرى محافظة إدلب» من الآرامية: ܡܥܪ̈ܒܢܐ علرمههمل. 
ܕ ܦܽܠ ܠܘܐ + ܩܢ :من ܡܥܪ̈ܒܢܐ ع«و8ع م2 المغاربة. 

: 0١1412741 معرزاف‎ 


من قرى محافظة 1 ܕ ܟܘ ܘ من الارامية | 


܀ ¥ 


0 ¶ܬܬܐܬܐܐ ܬ مغارة النفاق كما في (المشرق س8" 
ص17١).‏ 
ونرى أنها من ܡܥܪܬ ܙܐܦܐ 2150 7148247 مغارة الكذب والغش 
والمكر والخديعة. 
معرزيتا 24114 2141 : 
من قرى حلب في المعرة؛ من الآرامية ܡܥܪ .ها 
28110 !ܐܐܬ \ مغارة ]1 كما في (المشرق ܚܨ ^ ص ¥ 4 ( 
وفي لغة حلب ص؟8) أنها مغارة الزيت. 
ونرى أن الكلمة تصح في المعنيين فهي ܐܝܬܐ 249770 زيتون 
أو شجرة الزيتون أو زيت. 
معرسة ١142517‏ : 
من قرى حلب في أعزازء من الآرامية ܡܥܪ معا 
١42 0‏ مغارة لكيه كما في (المشرق ‫ )ܐ ص”17١).‏ 
معر شمارين 5113141111 2141 : 
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من قرى حلبء من الآرامية ضحم ܫܘܡܪ̈ܝܢ 
3 *«#ملدء مغارة المطروحينء؛ كما في (المشرق 
` ܐ ص”97١)‏ ورسمها الأب شلحت معرتشمارين وقال: 
من الارامية ܡܥܪܬܐ ܫܡܘܪ̈ܝܢ 511010111 1معملز مغارة 
رافق البباء 50 ان 

ونميل ܝ الرأي الثاني ومن جذر ܫܡܪ 51181 : ريب 

سهماء 0 8 > أرخى وإلخ (منا ص745). 
معر شحور 5114110112 2141 : 

قرية في محافظة حماه. من السريانية: ܡܥܪ هسوذا 
١42 5111101150‏ مغارة سوادء. والكلمتان مجزومتان. 


معر شمسه 511511575 21412 : 
من قرى حلب في المعرة؛ من الآرامية: ܡܥܪ عصما 
9 قتي £ 7 3 95( 350 30307 
ص”1١).‏ ويرى الأب شلحت أنها من ܡܥܪܬ عصها ١48241‏ 
5110 مغارة الشمسء لأنها بصيغة المفرد وليس بالجمع 
فإن عصها 5118115110 شمسء مفرد. 

معر شورين 511010111 21412 : 
من قرى حلب ܚܨܢ ܐܠܘܫ ܘ من الآرامية ܡܥܪ ܫܘܪ̈ܝܢ 
51101058123 2148: مغارة الأسوار كما في (المشرق س8" 
ܨܢ 4 ( ; ولغة حلب ص 84). 
ܕ ܫܘܪ̈ܝܢ 511010512 جمع تنكير بالسريانية» مفردها ܫܘܪܐ 
0 | السور. 

معرمايا 4 ¥ 14( 2141 : 
من قرى حلب في ܒܚܐ ܨ ܟ َّ من الآرامية ܡܥܪ ܡܝܐ : 
218110 مغارة الماء كما في (المشرق س6" ص”57١).‏ 
وصمًا 21870 اسم جمع بالسريانية فتكون مغارة المياه. 

معرة حرمهة 11912314 1141247 : 
من قرى حلب ܦܨܝ المعرة؛ بن الآرامية: ܡܪܬ سنح |: 
1810310 “خملا المخارة ܨܡ( 4 كشاءق ]| وزلفهة للب 
ص ؟١28).‏ 
أو فد تكون كما نرى من جذر ܚܪܡ ܚܡ اللذخل1 - ܝ 
مغارة القاسيء؛ الشديدء الصعبء وبصيغة الجمع ܚܪ̈ܡܐ 


41/1 ل . 
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معرة الشليف 51141.17 7141247 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية ܡܥܪܬ ܫܠܦܐ ܬܬܐ ܬܐ 
10خ ؟» مغارة الشيخ كما في (لغة حلب ص 19) بل مغارة 
الذابل والذاوي واليابس كما في (منا ص755). ومع الأيام 
5( 30( 1 

المعرة الشمالية 51111141.194-آ4 1:4 41,114 : 
من قرى حلب في ܟܐ ܘ من الارامية ܡܥܪܬ . . تمع ملا 
المغارة .. كما في (لغة حلب ص ¥ والكلمة الثانية عربية 
شيا ين اسن شريني. لبون ܨܠ ܡܢ 
070 وتعني الشمالية. 

معر مطيرين 2111211 21412 : 
قرية تسميتها من أصل سرياني ܡܥܪ ܡܛܛܪܪ̈ܝܢ 1/111812 ١141‏ 
مغارة الأمطارء والكلمة الثانية جمع تنكير. ذكرها المؤرخ 
فى لكر 175 1 

معرصين 1141511 : 
من قرى حلب في حارمء من الارامية ܡܥܪ ܨ 511/0 املا 
مغارة الرائحة كما في (لغة حلب ص”3). ونرى أنها مغارة 
ܣ 1 

معرماتر أو معرتماتر 721477212 3141 أو 4111 21415 : 
من قرى حلب فى المعرةء من الآرامية ܡܥܪܬ ܡܬܪܐ 
70 مغارة السفود أو المحراك كما في (لغة حلب 
صن 19 


معرة مصرين 3185111 :114147 : 
أو 

معرتمصرين 214121411151211 : 
من قرى محافظة إدلبء. من الارامية: ܡܥܪܬܐ ܡܨ ܪ̈ܝܢ 
02 218847: مغارة المتمطين أو المتثائبين كما في (لغة 
حلب ص .)١7‏ 
ويرى الأب أرملة في المشرق س8" ص”57١‏ أنها بمعنى 
مغارة مصر أما الأسدي فيقول: «ونحن نرى أنها بمعنى 
مغارة الشدة والضيق لأن مصر بمعنى المعثرة والأذى» 
(الموسوعة مجلا ص ¥ ܘ () ْ 
أما اجتهادنا فى ܘܫܨ ܘ مصرين أو معزتمصراين “فقنداسألنا 
الأستاذ المتخاميع.ايز اهم كاشور عام ܐ 9 اقسم 
فريته فكتبنا له مايلي: 
«اشتهر سهل أنطاكية والجبال المحيطة به بكثرة الكنائس 
والصوامع؛ ومن اشهر أديارها دير تلعدا الكبيرء ودير 
ترمانين» ودير مار اسطيفان ‏ سرمداء ودير كفر دريان. 
ودير البريج أو دير مار دانيال (ويقع اليوم على طريق بلدة 
حارم وتمر سيارات حارم وسلقين بالقرب منه). 
قدر العلماء أن عدد الأديار المنتشرة حوالي حلب يبلغ 
الثمانين» وفي المتحف البريطاني أربع لوائح سريانية ذكرت 
فيها أسماء الأديار القديمة في سورية»ء وهذه اللوائح من 
القرن السابع الميلادي» وكانت قائمة جوار حلب. 
وكان الشاعر حمدان بن عبد الرحيم الاثاربي 
( :^ ‹ ܘ £ ( ( ) ينزل في دير مار مرقس القريب من 
معرتمصرينء وقد انشد فيه شعرا رائعا. 


ܐ( 111 


وفي معرتمصرين نجد اليوم أسرة مسيحية واحدة؛ وكان عدد 
الأسر من سبعين سنة فقط يربو على الخمسين أسرة حسب ما 
أكد شيوخ هذه المنطقة. 

قال الشاعر حمدان في دير عمان (دير الجماعة) القريب من 
الأثارب ودير مار سابا القريب من حارم: 


دير عمان ودير سابان هجن ܗ ܫ وزدن اشجاني 


كم وقفة بباب السوق ܦܨ ܦܐ مع أسرةٍ ماتت الدنيا بموتهم 


وقال أبو فراس بن ابي الفرج البزاعي عندما مر بدير 
(عمان) ورآه خرابا داثرا فأشجاه مرآه فقال ارتجالا: 

قد مررنا بالدير دير عمانا فوجدناه ܐܒܨ | فشجان”) 
ورأننا مازلا وطلول دارسات ولم نر السكانا 
وأرتنا الآثار من كان فيها قبل تفنيهم الخطوب عيانا 
فبكينا فيه وكان علينا لا عليه لما بكينا بكانا 


وعرشين وحربنوش قريتان مجاورتان لمعرتمصرين ذكرهما 
الشاعر حمدان في وصفه دير مار مرفقس. قال:2') 


)1( ܢܹܐܦܵܕ݂ ܢ̈ܝ ܒܘܕ ܨ معجم البلدان: ¥/ £ ¥ ܘ ; خطط الشام : لاس 3 


5:59 ياقوت الحمويء معجم البلدان: 5175/7, خطط الشام:‎ )١( 


ܙ ( ¥ 


أسكان عرشين القصور عليكم سلامي ܘܚܐ هب صبا وقبول 
الا هل إلى حث المطايا إليكم وشم خزامى حربنوش سبيل؟ 
وهل غفلات الدهر في دير 5 تعود وظل اللهوفيه ظليل؟ 
إذا ذكرت لذاتها النفس عندكم- تلاقي عليها زفرة وعويل 
بلاد ما أمسى الهوى غير أنني أميل مع الأقدار حيث تميل 


وعلى بعد /45/ كيلو مترا عن حلب وخمسة كيلو مترات قبل 
معرتمصرين مفرق طريق يؤدي إلى الجبل وإلى حربنوش. 
وفي غربها واد تحيط به الجبال» وفي طرف هذا السهل.» تل 
مرتفع يقع إلى الشمال مؤلف من تراب وأحجار كثيرة 
أما معرتمصرين فهي تسمية مركبة من كلمتين سريانيتين 
معنى الاولى معرة: اي مغارة» ومصرين: جمع تنكير 
بالسريانية وتعني المتمطين أو المتثائبين (لغة حلب ص6١).‏ 
وقد ذكرها الخوري اسحق أرملة في مقالته (القرى السريانية 
في مدن سورية) المنشورة في مجلة المشرق البيروتية السنة 
بمعنى مغارة مصر. 

وجاء في قاموس مرغريت سميث وهو قاموس سرياني ‏ 
إنكلسيزىي ص 515 صر ܪ 8م15 - ܙ ܪ 12812 : 
1-5 07185 5181211 10 

أما توما أودو فقد أورد في قاموسه (كنز اللغة السريانية) 
وهو قاموس سرياني ‏ سرياني شارحا كلمة ܡܨ ܪ ̄ ܕ ܡܙܪ 
5« ܕ ܐ 24 )ܐ( بمعنى ܡܬܚ 711111411 أو ܦܫܝܛ ܩܘܡܝܬܗ 


سن 


117 41لزوم ܘܝܠ قامته ‏ أو ܠܙ | ܧܢܸܝܟ ركب دون أن 
يجلس على ظهر المركوب ولكنه واقف على رجليه ص" 5 . 
ܨ 9 ` والعلوم طيدع +55 
ص 5٠ ٠‏ مايلي: 

مصر السفلى: هي منطقة الدلتا شمالي القاهرة؛ وممصر 
العليا: هى مناطق يه جنوبى القاهرةء وهذا ما يوافق 
صيغة التثنية في السريانية ܣ السريانية وحفظتها 
العربية ولم يبق من هذه الصيغة بالسريانية سوى ܬܪܝܢ 78812 
اثنين وافاب 748782 اثنتين» ܡܐܬܝܢ 214787 مئتين» وهاءاب 
8781 مكيالين» و ܡܢ ܪܝܢ ٠185182‏ أي مصرين. 

واشتهر بالقرب من معرتمصرين على بعد /5:/ كم عن 
حلب بولس العمودي عمودي اليحمول.» وهي مزرعة كبيرة 
ولا تزال قطعة من عاموده موجودة بالقرب من (جب أبو 
عمود) وربما كان هذا الدير دير مار مرقس. 

وعامودي كفر دريان (يونان العمودي) وكفر دريان على 
مسافة /56/ كم عن حلب» اشترك في مجمع كنسي سرياني 
_ -) 5 .® 7 ®» 7 99 
رئيس دير من الأديار بين حلب وأنطاكيةء. هؤلاء اجتمعوا 
في باتبو وهو على جبل السرير بين كفر كرمين وسرمداء 
وكان التوقيع الأول توقيع رئيس دير المضيف مار ماري 
والتوقيع ܒ توقيع مار برحذبشبا (عبدالأحد) رئيس دير 
تلعدا الكبيرء أما توقيع مار يونان فجاء في المرتبة الثانية 
والعشرين وجاء هكذا: (يونان رئيس دير عمودي كفر 
دريان) وبعد التوقيع يرجع مار يونان إلى كفر دريان ماشيا 
ܘܠܘ ساعتين حتى بلغ العمود. فصعد عليه إلى أن توفاه الله. 


ܘ ( ¥ 


(من مقالات في الآثار السورية - من ماضينا. للآأب بولس 
يتيم ص ”57 ). 

معرين 2141113 : 
من قرى حلب في أعزازء من الآرامية ܡܥܪ̈ܝܢ ܐܬܬܬ ܐܬ 
المغاور كما في (المشرق س6" ص5 .١5‏ ولغة حلب 
ص387). والكلمة جمع تنكير بالسريانية. 

معصرتا 214541214 : 
من قرى حلب في ܒܐ ܟ من الآرامية: ܡܥܟ ܪܬܐ :١1454870‏ 
ܠܦܬ ف (المغالودق مون عن 14 و لق 
ص58). أما ضبط الكلمة فبتحريك حرف الراء بالزقاف 
فتصبح الكلمة بصيغة الجمع وليس بالمفردء صحم ܖ̈ܬܐ 
81507110 المعاصر . 

معله 11411 : 
من 130 محافظة“ادلقف 6 مق" 03970 صفلا دير الب تحن 
كما.في (المشؤاق لن* حل 015 69 396 

معلولا 11441:1101.4 : 
كثيرون ممن ساهموا في إظهار أهمية معلولاء من حيث 
موقعها الجغرافي وجمالها الجبلي الأخاذ. وأمجاد لغتها 
الآرامية» فكتبوا وسطروا وأرّخوا لزمن طويل يمتد إلى ما 
فبل المسيح ولغته الباقية رغم تقلبات الزمن وتطاوله. 
ܝܫܪ ¥ التي ,تبعد .عن دمِشق شمالا قرابة كم اسمها آرامي 
صححولا 24410016 وتعني المدخل؛ وتبدو دورها كأنها 
متوضعة على مسرح تطابقت فوق بعضها بنظام تشكيلي بديع 
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في إطار من الصخور الطبيعية المختلفة | ܢܵܝܠܵܐܐܢَّ يسكنها 
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سوريون يعتنقون المسيحية ويحافظون على لغة سريانية 
أرامية» هي لغة السيد المسيح ورسله الأطهارء وهي إحدى 
أقدم اللغات السامية» التي انتشرت انتشارا هائلا في العهد 
الفارسي حيث ܒܥܠ اللغة الرسمية في دواوين الدولة. 
واللغة العامة للقسم الداخلي من آسيا الوسطىء وبهذه اللغة 
كتبت بعض أسفار الكتاب المقدّسء ولا تزال هذه اللغة حيّة 
ومحكية إلى الآن حيث تتكلمها قرى القلمون الثلاثة: معلولاء 
بخعة» وجبعدين. 

هذا الثالوث القروي الخالد يفاخر البلدان قاطبة بأنه لا يزال 
ينطق باللغة التي باركها السيد المسيح وأمه الطوباوية ورسله 
الحواريين الأطهارء إلى جانب تكلمهم باللغة العربية بطلاقة. 
(تعال اسمع لغة المسيح) تحت هذا العنوان قدم التلفزيون 
البريطاني بتاريخ ١978/5/55‏ مقطعا مصورا عن معلولا 
ومعالمها الأثرية وفجّها وأديرتها وكنائسهاء وأكد أنه بهذه 
اللغة لهج السيد المسيح وبها حررت بعض الأسفار المقدّسة. 
وعمّت مخطوطات تدمر وفلسطين أيام المسيحء وهذه اللغة 
اليوم حيّة في بعض قرى القلمون (جبل سنبر) من سلسلة 
لبنان الشرقية. 

وقد أكد المؤرخون والآثاريون (أن اللغة العبرية قد اختفت 
من الوجودء وحلت محلها اللغة |( ܘܢܟ ودذلك فى عهد 
9 ارين "9 كدر ييا | 
القرن الرابع. الميلادي» وهذا يثبت أن الآرامية كانت لغة 
السيد المسيح له المجد. (د. علي عساف. الآراميون ص87). 
وأضاف: قد أضحت الآرامية لغة الناس في بلاد الشامء 
لا تنافسها سوى شقيقتها العربية التي أفادت الآرامية 
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واستفادت منها. ܩܢ 4^). 

تعجّ معلولا بآثار ما قبل الميلادء بالمدافن والمعاصر 
الصخور. وجمال أقسامها المختلفة» إذ تقع معلولا في السفح 
البحرء وتقع أغلب المدافن في السطح المنبسط على الهضبة 
الصخرية التى تطلّ على معلولا من الناحية الغربية» وأغلبها 
ذات أسلوب واحد. 

أما المعاصرء فيبدو أن معصرة واحدة واضحة المعالم فيهاء 
ܕ ܦܨ مند العهد الروماني» وإن معلولا كانت عامرة بالبنيان 
منذ الأزمنة القديمة» آهلة بالسكان منذ عهد بعيد تؤيد ذلك 
المصادر التاريخية وكثرة الآثار المبعثرة حولهاء والتي 
ترتفي معظمها إلى ما قبل الميلاد. 

أما المغاورء ونعني بها صفوف اللحود المتلاصقة المنقورة 
في الصخرء الكائنة في بقعة مكشوفة وليس لها مدخل خاص. 
وتقع هذه المغاور في الأجزاء المجوفة من جانبي الشقوق. 
وأما الكهوفء فتقع في سفوح الصخر المطلة على البلدة من 
الشرق والغرب والجنوبء وأغلبها تنتصب عامودية حول 
البلدة كالجدارء وليس لها طرق» سوى طريق السلالم حيث 
يصعد إليها. ويقول أهل البلدة أن هذه الكهوف جعلت للسكن 
ولكن يبدو أنها قبورء وأنها سكنت في أوائل العصر المسيحي 
هربا من الاضطهادات؛ والكهوف في البلدة الفوقانية» كما 
يسمي أهل معلولا بلدتهم الحالية بالبلدة التحتانية. 
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> كار 775 9 يتقان 7 8089 ` 053( 
والمزارات وفي معلولا القديمة ديران: أحدهما ملاصق 
لكنيسة مار سركيس والآخر عند مزار مرت تقلاء الأول قديم 
العهد إنما جُدّد بناؤه بالأسلوب القديم» قوامه العقود والأروقة 
فيبدو وكأنه من الأزمنة الغابرة. ܩܐ دير مارت تقلا فلم يبق 
منه سوى بعض الغرف منذ قرن مضىء في حين أن هذا 
الدير كان من أقدم الأديرة في معلولاء وقد ذكره المؤرخ ابن 
فضل الله العمري في (ديارات الشام)» وسمّاه شق معلولا. 
في بلدة معلولا مزار وحيد هو مزار مارت تقلاء وهو المكان 
الذي يعتقد أنه دفنت فيه مارت تقلا - تلميذة بولس الرسول ‏ 
ويرتقي عهد بنائه الحالي إلى ما قبل قرنين كما يبدو من 
مظهره وأسلوب بنائه. 

' والقديسة تقلا أولى الشهيدات» ولدت في قونية من ܐܚܝ ܘ 
ܙ نات ܇ 83 3 دوين لاني ر + 
والفلسفة منذ نعومة أظفارهاء وسمعت تبشير القديس بولس 
في مدينة قونية. فاستنارت بالإيمان» وحباها الله 10 
وجمالاء فخطبها رجل وثني شريف لكنها آمنت بالمسيح 
ففضلت التبتل على الزواجء فتواطأ خطيبها وأمها فوشيا بها 
إلى الحاكم أنها مسيحية؛. فجلدت وهي عارية وأطلقت عليها 
5 95 0( يديها 5 مثال 995 وتنا < 
منها اللبوؤة ربعت ساكنة» هادئة. ثم طرحها الحاكم في موقد 
نار فلم تحترق ܦܐ ܢܝܫ ܘܰܘ ثم تركت وشأنها. فانطلقت تبشتر 
بملكوت الله فهدت خلقا كثيرا إلى الإيمان» ثم عكفت على 
الصوم والصلاة والتقى والفضائل العالية حيث انتقلت إلى 
جوار ربهاء بعد أن قاربت التسعين سنة " (البطريرك أفرام 
برصوم ‏ الدرر النفيسة في مختصر تاريخ الكنيسة مج١‏ 
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0( 
وتقام الطقوس الدينية اليوم في ثلاث كنائس في معلولاء بينها 
واحدة احتفظت بمعالمها القديمة» ولا تزال قائمة في حالة 
جيدة. وهي كنيسة مار سركيسء كما أنها أقدم كنائس معلولاء 
إذ تقوم على منببسط صخريء وعلى الهضبة الشمالية 
الشرقية» وفي ذروة الشق المعروف وهي من أهم الآثار في 
العهد المسيحي حيث بقيت محافظة على معالمها إلى الان» 
بالرغم من كونها كنيسة متواضعة في السعة وفقا لكنائس 
الكنهذاء ...و تقتيطة المكلهز يحليم :غيعان. الكقائييز هالووييفعة) ولينا 
شأن معماري كبير من حيث الريازة والتصميم إذ أنها في 
أسلوبها للفن السوري قبل الإسلام تعتبر أروع مثال لهذا الفن 
في سورية ولا سيما القناطر ثم القبة وكرسيها مما جعلها 
مهمة في عناصرها الهندسية مما يمتاز به الفن السوري قبل 
الإسلام» وهذا الفن متميز ويختلف عن غيره من الفنون في 

شتى الحضارات المعاصرة لها في سائر الأقطار المجاورة. 
وهذه الكنيسة تتبع في أسلوب بنائها تصميم الكنائس الشهيدية 
أمثال كنيسة مار سركيس ومار باكوس في الرصافة. 
والشفرة وازرع والسلمية وغيرهاء وقد شيدت هذه الكنيسة 
باسم القديس سركيس تخليدا لذكراه إذ حكم عليه الطاغية 
مكسميانس بالموت بعد التعذيب في الرصافة عام ¥( ܕ 
فأقيمت له عدة كنائس في سورية من بينها كنيسة معلولا 
ܐܟܐ كنيسة مارت ܢܨ ܢܐ ܘܪ فتقع في سفح الجبل من الجانب 
الغربي من معلولاء لم يبق منها سوى جزء من جدارها 
الجنوبي يتوسطه هيكل على هيئة محراب. 


¥ | 3 


وكنيسة مار الياس التابعة للطائفة الأرثوذكسية فهي من أقدم 
كنائس معلولا وأجملها ال 18 ܣܠ ܣܐ تعبد. تكديذا 
كاماذ أضاح معالبها الأثردة 
آماكنيسة مارت فكلا القائية ܣ والمزار ` بحديت” 
العيدم تنندث .في القرى. الحاضر. 
وفي معلولا مكان فيه بقايا بيت مهدم يدعى حاليا (جنينة 
التوبة) ولعله كنيسة )ܙ ܚܝ كان يقصدها من ينوي التوبة 
كما يروي 350 معلو ¥ . 
هذه مدت لأولكيا الآرامية الدائيق رآكاريها القى يسهيها 
مؤرخو العربء ويسميها أهل معلولا بالفج. وقيل أن معنى 
0 5 33:4 < ع اسن رالسكن. 

مالطة 214114 : 
من قرى محافظة حماه؛ من السريانية ܡܥܠܬ ]| ١44110‏ 
المدخل كما في (المشرق ܚܨܢ ص .)١18١‏ 
ونرى أنها من أصل سريانيء وقد تكون من كلمة ܡܠܬܐ 
0 وتعني الكلمة بقلب التاء السريانية إلى حرف الطاء 
بالعربية. 1 

منبج 11411816 : 
وبين ܐܠܡ ܐܢܚ ثلاثة فراسخ وعلى بعد ١4كم‏ من حلبء بلدة 
صغيرة في حجمهاء عريقة في قدمهاءلها اسمان منبج حاليا 
7 ** فى العاحي_السدرن: 
لقد كانت هذه البلدة مقر عبادة الآلهة أترغاتيس من كبريات 
المعبودات السامية للسريان القدامى (السريان الوثنيون). 
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يرجع هيكل الآلهة أترغاتيس في هيرابوليس (منبج) إلى 
حدود ܀ ¥ ܦܢ .ܟ ويعد من أعظم المعابد التاريخية في سورية 
الشمالية» وإلى جانبه يقوم هيكل آخر لتمثال زوجها الإله 
حدد معبود الاراميين الكبير رب الصواعق والإخصاب.» 
ويبدو جالسا على عرش مستند إلى ثورين. 

ومنبج بفتح الميم وسكون النون وفتح الباء الموحدة وفي آخر 
ميم» وهي بلدة من جند قنسرين شرقي حلب على نحو 
مرحلتين منها. بناها الأكاسرة الذين غلبوا على الشام وسماها 
منبه فعربت منبج» وكان بها بيت نار للفرس وهي كثيرة 
الغنى (حاشية مخطوط يشوع العمودي ص”؛ .)١‏ 

نسب إليها القديس الشهيد 5 فيلوكسينوس المنبجئ 637+ 
الذي“ حبين فئ 7 7 - ¬ 9 90300 015 : 
لكثرة الدخان وثوى شهيد الإيمان» وهو في العقد 3 من 
عمره؛ء ܢܫܠ ان قضى في اسقفية منبج ثماني وثلاثين سنة. 
ومنبج كلمة ارامية ܡܒܘܓܐ 0 المنبع كما في (لغة 
حلب ص .)7١5‏ 

ويرى الأب أرملة أنها من منحعي 36 المنبت كما فى 
(المشرق س6" ص 5 .)١5‏ 

ونرى أنها من جذر بحي 846لا نبغ» نبعء ܟܠܠ ܟܢ ظهرء 
برزء ܢܢܝ ܨ تفرّعء» فرخ (منا ص5 55). 

ويؤكد المؤرخ الغزي في كتابه نهر الذهب هذا المعنى وأنها 
سميت بهذا ܚܝܨ لوجود عين عظيمة فيها تعرف باسم 
(الرام) وقيل هي عربية مأخوذة من نبج إذا قعد بالنبجة وهي 
الأكمة» قلت ولا يبعد أن تكون سمّيت بذلك لوجود ربوة 
عظيمة فيها (الغزي ‏ نهر الذهب مج١‏ ص ܝ« طبعة ثانية 
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ويذكر العلامة ابن العبري منبج في سياق حديثه عن عام 
7 عندما حضر الملك الظاهر وأخوه الملك الأفضل ابنا 
تجديد الصلح على أن تكون للظاهر منبج وأفامية وكفر طاب 
والمعرة» وتكون للأفضل سميساط وقلعة نجم وسروج ورأس 
ص5 .)١١‏ 
ومنبج حكمها الشاعر أبو فراس الحمداني (157) وفيها أسره 
الروم وذهبوا به إلى الفسطنطينية حيث كتب شعره. 

منطار 11417412 : 
قرية في جسر الشغورء وأخرى في جبل سمعان» من 
الآرامية؛ ܡܢܛ 8 المحرس كما في (المشرق س8” 
ص £ .)١5‏ 
ونرى أنها من .حدر لجيه :11141 543( صان» حرس & ܢ 
( ܟܝܠ ادخرء وبالتالي فهي ܘܐܠ حمى؛ خرز. خصين 0 
ܘ £ ܕ \ £ £ ) . 

منطف 21411741 : 


قرية في ادلب؛ من الآرامية ܡܢܛܦ £ ܬ ܐܐܬ )ܬܐ مقطر الماءء 
)ܪ ` 
ܛ 

منعايا 21411414 : 


قرية في جبل سمعانء من الارامية ܡܢܠܝ̈ܐ عنام ململ 
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3 كما | (المشرق ܐ - :)1 

ويرى الأب شلحت أنها من أصل آرامي ܡܢܠܝܐ ١14380100‏ 

المنتهى كما في 3 5 :ܕ والموسوعة مج“ 

ضل014).. 

وكشن عن :ناو-[ؤ الأحباش رهف مويه ! الونتيج ذقهديللا طفف: 
المفرد وليس بالجمع. 

مورين 7810111132 : 

قرية في محافظة ادلبء من الآرامية "ܓ 720812 السادة كما 

في (المشرق س7”8 ص ؛ .)١5‏ 

ويرى الأب شلحت أنها من الآرامية ܡܪ̈ܝܢ 72082412 آلهتنا 

والكلمة بصيغة الجمع وبالجمع التنكير علما أن مفردها ܡܪܐ 
١080‏ أو ܡܪܝܐ 208100 يختاف الواحد عن الآخرء ܕ ܡܪܝܐ 
1020 السيد تعالى» الرب زلا جمع ولا مؤنث له) فتكون 
الكلمة ܡܝܪܐ ܘܐ )ܐܐ وجمعهيا ܡܪ̈ܝܐ ¥0 ܬܐ ܘܐܬܐ ܡܪ̈ܘܬܐ 
0:40160 ܡܪ̈ܐ 10:8( (ܡܪ̈ܝܢ )101 ) مرءء مولى» سيدء 

صاحب» مالك (مناص5١5).‏ 

موزرره 2107172 : 

قرية من قرى محافظة ادلبء من الآرامية ܡܙܪ̈ܐ ١8288‏ 

ܒܨ« \ ¥ ) . 

ܪ ܡܙܪ 01288 ܢ̈ܩܟܠܨܢ)َ شدَء ربطء ركب 
57 3 5:05 0 4 0 958 703 0 0د 

فحينئذ يكون معناها: غلبظ ܒܸܚܝܢܸܟ ضخمء والكلمة بصيغة 


الجمع السالم. 
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موقه 210100 : 
قرية فى المعرة من أعمال ادلبء. من الارامية: ܡܘܩܐ 
100 ܠܐܐ كمافي (المثشرق س8" ص 5 2.١5‏ 
والموسوعة بح ١‏ من 8 ؟): 
والكلمة بصيغة الجمع مفردها ܡܘܩܐ ١10000‏ موقء خف 
مداس له ساق (منا ص ܆ ¥4). 

الموح 8101011-.ام : 
قرية في ريف حمصء من السريانية ܡܘܚܐ ١010110‏ المخ؛ 
الدماغ. وتأتي أيضا بمعنى ܠܘܐ صفار البيضة:؛ (منا 
` 1 زأن] التعريف - عليها 5( 

مودان 2102400 : 
قرية في ريف حمصء. من الارامية ܡܕܝܘܢܐ 2140101010 قناة 
كما في (المشرق س8 ص ؟8١).‏ 
ونرى أنها قد تكون من أصل سرياني ܡܘܕܝܢܐ 0<0لام/ناماا 
الست 

مبيا 4ا8 214 : 
من قرى محافظة ريف دمشقء من السريانية صاهما 4^¥|4^)\ 
محرو ال 

مديره 21109015 : 
من قرى دمشقء. من السريانية ܡܕܝܪ̈ܐ 14107088 طبقات 
البناء» والكلمة بصيغة الجمع المذكر السالم. 

مرجانه 1085م ©1121 : 
من قرى محافظة ريف دمشقء من السريانية ܡܪܓܢܝܬܐ 
140017111110 مرجانة. 


ܘ ¥ + 


مسرابا 21451484 : 
قرية من أعمال دوما في ريف دمشقء من السريانية ܡܣܪܦܐ 
7448510170 مشرب. 

معدر 014241 : 


قرية من أعمال الزبداني ‏ دمشقء؛ من السريانية ܡܥܕܪ 
8 مساعد . | 
معرونة 0141201014 : 
من :أعمال: دوما.في ريف دمشقء .من.السريائية ܠܝܘܐ 
1115م مغاور صغيرة:؛ والكلمة في حالة التصغير 
منين 711011 : 
من أعمال دوما في ريف دمشقء من السريانية ܡܢܝܢ 10ل( 
معدودون. 
تبعد عن دمشق ١"كم‏ وعن صيدنايا ܠܟ فيها كهوف ضمن 
الجبل وبقايا مغاور وبناء منقور في الصخر يدعونه قصر 
متاديا:ؤ لطلها ماكؤا 035( الفلكة 05793 و إنيال كانت فك 
اتصال مع ثيودورا زوجة الامبراطور جسننيانوس» وكانت 
منين مصيفا لملوك وأمراء الغساسنة. 
وكلمة منين تعني مركز العلم الكبيرء» وهي تعود 90 الزمن 
الأموري وفيها نبع لساقية ماء تسقي الوادي بأكمله حتى 
معربا وبرزة والقابون. 
ميدعه 1149044 : 
من أعمال دوما في ريف دمشقء من السريانية ܡܘܕܥܬܐ 
11/4710 ]ܐ ܫ 0 


1111 1 


موعة 10144( : 
قرية في محافظة حماهء من السريانية ܡܘܥܐ 1101040 منبت. 

ميسلون 541,0017ا214 : 
موضع غربي دمشق على طريق بيروت من السريانية مركبه 
من كلمتين ܡܝ ܣܝܠܘܢܐ 51101020 1409 ماء الساقية 
الصغيرة» قناة» فوارة» مئزاب وغير ذلكء. وقعت فيها معركة 
شهيرة بين العرب والفرتسيين» اسهد فيهها.البظل العربي 
يوسف العظمة وزير الحربية. 

مارسو 214250 : 
قرية في لواء اسكندرون ‏ أنطاكية, من السريانية 
ܡܪܝ سا ونون ةسار اسناء. وهو تانيك سن القبرن 
الخامس الميلادي. 

مدنبو 714211180 : 
قرية في لواء اسكندرون ‏ أنطاكية من السريانية ܡܕܢܒܐ 
ܐ < مؤخر. 

مسخانو 71450114730 : 
قرية في لواء اسكندرون ܚ أنطاكية؛ من السريانية ܡܣܟܢܐ 
7 مسكين. 

مسطبيه 11451484 : 
قرية في لواء اسكندرون - أنطاكية» من السريانية ܡܣܛܒܬܐ 
2148514870 دكة» مسطبة. 

مصياف 21159847 : 
بلدة في 3% ® حمان 9995 باهم ارطن معبياضا 
مستأخرة النبات وكثر فيها مطر الصيف؛ عربية كما ورد في 
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المنجد ܩܨ "4 4 . 
وربما تكون من أصل سرياني من ܨ ܦ . ,ܝܦܐ وعولاو - 0 : 
4:4003 ܨ ܝܝܦܐ 4110 محترق. 

مغعدله .10411( : 
قرية في لواء اسكندرون ‏ أنطاكية؛ من السريانية ܡܓܕܐܐ 
11 أبراج» والكلمة بصيغة جمع السالم. 

مهين 011113 : 
قرية في محافظة حمصء من السريانية ܡܗܝܢ ܐܐܐ ناضجء 
مطبوخ كما في (المشرق س7 ص؟87١).‏ 

مينات 1111347111 : 
| 
4101110 أجزاء. دذخائر القديسين» والكلمة بصيغة الجمع 
مفردها صلط!| 1001110 جزء. 


1710) 


5 ± ن 
نبل 201801 : 


قرية شمالي حلب تبعد 5؟كم إلى الشمال الغربي منهاء من 
السريانية بهلا 810 نبت ذكي ذو ورق أصفرء ورق نبت 
هندي طيّب الرائحة؛ أهلها شيعة جعفريون. يلقبونها 
بالشريفة» على غرار النجف الأشرف. (الموسوعة مج 
ص ( 1 ¥) ْ 

نحلا 141114( : 
قرية في محافظة ) من الآرامية بسلا 84110 الوادي كما 
في (المشرق :ܐ صن )| 

نحلايا 4ا14111.4ا : 
قرية في محاقظلة الي فين الأرانية سخا 00 
الوادي كما في (المشرق س8" ص : .)١5‏ 
أما نحن فنرى أن سنا ܡ ܘܬܬ نسبة إلى بسلا ܬ« 
الوادي ولكن بصيغة الجمعء ولعلها سكان الوادي أو 
القاطنون فيه. 

نجها 4114 : 
قرية في محافظة دمشقء من الارامية ܢܘܓܗ ]| 20100110 فجر 
النهارء وفيها مقبرة الشهداء. 


ܟ( 


نوله 01م : 
قرية من أعمال دمشقء, من السريانية ܢܘܠܐ 14101.15 بصيغة 
الجمع وتعنتي أنوال» أنسجة. 

نباتين 71847111 : 
قرية من أعمال أنطاكية ‏ لواء اسكندرون» من السريانية 
ܢܒܬܝ̈ܢ 13 نباتات» والكلمة جمع تنكيرء مفردها ܢܒܬܐ 
728070 نبات. 


نويحهة 1115)(¥ܐ : 
قرية في محافظة حمصء. من السريانية: بهنسا 111« 
منفوخة كما في (المشرق × ص ؟”8١).‏ 
والكلمة جمع مذكر سالم وتعني المنفوخون. وفي اللهجة 
الشورقية 119 55705 الفاع 01 
أو قد اتكوان. من أصضل 3 ܕܝܐ 0170110 السكينة» 
الهدوءء [ܠܶܡ 4 ܒ 411 والكلمة في صيغة 
الجمع ܢܘܝܚ̈ܐ ܺ01¥011)). 
لعره ١4414‏ : 
من قرى ريف حمصء من السريانية ܢܥܘܪܐ ١0410080‏ 
ناعورة؛ دولاب لاستسقاء )ܠܩܐ ܘ أو ناعور صغير. 
لعير ١41712‏ : 
قرية في جبل الأكراد من أعمال حلبء من الارامية ܢܥܝܪ 
8 نوقظ كما في (لغة حلب ص 865 ). 
نقارين ܐܬܐܬ : 
قرية في جبل سمعانء من الارامية ܢܘܩܪ̈ܝܢ 70110812 حفائر 
كما فى ܝܫ 4:1663( ص2 )2و الكلمة ` ` 


ܥ[ 


النقيرة 714011:4ً41 : 
ديج الشرقى.ضاحية المعرة'من. الجنوب السرقي قليلا؛ من 
السريانية ܢܩܝܪܬܐ 201210: نقيرة» إجانة» قصعة. دفن فيه 
الخليفة الأموي عمر بن عبد العزيز ضمن بناء جميل خاص 
به منذ العهد الأيوبي. 

نصيبين 251811 : 
بلدة من أعمال الجزيرة العلياء كانت مدينة الحدود بين 
الفرس ܕ !ܠܐ ܕܕ من السريانية بر ܝܒܝܢ 05181١‏ المغخروسة. 
المنصوبة. من مشاهير علماكها و قدونيها مار يعقوب أبيقف 
نصيبين (^¥¥4( وتلميذه مار أفرام السرياني 0:05 كما 
اشتهرت بمدرستها اللاهوتية في القرن الرابع. وهي إحدى 
حواضر السريان التاريخية في تاريخنا الكنسيء كما لعبت 
دورا مهما في حياة السريان عصرئذ. 

نير تعله 1414 715 : 
من قرى محافظكة حمصء. من السريانية ܢܝܪ ܩܥ̈ܐܐ 
415 7128 نير مجعد كما في (المشرق ܝ ص ؟87١).‏ 

نيحا 1114( : 
قرية فى المعرة فى محافظة ادلبء» من الارامية ܢܝܚܐ 010*ܐ« 
< ` 1 0:3860 ) 
ويرى الأب أرملة أنها من أضل سستزيانى: بسا 816 المستقر 
كما في (المشرق ^ ص5 .)١5‏ 
ونيحا كما في القاموس: مستريحء هاديء؛ ساكنء» مستفر» 
حال مقيم؛ وديع» رفيق؛ حليم» متوفيء سعيدء مرضي. 
(منااص5755). 


ܙ ++ 


ليرب 2148ار : 


قرية في جبل سمعان وأخرى في ادلب؛ وحيّ في حلبء. من 
الآرامية ܢܐܪܒܐ 718 الساكنون في الوادي كما في (المشرق 
ܨ ¥ ص £ .)١5‏ 

ويرى الأب شلحت أنها من ناؤت 8 المنبسط من 
الأرض التي في جبل سمعان؛ أما التي في ادلب فهي من 
ܢܐܪܒ 8 الممر بين جبلين كما في (لغة حلب ص>6١).‏ 
ذكره في لائحة الكرنك في جملة المدن السورية التي افتتحها 
تحوتمس الثالث بصورة (نيروب) و (نيريب) و (نيرب). 
(الموسوعة ܘܗ £&¥¥). 

ويقدم ܢܵܐ مؤرخ دمشق محمد أحمد دهمان في كتابه (في 
رحاب دمشق) مواقع وقرى حذفت نهائيا من خرائط القرن 
العشرين كالنيرب التي يقول أنها كانت عامرة آهِلّة بالسكان 
تلي الربوة من جهة دمشقء والنيرب كلمة سريانية معناها: 
الوادي»؛ ولكن يراد بها سفح قاسيون مما يلي الربوة (جريدة 
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مزرعة في جبل ܢܚܘܫܐ ܨ من الآرامية ܐܠܗܘܬܐ 410110010 
الألوهية أو اللاهوت كما في (لغة حلب ص 255 والموسوعة 
مجلا ص ܘ*7¥). 

وتأتي كلمة ܐܠܗܘܬܐ 4101101007110 بمعنى: علم اللاهوت 
أيضا (منا ص؟7"). 

الشحنة 5؟١١).‏ 


ܬܟ ^ 2110114 : 


قاس 


قوير فررجنك مك سعط الارراميةو فقسا $ 
ܐܠܨ ܠܥܓ قلس :هت صع فنا و المواه رحن \ 
9 

وتأتي بمعنى والنبض وغير ذلك (منا ص84١).‏ 
وكلمة ܘܝܕܐ جمع مذكر سالم مفردها هوؤمماء وريدء عرق. 
نبض (منا ص85١)‏ 


وريدي 42101 : 
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ياروقية 74201014 : 
كانت من قرى حلب واليوم اتصل بها العمران» فغدت حيّا 
من أحيائهاء وسميت بالأنصاريء نسبة إلى سعد بن 
الأنصاري بن أيوب المدفون فيها. 
وقرية الأنصاري كانت تسمى ياروقية من جذر مذه وعم“ 
الآرامية بمعنى الأخضر ܕ ܝܪܘܩܝܘܬܐ 4801000101110 
3 0 
ذكر بن شداد في الاعلاق الخطيرة (ج١‏ ܒܙ ܨܬ () أسماء 
ثلاثة حمامات فى الياروقية» وخمسة عشر مسجداء واكتشفت 
الحفريات الحديثة فيها وجود تجمّعات بشرية تعود إلى 
الألفين الثاني والثالث قبل الميلاد (أحياء حلب وأسواقها 
ܒܢ( 3), 
ويروى أن أثناء الحفريات اكتشفت بقايا كنيسة» ولعلها كنيسة 
مار ماروثا التكريتي )١51(‏ مفريان المشرق. 

يبرود 48120111لا : 
من أقدم مناطق السكن البشري في ضواحي دمشقء وأكبر 
بلدان القلمون»؛ وجدت فيها نصال ومقاشط من الصوان. 
وأصل الكلمة آرامي هدذا! ܘ ° أي البرد. تقع ܢ 
٠دكم‏ شرفي صيدناياء فيها اثار وابنية ومدافن قديمة. ذكرها 
بطليموس وسماها جيرودا 61801084 وفيها هياكل قديمة 
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لالهة الشمس. 

يلدا ¥41,|04 : 
فرية في ريف دمشقء من السريانية ܝܠܕܐ 1.00« يلدا (ولد) 
كما في (المشرق ܚܨ ¥ ص .)١75‏ 

يقطو 7070 : 
5 5 - في 77797 "ܡ ل 
ܝܩܕܐ 74020 (محرقة) بقراءة الدولث السريانية طاء 
0 


الم ير 


)ܨ 


الكناب 1 : 


7 قاموس الكتاب المقدس ‏ الطبعة السادسة آى.بيزوت 


ܨ 
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. ١ ( 

البطريرك أفرام برصوم - اللؤلق المنشور في تاريخ 
العلوم والآداب السريانية. 

البطريرك أفرام برصوم ‏ الألفاظ السريانية في 
المعاجم العربية حلب31854١.‏ 

المطران توما أودو - قاموس كنز اللغة السريانية. 
سرياتي .د شريائي. اطبعة 0 :| 
العطر ان ودين مثا قايوين ذليك الرزافيين اللي لها 
الاراميين. طبعة ثانية ‏ بيروت53175١.‏ 

القس ميخائيل مراد ‏ قاموس عربي ‏ سرياني. 
ܟܢ 155 


القس جبرائيل القرداحي. قاموس اللباب. سرياني ‏ 
عربي طبعة ثانية £ 44 ( . 

7 !101115 قاموس سرياني ‏ فرنسي - إنكليزي - 
عرب 


.1.5.21416011017111-٠‏ قاموس سرياني ܝ إنكليزي. 
١-المنجد‏ في اللغة والأدب والعلوم. طبعة /¥ (/. 


( ܗ 05 = الحموي. معجم البلدان مج ( - ܘܘ . تروت 1852 1 


ܟ ¥ 


ܒ أئيس فريحة؛» معجم أسماء المدن والقرى اللبنانية 
ܝ 

ܘ ( - ܕ , أنيس فريحة. دراسات في التاريخ ‏ بيروت ܀ 4 ( . 

ܙ 33 3 5( 5 بلاد العرب 95 أول- 
القسم الأول. القطر السوري. 

ا تحسان بذر! الديين_الكتاتت. االمورستوعة المو ܠܝܐ ܪ محلد؟ 
0 

م تع اللميتين )ܠܐ حجار - كني 5 01 
العمودي» وآثار جبلي سمعان وحلقة - حلب .١55‏ 

41 -محمد خير الدين الأسدى. موسوعة حلب المقارنة من 
ܠ + 
177 ( ܝ 57171( 

٠-محمد‏ خير الدين 5 أحياء حلب وأسواقها. حققه 
ܕ ܠܕ له ووضع فهارسه. عبد الفتاح رواس قلعجي. 
منشورات وزارة الثقاففة والإرشهشد القومى 
دمشق £ ^ ¶ ( . 

( \- ܦ݁ܺܐܢܳܨ قوصرة. الرحالة في محافظة ادلب مج١‏ ܦ 4 ( ْ 

¥ المصطران صليبا شمعون ‏ الممالك الارامية. 
عي 

08 ابراهيم كبرئيل صومى..المقالاتة فى الأمة 
العشر كانتي - البو اقيق ياتنه ب اراق1 817071410 - 
السريان بالسريانية. البرازيل؟55١‏ ص 2-5. 


ܐܝܼܢܵܐܙ܇ ¢ 4 ( . 


¥ 


ܘ ¥ - الخوري اسحق أرملة. القرى السريانية في مدن 
سورية. مقالة في المشرق السنة0/”8٠15١‏ 


¥ نبذة تاريخية في أصول الأمكنة العراقية. 

0 في الألفاظ العامية ܐ بغداد1175١.‏ 

ابن الشحنة. الدرت المنتخب في تاريخ مملكة حلب. 
دمشق £ 4 ¶ ( . 

4-الدكتور فيليب حتي. تاريخ سوريا ولبنان وفلسطين. 
ع 1 

ܘ - لائحة المناطق الأثرية في محافظة حلب. 

( ¥ - مشروع فهرسة كتابي الغزي والطباخ. د. محمود 
حريتاني. 

١“-مجلة‏ سومر ج١0 ١157‏ مج8 صفحة 780-775. 

¥ ¥ - مجموعة مجلات ونشرات ومقالات» عربية وسريانية. 


شرقية وغربيه. 


احردن 


فههرسن الكتاب 


مقدمة 

ب الأول الاتزوكائية 0 1 اندر" 
ܚ ماثر الحضارة الارامية (السريانية) 
ܝ حرف الألف 

حرف الباء 

- حرف التاء 

- حرف الثاء 

حرف الجيم 

حرف الحاء 

حرف الخاء 

ت 003 

- حرف الذال 

حرف الراء 

حرف الزاي 

ܚ حرف السين 

حرف الشين 

حرف الصاد 

حرف الضاد 


1 ± ¥ 


حرق الطاء 
0000200 
0 
ܒ( 
ܝ 
ܚ حرف القاف 
ܚ حرف الكاف 
ܫܢ 
- حرف < ± 
باهر شه اليا 
ܨ 1 
: 
ܚ المصادر 
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م 
ܥ 
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ܘܢܒܬܐ(001801,163: | 1 


)١‏ سلسلة التراث السرياني: 


١‏ اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم والآداب 
السريانية (ط ܘ ܨ 5: 
تأليف: البطريرك مار اغناطيوس أفرام 
الاول برصوم. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
¥ الرها المدينة المباركة (ط١):‏ 
تأليف : اريك سيغال. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
ܐܪ صوت نينوى 1170 
تأليف : المطران اسحق ساكا. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
£ - الايام الستة (ط١):‏ 
تأليف : مار يعقوب الرهاوي. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
ܘ بيث كازو بالنوطة (ط ١‏ و ¥): 
صوت: البطريرك يعقوب الثالث. 
تنويط : نوري اسكندر. 
ܪ منارة انطاكية السريانية: 
تأليف : البطريرك أفرام برصوم. 
¥ قصائد مار يعقوب السروجي: 
ترجمة : مار ملاطيوس برنابا. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
6 - فهارس مخطوطات دير مار مرقس. 
ܝ فهارس مخطوطات دير الزعفران. 
٠‏ فهارس مخطوطات سريانية. 
تأليف: مار فيلكسينوس يوحنا دولباني. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
١‏ اللباب (قاموس سرياني ‏ عربي): 
تأليف : الاباتي جبرانيل القرداحي. 
5 قاموس عربي ‏ سرياني: 
تأليف : القس ميخائيل مراد. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 


١ ¥‏ منارة الأقداس: 
تأليف: مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري. 
ترجمة: مار ديونيسيوس بهنام ججاوي. 
تفديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 
14 تاريخ مار ميخائيل الكبير ج ١‏ 
65 تاريخ مار ميخائيل الكبير ج ¥ 
5 تاريخ مار ميخائيل الكبير ج 8 
ترجمة : مار غريغوريوس صليبا شمعون. 
تفديم : مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 
¶% قاموس سرياني 5 الماني: 
تأليف : خاتون دوغان. 

7 مختارات من عظات القديس يوحنا الذهبي الفم 
ترجمة: مار ملاطيوس برنابا القس يوسف. 

( ܝ بقايا الآرامية في لغة أهل صدد المحكية: 
تأليف: فاضل مطانيوس مباركة. 
تقديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 

٠‏ الأصول السريانية في أسماء المدن والقرى السورية 
تأليف: الخوري برصوم أيوب. 
تقديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 


: سلسلة دراسات كتابية‎ )١( 


١‏ المدخل الى العهد الجديد (" أجزاء). 
ܬܝ دراسات لاهوتية ولغوية في العهد الجديد. 
5 المدلولات اللاهوتية والروحية لكلمات الانجيل. 
ܠܝ اللوغوس في كتاب العهد الجديد. 
تأليف : د. موريس تاوضروس. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
¥ تفسير رسالة رومية. 
مار ديونيسيوس يعقوب ابن الصليبي. 
ترجمة: مار سويريوس اسحق ساكا. 


(7) سلسلة دراسات سربانيبة: 
١-العلاقات‏ الثقافية الأرمنية السريانية 
(شهداء المشرق): 
تأليف : د. ليون دير بدروسيان. 
تفديم : الدكتور بوغوص سراجيان. 
المدخل: غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 
١‏ - طاقات سريانية: 
تأليف: سويريوش اسحق ساكا. 
اعداد وتقديم: غريغوريوس يوحنا ابراه 


“اس المراكز الثقافية السريانية: 
تأليف:غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 
4 - السريان أصالة وجذور: 
تأليف: غريغوريوس جرجس شاهين 
إعداد وتقديم: غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
65- دير مار موسى الحبشي: 
تاليف: عبود حداد 
اعداد وتقديم: غريغوريوس يوحنا ابر اهيم 


( #)سلسلة الله معنا 

والتعليم المسبحي 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 

) ¥ عمانوئيل ((ط١ ܨ‎ ١ 

¥ الرجاء الصالح ( ط١‏ ܨ ؟ ) 

¥ حمل الله ( ܟܐ( و ¥ ) 

؛ الراعي الصالح ( ط١‏ و ¥ ) 


5 نور العالم 
5 خبز الحياة 


) ' حياة يسوع ( ܬ( ܨ‎ ١ 
) ' ؟ -يشوع حبرن ( ܬ( و‎ 
) ¥ يشوع ܚܝܢ ܙ¿ (ط١ ܨ‎  " 


(©؟) ومن منشورائنا: 
١‏ السريان وحرب الايقونات ( ط١‏ ): 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 
¥ اهل الكهف في المصادر السريانية 
ܓ عقيدة التجسد الالهي: 
اغناطيوس زكا الاول عيواص. 
ܬܝ الممالك الآرامية: 
غريغوريوس صليبا شمعون. 
5 السريان ايمان وحضارة(5) اجزاء: 
سويريوس اسحق ساكا. 
5 الحوار السرياني 
ترجمة : مارسيل الخوري طراقجي 
اعداد وتقديم : المطران يوحنا ابراهيم 
¥ برو أورينتي ‏ الكتاب الأول: 
ترجمة : ميشيل أزرق. 
مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم. 


ܝ برو أورينتي ‏ الكتاب الثاني: 
ترجمة 97 »| : 
مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم. 

48 برو أورينتى ܚ الكتاب الثالث: 
ترجمة : أوديت نصيف. 
مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم. 

٠‏ القافلة الاخيرة: 
تالقة + هوسق نامق» 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

5 ܐܗ أخداث. ورجال: 
تاليف: يوسف القس و د. الياس هدايا. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

١5‏ الحوار اللاهوتي: 
ترجمة: مارسيل خوري طراقجي 
إعداد: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 

ܝ ܒܘܔܢ̈ܐ 

1١4‏ ܥܠܘܵܐ: 

تقديم : غريغوريوس يوحنا ابراهيم 

5 جولة مع مخطوطات سريانية مبعثرة: 

تأليف: يوسف القس عبد الأحد البحزاني 

( - رفيق المؤمن (ط١‏ ܨ ¥ و") 

١‏ صلوا لأجلنا ((ط١‏ ܨ ' و") 

1 مجد السريان ( ܟܐ( ): 

تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 

6 الموسيقى السريانية ( ط١‏ ): 

تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 

:) ١ط‎ ( رجل الله‎ ٠ 

تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 
"١‏ التحفة الروحية (ط ^ و ܪ و :)٠١‏ 
تأليف : البطريرك أفرام برصوم. 
¥ - ما لله وما لقيصر: 
تأليف: توما الخوري 
تقديم: المطران ܗܡ ابر اهيم 
¥ ¥ خدمة القداس: 
اعداد: المطران يوحنا ابراهيم. 
$ 71 ( 3( حمنا (ط 0 
6 ييحم ܕܡܢ أذ |: 
ܒܝܢܝ: ܡܪܝ ܦ . ܝ . ܕܘܠܒܐ ܢܝ 


ܣ . ܒܝ : ܡܪܝ ق. ܙ محلا 


ܠ - العروبة والاسلام: 
تأليف : د. جورج جبور. 
"١‏ كنيسة مار سمعان العمودي (ط ¥) 
تأليف: عبد الله حجار. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم 
7 صنع التاريخ: 
إعداد: برهان حنا ايليا 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
4" عودة شاهين: 
تأليف: د. اسكندر لوقا 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
. * إلى الله توجهوا وبالرجاء ابتهجوا: 
تأليف: توماس ف. بست 
ترجمة: مارسيل خوري طراقجي 
6١‏ المربي (الملفونو شكري طراقجي): 
إعداد وتقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
+ نحو مشاركة للإيمان الواحد: 
إعداد: لجنة الإيمان والنظام 
ترجمة: رازق سرياني 
¥ ¥ يوميات مطران: 
يوميات المطران جرجس الفس بهنام 
إعداد وتقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
؛ ‏ حياة التوبة والطهارة 
حروب الشياطين 
حياة الإيمان 
تأليف: البابا شنوده الثالث 
5 دولباني ناسك ماردين: 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم. 
5" سنوات مع أسئلة الناس 
تأليف: قداسة البابا شنوده الثالث 
إعداد وتقديم: المطران يوحنا ابراهيم 


(بالسريانية) 


<< نحت الطبم ® 


ܝ الكنوز ܚ مار سويريوس يعقوب البرطلي. 
¥ تاريخ الآدب السرياني: روبنس دوفال. 
؛ تاريخ الرهاوي المجهول بالعربيه. 
ܘ الألفاظ السريانية في المعاجم العربية. 
5 تفسير رسائل بولس الرسول والرسائل 

الجامعة (ترجمة عن السريانية). 
٠‏ الايثيقون (فلسفة الآداب الخلقية) 

مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري 
المختار في الأسرار 

مار فيلكسينوس يوحنا دولباني 
9 الإيمان. 

مار فيلكسينوس المنبجي . _ 
٠‏ السريان والحركه المسكونيه 

مار غريغوريوس يوحنا ابراهيمر : 
١١‏ -دور السريان في الحياة الثقافية للدوله 

الأرمنية في كيليكيا /القرنان ¥ ( - /١7‏ 
ܐ ` المثال الرباني 

(القديس مار يعقوب البرادعي) 

مار فيلكسينوس يوحنا دولباني 

3 الحوار اللاهوتي ܐܐ 
£ ?¥ ܗ دراسات قانونية في المصادر السريانية 

مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 


1 0 


دمشتثق 


كلاه ]| ووه ممح | 


ولوك ̄ ¢ 1801م )ܐ|8{$ 


ܣܠ كا ܣܘܪ̈ܝܝ] 


أسلماء ا محَدن وَالقرى السوريية 
ܝ وح معانب) 8 
]1 = 606 
وري برصوم السب ميخ كسس 1 


متروبوليت حاب وتوابعها 
أسنناذ الل !ܠܚ ܡܪܐ ܝܬ 
في جامعَةٌّ حاب 


